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de Gebrauchsanweisung

1 Sicherheitsbezogene Informationen

— Vor Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen.

— Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die
Anweisungen vollstandig verstehen und den Anweisungen genau Folge
leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem Verwendungszweck
verwendet werden.

— Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und ordnungsgemafe
Verwendung durch den Anwender sicherstellen.

— Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt verwenden.

— Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen, befolgen.

— Nur geschultes und fachkundiges Personal darf das Produkt Gberprifen,
reparieren und instand halten.

— Fur Instandhaltungsarbeiten nur Original-Dréager-Teile und -Zubehér
verwenden. Sonst kénnte die korrekte Funktion des Produkts beeintrachtigt
werden.

— Fehlerhafte oder unvollstéandige Produkte nicht verwenden. Keine
Anderungen am Produkt vornehmen.

— Dréager bei Fehlern oder Ausfallen vom Produkt oder von Produktteilen
informieren.

2  Konventionen in diesem Dokument
2.1 Bedeutung der Warnhinweise

Die folgenden Warnhinweise werden in diesem Dokument verwendet, um den
Anwender auf mdgliche Gefahren hinzuweisen. Die Bedeutungen der
Warnhinweise sind wie folgt definiert:

Warnzeichen Signalwort
A WARNUNG

Klassifizierung des Warnhinweises
Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-
tuation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kénnen Tod oder schwere Verlet-
zungen eintreten.

HINWEIS Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-
tuation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kénnen Schadigungen am Produkt
oder der Umwelt eintreten.

2.2 Marken
Marke Markeninhaber
PARAT® Drager

Die folgende Internetseite fiihrt die Lander auf, in denen die Marken von Drager
eingetragen sind: www.draeger.com/trademarks.

3  Beschreibung

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Die Drager PARAT 3160 und 3260 schitzen nicht bei Sauerstoffmangel und

nicht gegen Kohlenstoffmonoxid (CO).

» Eine Nichtbeachtung kann zu schwerer Korperverletzung oder zum Tod
fiihren.

3.1 Verwendungszweck

[i] Das Fluchtfiltergerat nur fur Fluchtzwecke im Gefahrenfall benutzen, nicht fir
den Arbeitseinsatz!

Drager PARAT 3160 und Drager PARAT 3260 sind Fluchtfiltergerate zur
Selbstrettung aus Betriebsanlagen, in denen plétzlich organische oder
anorganische Gase und Dampfe, Schwefeldioxid, Chlorwasserstoff und andere
saure Gase, Ammoniak und organische Ammoniak-Derivate als Atemgifte
auftreten. Die Geréate sind fiir eine Fluchtdauer von 15 Minuten geeignet. Sie
sind fiir einmaligen Gebrauch vorgesehen. Bei hohen Atemgiftkonzentrationen
(21 Vol%) und beim Auftreten von Niedrigsiedern der Gruppe 1 und 2 ist ein
reduzierter Schutz zu erwarten. Bei ungelibten Benutzern kann
Atemerschwernis auftreten.

Die Fluchtfiltergerate sind in einem Kunststoffgehduse verpackt und kdnnen am
Giurtel bzw. an der Jackentasche getragen werden.

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Bei Verwendung des Fluchtfiltergerats auRerhalb des Lagertemperaturbereichs
kénnen sich Filterleistungen verringern.

» Lagertemperatur beachten.

3.2 Zulassungen

Die Drager PARAT 3160/3260 ist zugelassen nach:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Konformitatserklarungen: sieche www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Gerétetypen

Benennung Atemanschluss Filtertyp Klasse

Drager PARAT 3160 Halbmaske ABEK 15

Drager PARAT 3260 Mundstiick und ABEK 15
Nasenklammer

3.4 Symbolerklarungen

Symbol Erklarung

1 Gebrauchsanweisung beachten!

u% Wahrend des Gebrauchs nicht sprechen!
g Verfallsdatum

Jl' Temperaturbereich der Lagerbedingungen
‘T Maximale Feuchte der Lagerbedingungen

Herstelldatum der Halbmaske:
Fertigungsuhr, siehe Erlauterung:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Gebrauch
4.1 Vorbereitungen fiir den Gebrauch
HINWEIS

Fluchtfiltergerat regelmaRig im ungedffneten Zustand sichtpriifen:
— Verfallsdatum ist nicht liberschritten

— Folienbeutel ist unbeschadigt

— Verpackung ist unbeschadigt

— Plombe ist unbeschadigt

Fluchtfiltergerat nur im unbeschadigten Zustand benutzen.
1. Plombe mit der Lasche aufreien (Abb. 1).
2. Verschlussband entfernen (Abb. 2).
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3. Verpackung 6ffnen (Abb. 3).

. Folienbeutel herausziehen.

5. Folienbeutel auf Beschadigungen und Risse priifen.
Unbeschéadigten Folienbeutel 6ffnen:
Folienbeutel an der Perforation aufreilen (Abb. 4).

6. Gerat entnehmen und, wie im Folgenden beschrieben, anlegen.

4.2 Dréager PARAT 3160 anlegen (Abb. A1)

il Barte, Koteletten und tiefe Narben verursachen Leckagen. Entsprechende
Personen sind fiir das Tragen des Fluchffiltergerats ungeeignet!

I

1. Halbmaske an den Béndern fassen und vor Mund und Nase halten.
2. Banderung hinter dem Kopf schlieRen.
3. Unverzuglich fliichten.

‘il Falls Leckagen auftreten (feststellbar z. B. durch einen Luftzug am
Nasenriicken oder Geruch), Maske im Nasenbereich andriicken.

4.3 Drager PARAT 3260 anlegen (Abb. A2)

“il Mundstiickgarnituren konnen fir Personen mit Zahnvollprothesen ungeeignet
sein.

1. Mundstiick in den Mund stecken und mit den Lippen umschlieRen. Die
BeiRzapfen mit den Zéhnen halten.

2. Nasenklammer auseinanderziehen und fest auf die Nasenfliigel setzen.
Falls die Nasenklammer abrutscht, Nasenklammer andriicken und festhalten
oder Nase zuhalten.

3. Unverziiglich fliichten.

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Beim Sprechen kdnnen Atemgifte in die Atemwege gelangen und schwere
gesundheitliche Schaden hervorrufen oder zum Tode fiihren.

» Nicht sprechen, wahrend das Drager PARAT 3260 im Einsatz ist!

5 Filter wechseln

Das Ersatzteilset beinhaltet eine Halbmaske (PARAT 3160) oder ein Mundsttick
mit Nasenklammer (PARAT3260) und einen Filter, verpackt in einem
Folienbeutel.

Das Ersatzteilset muss nach 6 Jahren oder nach Ablauf des Verfallsdatums
ausgetauscht werden.

Das Verfallsdatum befindet sich auf dem Folienbeutel und ist durch den
transparenten Deckel sichtbar.

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Sicherstellen, dass der Folienbeutel unbeschéadigt ist. Ist das Vakuum im

Folienbeutel nicht mehr vorhanden, kann die Filterleistung reduziert sein.

» In diesem Fall ein geeignetes Ersatzteilset mit unbeschadigtem Folienbeutel
verwenden.
Das Ersatzteilset muss stets in der Kunststoffverpackung, bestehend aus der
Schale und dem Deckel, verpackt gelagert werden, bis es zum Einsatz
kommt.

1. Verpackung der PARAT 3160/3260 &ffnen.

2. Gerat mit Uberschrittenem Verfallsdatum im Folienbeutel entsorgen.

3. Neues Ersatzteilset im Folienbeutel in die rote Schale legen und mit dem
transparenten Deckel verschlieRen. Darauf achten, dass kein Material
zwischen den Gehauseteilen eingeklemmt ist.

4. Verschlussband um die Gehauseteile legen und mit einer neuen Plombe
versiegeln. Verschlussband auf korrekten Sitz prifen.

Die Lebensdauer des Fluchtfiltergerats verlangert sich nach dem Wechsel des

Filters jeweils bis zum Verfallsdatum des Ersatzteilsets. Das Verfallsdatum

befindet sich auf dem Folienbeutel.

6  Wartung

Nur geschultes und fachkundiges Personal darf die Fluchtfiltergerate warten. Die
Ersatzteilsets miissen nach 6 Jahren bzw. nach unbeabsichtigter Offnung
ausgetauscht werden.

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Sicherstellen, dass der Folienbeutel nicht beschadigt ist. Ist das Vakuum im
Folienbeutel nicht mehr vorhanden, kann die Filterleistung reduziert sein.

» Bei beschadigtem Folienbeutel ein geeignetes neues Ersatzteilset
verwenden.

7 Lagerung

Fluchtfiltergerat in der Verpackung kihl und trocken lagern. Die Lagertemperatur
sollte zwischen —10 °C und +55 °C bei einer Luftfeuchtigkeit von <90 % rel.
Feuchte liegen.

Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden. Die Lagerfahigkeit kann beeintrachtigt
werden, wenn das Fluchtfiltergerat unter anderen Bedingungen gelagert wird.

Das Fluchtfiltergerat hat eine Gesamtlebensdauer von 12 Jahren.

8 Entsorgung

Produkt geman den geltenden Vorschriften entsorgen.

en Instructions for use

1 Safety-related information

— Before using this product, carefully read the instructions for use.

— Strictly follow the instructions for use. The user must fully understand and
strictly observe the instructions. Use the product only for the purposes
specified in the intended use section of this document.

— Do not dispose of the instructions for use. Ensure that they are stored and
used appropriately by the user.

— Only trained and competent users are permitted to use this product.

— Comply with all local and national rules and regulations associated with this
product.

— Only trained and competent personnel are permitted to inspect, repair and
service the product.

— Use only genuine Drager spare parts and accessories. Otherwise, the proper
functioning of the product may be impaired.

— Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the product.

— Notify Dréger in the event of any component fault or failure.

2 Conventions in this document
2.1 Meaning of the warning notices

The following warning notices are used in this document to alert the user to
potential hazards. The meanings of the warning notices are defined as follows:

Warning sign Signal word
A WARNING

Classification of the warning notice
Indicates a potentially hazardous situa-
tion. If not avoided, it could result in death
or serious injury.

NOTE Indicates a potentially hazardous situa-
tion. If not avoided, it could result in dam-
age to the product or environment.

2.2 Trademarks
Trademark Owner of trademark
PARAT® Drager

The following website lists the countries in which the Drager trademarks are
registered: www.draeger.com/trademarks.

3  Description

/A WARNING

Danger to health!

Drager PARAT 3160 and 3260 offer no protection under low-oxygen conditions
nor against carbon monoxide (CO).

» Failure to observe this can lead to severe personal injury or death.

3.1 Intended use

_i] Only use the filtering escape device for the purpose of escaping in an
emergency. Do not use during regular operations!

The Drager PARAT 3160 and Drager PARAT 3260 are filtering escape devices
for self-rescue while escaping from industrial plants in which toxic organic or
inorganic gases and vapours, sulphur dioxide, hydrogen chloride and other acid
gases, ammonia and organic ammonium compounds are suddenly released,
filling the atmosphere with respiratory poisons. The devices are designed for a
maximum duration of escape of 15 minutes. They are non-reusable. At high
concentrations of respiratory poisons (21 Vol%) and in the presence of low
boiling point substances of group 1 and 2, a reduced degree of protection is to
be expected. Inexperienced users may have breathing difficulty.

The filtering escape devices are packed in a plastic case suitable for wearing on
the belt or carrying in a jacket pocket.

/A WARNING

Danger to health!

If the filtering escape device is used outside the storage temperature range, the
filter performance may decrease.

» Observe the storage temperature.

3.2 Approvals

The Drager PARAT 3160/3260 is approved in accordance with:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Declarations of conformity: see www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Filter types

Designation Facepiece Filter type Class

Drager PARAT 3160 Half mask ABEK 15

Drager PARAT 3260 Mouthpiece and ABEK 15
nose clip

3.4 Symbol explanations

Symbol Explanation

[T Follow the instructions for use.

“% Do not speak while wearing the filter!
g Expiry date

Ji' Storage temperature range

Maximum humidity during storage

Date of manufacture of the half mask:
Date-of-manufacture dial symbol, explained here:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Use
4.1 Preparations for use
NOTICE

Perform a regular visual inspection of the filtering escape device to check that:
— the expiration date has not been exceeded

— the foil pouch is undamaged

— the packaging is undamaged

— the sealing tag is undamaged

Only use the filtering escape device if it is undamaged.
. Grasp the flap and pull off the sealing tag (Fig. 1).
. Remove the sealing strap (Fig. 2).
. Open the packaging (Fig. 3).
. Pull out the foil pouch.
. Check the foil pouch for damage and tears.
Open the undamaged foil pouch:
Tear open the foil pouch at the perforation (Fig. 4).
6. Take out the device and put it on as described below.
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4.2 Put on the Drager PARAT 3160 (Fig. A1)

[i Facial hair (beard, sideburns and the like) and deep scars will cause leakage.
This filtering escape device is therefore unsuitable for persons with such facial
features!

1. Take hold of the half mask by its straps and hold it in front of the mouth and
nose.

2. Fasten the straps at the back of the head.
3. Leave the contaminated area immediately.

li In case of leakages (indicated by e. g. drafts of air around the bridge of the
nose or odours), firmly press the mask against the nose.

4.3 Put on the Drager PARAT 3260 (Fig. A2)

[i Mouthpiece assemblies may be unsuitable for persons who wear full
dentures.

1. Insert the mouthpiece into the mouth and close the lips over it. Hold the
mouthpiece tab in place with the teeth.

2. Pull apart the nose clip and fit it securely against the nostrils.
If the nose clip slips, press on the nose clip and hold it in place or hold the
nose shut.

3. Leave the contaminated area immediately.

/A WARNING

Danger to health!

If the user speaks while wearing the apparatus, the respiratory poison may enter
the respiratory tract and cause serious health issues or even death.

» Do not speak while wearing the Drager PARAT 3260!

5 Replacing the filter

The spare part set contains a half mask (PARAT 3160) or a mouthpiece with
nose clip (PARAT 3260) and a filter, packed in a foil pouch.

The spare part set must be replaced after six years or after the expiration date
has passed.

The expiration date is shown on the foil pouch and can be seen through the
transparent lid.

/A WARNING
Danger to health!
Ensure that the foil pouch is undamaged. If there is no longer a vacuum in the
foil pouch, the filter performance can be impaired.
» In this case, use a suitable spare part set with undamaged foil pouch.
The spare part set must always be stored packed in the plastic packaging,
consisting of the base and the lid, until it is used.

1. Open the packaging of the PARAT 3160/3260.

2. Dispose of the device that has exceeded its expiration date in the foil pouch.

3. Place a new spare part set in the foil pouch in the red base and seal with the
transparent lid. Ensure that no material is caught between the housing
sections.

4. Place the sealing strap around the housing sections and seal with a new
sealing tag. Check that the sealing strap is properly fitted.

The life span of the filtering escape device increases after the filter is replaced

until the expiration date of the respective spare part set. The expiration date is

shown on the foil pouch.

6 Maintenance

Maintenance of the filtering escape devices may only be carried out by duly
trained specialist personnel. The spare part sets must be replaced after six years
or after unintentional opening.

/A WARNING

Danger to health!

Ensure that the foil pouch is not damaged. If there is no longer a vacuum in the
foil pouch, the filter performance can be impaired.

» If the foil pouch is damaged, use a suitable new spare part set.

7  Storage

Store the filtering escape device in its packaging in a cool, dry place. The storage
temperature should be between -10 °C and +55 °C, at a relative humidity of
20 % to 90 %.

Avoid direct sunlight. The shelf life can be reduced if the filtering escape device
is stored in other conditions.

8 Disposal

Dispose of the product in accordance with the applicable rules and regulations.

fr  Notice d'utilisation

1 Informations relatives a la sécurité

— Veuillez lire attentivement la notice d'utilisation du produit avant de ['utiliser.

— Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation. L'utilisateur devra
comprendre la totalité des instructions et les respecter scrupuleusement.
Veuillez utiliser le produit en respectant rigoureusement le domaine
d'application.

— Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez a ce que I'utilisateur conserve et
utilise cette notice de maniéere adéquate.

— Seul un personnel formé et compétent est autorisé a utiliser ce produit.

— Respecter les directives locales et nationales applicables a ce produit.

— Veuillez ne confier les opérations de vérification, de réparation et d'entretien
qu'au personnel compétent et muni de la formation adéquate.

— Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des pieces et accessoires
Dréager. Sinon, le fonctionnement correct du produit est susceptible d'étre
compromis.

— Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas modifier le
produit.

— Veuillez informer Drager en cas de défaut ou de dysfonctionnement sur le
produit ou des composants du produit.

2  Conventions utilisées dans ce document
2.1 Signification des avertissements
Les avertissements suivants sont utilisés dans ce document ; ils signalent a

I'utilisateur des dangers potentiels. Les avertissements sont définis comme suit :

Symbole Mention d’avertis- Classification de I'avertissement
d’avertisse- sement

ment

A AVERTISSEMENT  Signale une situation potentiellement

dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

REMARQUE Signale une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut avoir des conséquences néfastes
pour le produit ou I'environnement.

2.2 Marques
Marque Propriétaire de la marque
PARAT® Dréager

Vous trouverez sur la page internet suivante les pays dans lesquels les marques
de Drager sont déposées : www.draeger.com/trademarks.

3  Description

A\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Les Drager PARAT 3160 et 3260 ne protégent pas contre le monoxyde de

carbone (CO) et en cas de manque d'oxygéne.

» Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures corporelles
graves ou mortelles.

3.1 Domaine d'application

|i L'appareil filtrant pour I'évacuation n'est pas congu pour servir d'appareil de
travail, mais seulement pour servir a I'évacuation dans une situation de danger !

Le Drager PARAT 3160 et le Drager PARAT 3260 sont des appareils filtrants
pour I'évacuation destinés au personnel devant évacuer des installations
industrielles dans lesquelles apparaissent brutalement des gaz ou des vapeurs
organiques ou inorganiques, du dioxyde de soufre, du gaz chlorhydrique et
d'autres gaz acides, ainsi que de I'ammoniac et des dérivés organiques de
I'ammoniac sous la forme de gaz toxiques. Les appareils sont congus pour une
durée d'évacuation de 15 minutes. lls sont destinés a un usage unique. En
présence de concentrations de gaz toxiques élevées (21 Vol%) ou de gaz a bas
point d'ébullition des groupes 1 et 2, il convient de s'attendre a une réduction de
la protection. Des difficultés respiratoires peuvent apparaitre chez les utilisateurs
non entrainés.

Les appareils filtrants pour I'évacuation sont logés dans un boitier en matiére
plastique rigide et peuvent étre portés a la ceinture ou dans la poche d'un
vétement de travail.

A\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Si vous utilisez I'appareil filtrant pour I'évacuation en dehors de la plage de
température de stockage, les performances de filtrage peuvent diminuer.

» Veuillez respecter la température de stockage.

3.2 Homologations

Le Drager PARAT 3160/3260 est conforme a la norme :

— DIN 58647-7:1997

— (UE) 2016/425

Déclarations de conformité : voir www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Types d’appareil

Désignation Piece faciale Type de Classe
filtre
Drager PARAT 3160 Demi-masque ABEK 15
Drager PARAT 3260 Embout buccal et ABEK 15
pince-nez

3.4 Explications des symboles

Symbol Explication
Observer la notice d'utilisation !

Ne pas parler pendant I'utilisation !
Date de péremption
Gamme de température en conditions de stockage

Humidité maximale en conditions de stockage
Date de fabrication du demi-masque :
Horodateur de fabrication, voir I'explication :
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Utilisation
4.1 Travaux préparatoires relatifs a I'utilisation

REMARQUE

Veuillez effectuer réguliérement une inspection visuelle de I'appareil filtrant pour
I'évacuation non ouvert afin de s'assurer que :

— la date d'expiration n'a pas été dépassée ;

— le sachet en plastique n'est pas endommagé ;

— l'emballage n'est pas endommagé ;

— le scellé n'est pas endommagé.

Veuillez n'utiliser I'appareil filtrant pour I'évacuation que s'il n'a pas été

endommagé.

. Veuillez arracher le scellé avec la languette (Fig. 1).

. Veuillez retirer la bande de fermeture (Fig. 2).

. Veuillez ouvrir I'emballage (Fig. 3).

. Veuillez sortir le sachet en plastique.

. Veuillez contrdler 'état (dommages et fissures) du sachet en plastique.
Pour ouvrir le sachet non endommagé,

a s ON =

veuillez déchirer le sachet au niveau de la perforation (Fig. 4).
6. Veuillez sortir I'appareil et le mettre en place comme ci-apres.

4.2 Mise en place du Drager PARAT 3160 (Fig. A1)

[il Les barbes, favoris et cicatrices profondes provoquent des fuites. Le port de
I'appareil filtrant pour I'évacuation ne convient pas aux personnes ayant ces
attributs !

1. Veuillez saisir le demi-masque par le bandage et le positionner devant la
bouche et le nez.

2. Veuillez fermer les brides derriére la téte.

3. Veuillez quitter immédiatement la zone.

|i] En cas de fuites (détectables, p. ex., @ un courant d'air sur le dos du nez ou a
une odeur), nous vous recommandons de presser le masque sur le visage dans
la zone du nez.

4.3 Mise en place du Drager PARAT 3260 (Fig. A2)

|i/ Les garnitures de I'embout buccal peuvent ne pas convenir aux personnes
portant une prothése dentaire compléte.

1. Veuillez introduire I'embout buccal dans la bouche et I'entourer avec les
lévres. Veuillez maintenir les boutons avec les dents.

2. Veuillez écarter le pince-nez et le fixer sur les ailes du nez.
Si le pince-nez glisse, appuyer sur le pince-nez et le maintenir en place ou
pincer le nez.

3. Veuillez quitter immédiatement la zone.

A\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Si vous parlez, les gaz toxiques peuvent pénétrer dans les voies respiratoires et
provoquer de graves dommages a la santé, voire entrainer la mort.

» Veuillez ne pas parler pendant I'utilisation du Drager PARAT 3260 !

5 Remplacement du filtre

Le jeu de piéces détachées comprend un demi-masque (PARAT 3160) ou un
embout buccal avec un pince-nez (PARAT 3260) et un filtre, emballés dans un
sachet en plastique.

Ce jeu doit étre remplacé au bout de 6 ans ou a la date d'expiration.

Celle-ci est indiquée sur le sachet en plastique et est visible a travers le
couvercle transparent.

/\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Veuillez vérifier que le sachet en plastique n'est pas endommagé. L'absence de

vide dans le sachet en plastique peut réduire les performances du filtre.

» Dans ce cas, veuillez utiliser un jeu de pieces détachées approprié avec un
sachet en plastique non endommagé.
Le jeu de pieces détachées doit toujours étre conservé emballé dans le
cache plastique, composé de la coque et du couvercle, avant son utilisation.

1. Veuillez ouvrir I'emballage du PARAT 3160 / 3260.

2. Veuillez jeter I'appareil dont la date d'expiration indiquée sur le sachet en
plastique est dépassée.

3. Veuillez placer le nouveau jeu de pieces détachées dans le sachet en
plastique dans la coque rouge et fermer avec le couvercle transparent.
Veuillez vous assurer qu'aucun matériau n'est coincé entre les parties du
boitier.

4. Veuillez placer la bande de fermeture autour des parties du boftier et fermer a
l'aide d'un nouveau scellé. Veuillez contrdler le bon positionnement de la
bande de fermeture.

Aprés le changement de filtre, la durée de vie de I'appareil filtrant pour
I'évacuation est prolongée jusqu'a la date de péremption du jeu de piéces
détachées. La date d'expiration se trouve sur le sachet en plastique.

6  Maintenance

Seul un personnel formé et compétent est autorisé a effectuer I'entretien de
I'appareil filtrant pour I'évacuation. Le jeu de piéces détachées doit étre
remplacé au bout de 6 ans ou aprés une ouverture involontaire.

/\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Veuillez vérifier que le sachet en plastique n'est pas endommagé. L'absence de

vide dans le sachet en plastique peut réduire les performances du filtre.

» Veuillez utiliser un nouveau jeu de piéces détachées approprié si le sacheten
plastique est endommagé.

7  Stockage

Veuillez stocker I'appareil filtrant pour I'évacuation dans son emballage, dans un
endroit frais et sec. La température de stockage doit étre de —10 °C a +55 °C
pour une humidité relative de 20 % a 90 %.

Veuillez éviter tout rayonnement solaire direct. La durée de conservation peut
étre écourtée si I'appareil filtrant pour I'évacuation est stocké dans d'autres
conditions.

8  Elimination
Eliminer le produit en respectant les prescriptions en vigueur.

es Instrucciones de uso

1 Informacién relativa a la seguridad

— Antes de utilizar el producto, leer atentamente las instrucciones de uso.

— Observar exactamente las instrucciones de uso. El usuario tiene que
comprender las instrucciones integramente y cumplirlas estrictamente. El
producto debe utilizarse exclusivamente conforme a los fines de uso
previstos.

— No eliminar las instrucciones de uso. Se debe garantizar que el usuario use y
guarde las instrucciones correctamente.

— Solo personal especializado y formado debe utilizar este producto.

— Observar las directrices locales y nacionales aplicables a este producto.

— Solo personal especializado y debidamente formado debe comprobar,
reparar y mantener el producto.

— Utilizar inicamente piezas y accesorios originales de Dréager para realizar los
trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el funcionamiento correcto del
producto podria verse mermado.

— No utilizar productos incompletos ni defectuosos. No realizar modificaciones
en el producto.

— Informar a Dréger si se produjeran fallos o averias en el producto o en
componentes del mismo.

2 Convenciones en este documento

2.1 Significado de las advertencias

Las siguientes advertencias se utilizan en este documento para alertar al
usuario sobre posibles peligros. Los significados de las advertencias se definen
de la siguiente manera:

Seiial de Palabra de adver- Clasificacion de la advertencia
advertencia tencia
A ADVERTENCIA Advertencia de una situacién potencial-

mente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden producirse lesiones graves e
incluso letales.

AVISO Advertencia de una situacién potencial-
mente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden producirse dafios en el producto
o en el medio ambiente.

2.2 Marcas comerciales
Marca comercial Propietario de marca
PARAT® Dréger

En el siguiente sitio web se enumeran los paises en los que estan registradas
las marcas de Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Descripcion

/\ ADVERTENCIA

Peligro para la salud.

Los Drager PARAT 3160 y 3260 no protegen contra la falta de oxigeno o el
monoxido de carbono (CO).

» Su inobservancia puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.

3.1 Uso previsto

[i] Utilice el equipo filtrante de escape solo para fines de escape en caso de
peligro, no para uso laboral.

El Drager PARAT 3160 y el Drager PARAT 3260 son equipos filtrantes de
escape para autorrescatarse de plantas industriales en el caso de fugas
imprevistas de gases y vapores organicos e inorganicos, anhidrido sulfuroso,
cloruro de hidrégeno y otros gases acidos, amoniaco y derivados organicos de
amoniaco que se presenten en dichas plantas en forma de vapores o vahos
téxicos. Los filtros permiten disponer de un tiempo para escapar de 15 minutos.
Han sido concebidos para un solo uso. En caso de altas concentraciones de
toxinas respiratorias (21 Vol%) y cuando se trate de sustancias de baja
ebullicion de los grupos 1y 2, se debera contar con una reduccién del tiempo de
proteccion. En el caso de personas no familiarizadas con el uso de estos filtros,
pueden presentarse dificultades de respiracion.

Los equipos filtrantes de escape estan envasados en una funda de plastico y se
pueden llevar en el cinturén o en un bolsillo de la chaqueta.

/\ ADVERTENCIA
Peligro para la salud.
En caso de utilizar el equipo filtrante de escape fuera del rango de la

temperatura de almacenamiento, se puede ver reducido el rendimiento del filtro.

» Observar la temperatura de almacenamiento.

3.2 Homologaciones

La Drager PARAT 3160/3260 esta homologada segun:

— DIN 58647-7:1997

- (UE)2016/425

Véase la declaracion de conformidad en www.draeger.com/product-certificates.
3.3 Tipo de filtro

Denominacion Conexion respirato- Tipo de fil- Clase

ria tro
Drager PARAT 3160 Semicareta ABEK 15
Dréager PARAT 3260 Boquilla con pinzade ABEK 15
nariz

3.4 Explicaciones de los simbolos

Simbolo Explicacion
Tener en cuenta las instrucciones de uso.

iNo hablar durante el uso!
Fecha de vida atil
Rango de temperaturas de las condiciones de almacenamiento

Maxima humedad de las condiciones de almacenamiento
Fecha de fabricacion de la semicareta:

Reloj de produccién, ver explicacion:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Uso
4.1 Preparativos para su uso
AVISO

Inspeccionar visualmente la unidad de filtro de escape con regularidad sin abrir:
— No se ha superado la fecha de caducidad

— La bolsa de aluminio no esta dafiada

— El embalaje no esta dafiado

— El precinto no esta dafiado

Utilizar la unidad de filtro de escape solo cuando esté intacta.
1. Abrir el precinto con la lenglieta (fig. 1).

. Retirar el precinto (fig. 2).

. Abrir el embalaje (fig. 3).

. Extraer la bolsa de aluminio.

. Comprobar si la bolsa de aluminio presenta dafios o rasgaduras.
Abrir la bolsa de aluminio que no esté dafiada:
Abrir la bolsa de aluminio por la perforacion (fig. 4).

6. Sacar el dispositivo y ponerlo como se describe a continuacion.

4.2 Colocar el Drager PARAT 3160 (fig. A1).
[i] Las barbas, patillas y cicatrices pueden causar fugas. jLas personas con

estas caracteristicas no son apropiadas para ponerse el equipo filtrante de
escape!

a A wN

1. Agarre la semicareta por las correas y sujétela delante de la boca y la nariz.
2. Cierre ahora las cintas detras de la cabeza.
3. jHuya inmediatamente!

|i] Si se detecta una fuga (p. €j., sintiendo una corriente de aire en el dorso de la
nariz o percibiendo olor), presionar la mascara contra la cara en la zona de la
nariz.

4.3 Colocar el Drager PARAT 3260 (fig. A2)

[i] Los juegos de boquillas pueden ser inadecuados para personas que tengan
una dentadura postiza completa.

1. Coléquese la boquilla en la boca y cierre los labios en torno a ella. Sujete la
boquilla con los dientes en las partes previstas para ello.

2. Abra la pinza de nariz y coléquela fijamente sobre las aletas nasales.
Si la pinza de nariz se desprende, presionela contra la nariz y manténgala en
su sitio o ciérrese la nariz.

3. Huya inmediatamente.

A ADVERTENCIA

Peligro para la salud.

Al hablar, los gases toxicos pueden entrar en las vias respiratorias y causar
lesiones graves o la muerte.

» iNo hable mientras use el Drager PARAT 3260!

5  Cambiar el filtro

El juego de repuestos contiene una semicareta (PARAT 3160) o una boquilla
con pinza de nariz (PARAT 3260) y un filtro, embalados en una bolsa de
aluminio.

El juego de repuestos debe sustituirse transcurridos 6 afios o después de la
fecha de caducidad.

La fecha de caducidad figura en la bolsa de aluminio y es visible a través de la
tapa transparente.

A\ ADVERTENCIA

Peligro para la salud.

Asegurarse de que la bolsa de aluminio no esté dafiada. Si ya no hay vacio en

la bolsa de aluminio, puede reducirse el rendimiento del filtro.

» En este caso, utilizar un juego de repuestos adecuado con una bolsa de
aluminio intacta.
El juego de repuestos debe guardarse siempre en el embalaje de plastico
compuesto por la bandeja y la tapa hasta su utilizacion.

1. Abrir el embalaje del PARAT 3160/3260.

2. Desechar el aparato con la fecha de caducidad superada en la bolsa de
plastico.

3. Colocar el nuevo juego de repuestos en la bolsa de plastico en la bandeja
roja y ciérrela con la tapa transparente. Asegurarse de que no quede ningin
material atrapado entre las piezas de la carcasa.

4. Colocar la cinta de precinto alrededor de las piezas de la carcasa y cierre con
un precinto nuevo. Comprobar que la cinta de sellado esta correctamente
colocada.

La vida util de la unidad de filtro de escape se prolonga tras la sustitucion del

filtro hasta la fecha de caducidad del juego de repuestos. La fecha de caducidad
figura en la bolsa de aluminio.

6 Mantenimiento

El mantenimiento de las unidades de filtro de escape solo puede ser realizado
por personal formado y competente. Los juegos de repuestos deben sustituirse
al cabo de 6 afos o tras una apertura involuntaria.

A\ ADVERTENCIA

Peligro para la salud.

Asegurarse de que la bolsa de aluminio no esté dafiada. Si ya no hay vacio en

la bolsa de aluminio, puede reducirse el rendimiento del filtro.

» Sila bolsa de lamina esta dafiada, utilice un juego de repuestos nuevas
adecuado.

7  Almacenamiento

Almacenar el equipo filtrante de escape dentro de su envase en un lugar frio y
seco. La temperatura de almacenamiento deberia encontrarse entre -10 °C y
+55 °C con una humedad relativa del aire de 20 % al 90 %.

Evitar la irradiacion solar directa. La capacidad de almacenamiento puede verse
afectada si el equipo filtrante de escape no es almacenado bajo estas
condiciones.

8  Eliminacién
Eliminar el producto segln las normativas en vigor.

pt

BR Instrugoes de uso

1 Informagoes sobre segurancga

— Antes de usar o produto, leia atentamente as Instrugdes de Uso.

— Siga rigorosamente as Instrugdes de Uso. A utilizagao deste equipamento
exige o perfeito conhecimento e o rigoroso cumprimento destas instrugdes.
O produto destina-se apenas a finalidade descrita.

— Né&o descarte as Instrugdes de Uso. Garanta a conservagao e o uso correto
por parte do usuario.

— O produto somente pode ser usado por pessoal formado e devidamente
qualificado.

— Respeite os regulamentos locais e nacionais aplicaveis a este produto.

— Somente pessoal treinado e qualificado pode inspecionar, reparar e prover
manutengéo ao equipamento.

— Nos trabalhos de manutengdo somente devem ser usadas pegas e
acessorios originais Drager. Caso contrario, o correto funcionamento do
produto sera prejudicado.

— Nao utilize produtos com avaria ou incompletos. Nao efetue quaisquer
alteragdes no produto.

— Informe a Drager em caso de avaria ou falha no produto ou em seus
componentes.

2 Convengoes neste documento
2.1 Significado dos avisos

Os avisos seguintes sdo usados nesse documento para avisar o usuario sobre
possiveis perigos. Os significados dos avisos s&o definidos do seguinte modo:

Simbolos de  Palavra-sinal

aviso

A ADVERTENCIA Indica uma potencial situagéo de perigo.
Se esta situagdo nao for evitada, pode
resultar em lesdes graves ou morte.

AVISO Indica uma potencial situagéo de perigo.

Se esta situagdo nao for evitada, pode
provocar danos materiais ou danos para
0 ambiente.

Classificacdo dos avisos

2.2 Marcas
Marca Proprietario da marca
PARAT® Drager

A pagina de Internet seguinte enumera os paises em que estdo registradas as
marcas da Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Descrigao

A ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Os Dréager PARAT 3160 e 3260 nao protegem contra a falta de oxigénio e nem
contra o monoxido de carbono (CO).

» Ignorar essa adverténcia pode resultar em ferimentos graves ou morte.

3.1 Finalidade

|i] Apenas utilize o dispositivo filtrante de fuga para fugas em caso de perigo,
nao utilize para trabalhos!

Drager PARAT 3160 e Drager PARAT 3260 sao dispositivos filtrantes de fuga
para autorresgate de instalagdes operacionais apds o ingresso repentino de
gases e vapores organicos ou inorganicos, tais como diéxido de enxofre, cloreto
de hidrogénio e outros gases acidos, amoénia e derivados organicos de aménia e
toxinas respiratérias. Os dispositivos sdo adequados para um periodo de fuga
de 15 minutos. Eles sdo destinados a um unico uso. Em caso de altas
concentragdes de toxinas respiratérias (=1 Vol%) e em caso de gases com
ponto de ebuli¢do baixo do grupo 1 e 2, a prote¢do é reduzida. Usuarios
inexperientes podem ter dificuldades com a respiragdo.

Os dispositivos filtrantes de fuga sdo embalados em um alojamento de plastico
e podem ser usadosno cinto ou no bolso da jaqueta.

A ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Se o dispositivo filtrante de fuga for usado fora do intervalo permitido de
temperatura de armazenamento, a capacidade de filtragdo pode ser reduzida.

» Respeite a temperatura de armazenamento.

3.2 Homologacgbes

O Drager PARAT 3160/3260 esta homologado conforme as normas:

— DIN 58647-7:1997

- (EU)2016/425

Declaragbes de conformidade: consulte www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipos de dispositivos

Designagao Conexao derespi- Tipo de fil- Classe
ragao tro

Drager PARAT 3160 Respirador semifa- ~ ABEK 15
cial

Drager PARAT 3260 Bocal e clipe nasal ~ ABEK 15

3.4 Explicacoes dos simbolos
Simbolo Explicagao

Seguir as instrugdes de uso!
N&o falar durante o uso!

Validade
Faixa de temperatura para as condi¢des de armazenamento

Umidade méaxima das condigdes de armazenamento

Data de fabricagao do respirador semifacial:

Para marcagao circular com seta que indica fabricagéo, leia a
explicagdo: www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Uso
4.1 Trabalhos de preparagao para a utilizagao
AVISO

Realize regularmente a inspegéo visual do dispositivo filtrante de fuga no estado
fechado:

— Adata de validade néo foi excedida

— O saco de aluminio nao esta danificado
— A embalagem néo esta danificada

— O selo ndo esta danificado

Use o dispositivo filtrante de fuga somente se néo estiver danificado.

1. Abra o selo com a lingueta (fig. 1).

2. Remova a fita de fechamento (fig. 2).

3. Abra a embalagem (fig. 3).

4. Retire o saco de aluminio.

5. Verifique se o saco de aluminio apresenta danos ou rasgos.
Abra o saco de aluminio ndo danificado:
Abra o saco de aluminio ao longo do picotado (fig. 4).

6. Retire o dispositivo e o coloque conforme descrito abaixo.

4.2 Colocacao do Drager PARAT 3160 (fig. A1)

'il Barba, costeletas e cicatrizes profundas causam fugas. As pessoas que as
possuem nao podem usar o dispositivo filtrante de fuga!

1. Segure o respirador semifacial pelas tiras e o segure na frente da boca e do
nariz.

2. Feche as tiras atras da cabega.

3. Fuja imediatamente.

'il Se ocorrerem fugas (que podem ser determinadas, por exemplo, por uma
corrente de ar no dorso do nariz ou pelo cheiro), pressione a mascara na area
do nariz.

4.3 Colocacao do Drager PARAT 3260 (fig. A2)

_i] As guarni¢des do bocal podem ser inadequadas para pessoas com
dentaduras completas.

1. Cologue o bocal na boca e envolva-o com os labios. Segure o mordedor com
os dentes.

2. Separe a pinga de nariz e coloque-a firmemente nas narinas.
Se a pinga de nariz escorregar, pressione a pinga de nariz e fixe-a no lugar
ou segure o0 nariz.

3. Fuja imediatamente.

A\ ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Ao falar, as toxinas respiratérias podem penetrar nas vias aéreas e causar
sérios danos a salde ou morte.

» Nao fale durante o uso do Drager PARAT 3260!

5  Substituigao do filtro

O conjunto de pegas de reposig¢éo inclui um respirador semifacial (PARAT 3160)
ou um bocal com pinga nasal (PARAT 3260) e um filtro, embalados em o saco
de aluminio.

Deve substituir o conjunto de pegas de reposi¢éo apos seis anos ou apds a data
de validade expirar.

A data de validade est4 localizada no saco de aluminio e é visivel através da
tampa transparente.

A\ ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Certifique-se de que o saco de aluminio ndo esta danificado. Se ndo houver

mais vacuo no saco de aluminio, a eficacia do filtro pode estar reduzida.

» Nesse caso, utilize um conjunto de pegas de reposi¢do adequado com um
saco de aluminio néo danificado.
Deve armazenar o conjunto de pegas de reposi¢do sempre na embalagem
de plastico, composta pela bandeja e pela tampa, até ser utilizado.

1. Abra a embalagem do PARAT 3160/3260.

2. Descarte o dispositivo com o saco de aluminio se a data de validade tiver
expirado.

3. Coloque o novo conjunto de pegas de reposi¢do no saco de aluminio na
bandeja vermelha e feche com a tampa transparente. Certifique-se de que
néo ha material preso entre os componentes da carcaca.

4. Coloque a fita de fechamento ao redor das pegas do alojamento e sele com

um novo selo. Verifique se a fita de fechamento esta colocada corretamente.

Ap6s a substituicdo do filtro, a vida til do dispositivo filtrante de fuga é
estendida até a data de validade do conjunto de pegas de reposigdo. A data de
validade encontra-se no saco de aluminio.

6  Manutengao

A manutengéo do produto somente pode ser feita por pessoal formado e
devidamente qualificado. Apds seis anos ou apds a abertura ndo intencional, o
conjunto de pegas de reposi¢ao deve ser substituido.

A ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Certifique-se de que o saco de aluminio ndo esta danificado. Se ndo houver
mais vacuo no saco de aluminio, a eficacia do filtro pode estar reduzida.

» Em caso de danos no saco de aluminio, utilize um conjunto de pegas de
reposigdo adequado e novo.

7 Armazenamento

Armazene o dispositivo filtrante de fuga em um local seco e sem calor. A
temperatura de armazenamento deve ser entre —10 °C e +55 °C, com a
umidade relativa de ar entre 20 % e 90 %.

Evite luz solar direta. O prazo de validade pode ser reduzido se armazenar o
dispositivo filtrante de fuga sob outras condigoes.

8 Descarte
Descarte o produto de acordo com as normas em vigor.

it  Istruzioni per l'uso

1 Informazioni sulla sicurezza

— Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

— Osservare scrupolosamente le istruzioni per |'uso. L'utilizzatore deve
comprendere le istruzioni nella loro completezza e osservarle
scrupolosamente. |l prodotto deve essere utilizzato solo conformemente
all'utilizzo previsto.

— Non smaltire le istruzioni per |'uso. Assicurare la conservazione e |'utilizzo
corretto da parte dell'utilizzatore.

— Solo personale addestrato ed esperto puo utilizzare questo prodotto.

— Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo prodotto.

— Solo personale addestrato ed esperto puo ispezionare, riparare e sottoporre
a manutenzione il prodotto.

— Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo componenti e accessori
originali Drager. Altrimenti potrebbe risultare compromesso il corretto
funzionamento del prodotto.

— Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non apportare alcuna modifica al
prodotto.

— Informare Dréger in caso il prodotto o i suoi componenti presentino difetti o
guasti.

2  Convenzioni grafiche del presente documento
2.1 Significato delle indicazioni di avvertenza

Le seguenti indicazioni di avvertenza sono utilizzate nel presente documento per
segnalare all'utilizzatore possibili pericoli. | significati delle indicazioni di
avvertenza sono definiti come indicato di seguito.

Segnale di Parola di segnala- Classificazione dell'indicazione di

avvertimento zione avvertimento

A AVVERTENZA Segnalazione di una situazione di peri-
colo potenziale. Se non evitata, pud cau-
sare lesioni gravi o il decesso.

NOTA Segnalazione di una situazione di peri-
colo potenziale. Se non evitata, pud cau-
sare danni al prodotto o all'ambiente.

2.2 Marchi
Marchio Titolare del marchio
PARAT® Drager

La seguente pagina Internet elenca i paesi in cui sono registrati i marchi Drager:
www.draeger.com/trademarks.

3 Descrizione

A AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

| prodotti Drager PARAT 3160 e 3260 non proteggono da carenza di ossigeno né

da monossido di carbonio (CO).

» L'inosservanza di tale indicazione puo causare gravi lesioni personali, anche
mortali.

3.1 Utilizzo previsto

_i| Utilizzare il respiratore di emergenza solo per la fuga in caso di pericolo e non
nelle normali condizioni di lavoro!

| respiratori di emergenza Drager PARAT 3160 e Drager PARAT 3260 vengono
impiegati per la fuga da impianti aziendali in cui si formano improvvisamente
sostanze tossiche per le vie respiratorie sotto forma di gas e vapori organici o
inorganici, anidride solforosa, acido cloridrico e altri gas acidi, ammoniaca e
derivati organici dell'ammoniaca. Gli apparecchi sono idonei per una fuga di

15 minuti. Essi possono essere impiegati una sola volta. Con concentrazioni
elevate di tossici respiratori (21 Vol%) e bassobollenti di ebollizione del gruppo 1
e 2, e prevedibile una protezione ridotta. Negli operatori non sufficientemente
addestrati potranno insorgere difficolta respiratorie.

| respiratori di emergenza sono confezionati in una scatola di plastica e possono
essere portati legati alla cintura o nella tasca della giacca.

A AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

Se il respiratore di emergenza viene utilizzato al di fuori dell'intervallo della
temperatura di conservazione, le prestazioni del filtro possono risultare ridotte.

» Rispettare la temperatura di conservazione.

3.2 Omologazioni

Il dispositivo Drager PARAT 3160/3260 & omologato secondo:

— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Dichiarazioni di conformita: vedere www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipi di apparecchi

Denominazione Facciale Tipo di fil- Classe
tro
Drager PARAT 3160 Semimaschera ABEK 15
Drager PARAT 3260 Boccaglio e stringi-  ABEK 15
naso
3.4 Spiegazioni dei simboli
Simbolo Spiegazione
1 Rispettare le istruzioni per I'uso!
‘& Non parlare durante l'utilizzo!
g Data di scadenza
Jf" Intervallo di temperatura per lo stoccaggio
%‘Ju Grado massimo di umidita per lo stoccaggio
@ Data di fabbricazione della semimaschera:

Datario, vedere nota esplicativa:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Uso
4.1 Preparazione all'utilizzo
NOTA

Effettuare regolarmente un controllo visivo del respiratore di emergenza chiuso:
— Data di scadenza non superata

— Sacchetto di plastica integro

— Confezione non danneggiata

— Piombino non danneggiato

Usare solo respiratori di emergenza non danneggiati.

. Strappare il piombino tirando la linguetta (Fig. 1).

. Rimuovere il nastro di chiusura (Fig. 2).

. Aprire la confezione (Fig. 3).

. Estrarre il sacchetto di plastica trasparente.

. Verificare che il sacchetto di plastica non sia rovinato né strappato.
Aprire il sacchetto di plastica integro:
strappare il sacchetto di plastica lungo la linea perforata (Fig. 4).

6. Estrarre 'apparecchio e indossarlo come descritto di seguito.

4.2 Indossare il dispositivo Drager PARAT 3160 (Fig. A1)
4 Barba, basette lunghe e cicatrici profonde causano perdite di tenuta. Le

persone con barba, basette lunghe e/o cicatrici profonde non sono pertanto
adatte a indossare il respiratore!

a s wWN =

1. Afferrare i lacci della semimaschera e posizionarla su naso e bocca.
2. Agganciare la bardatura dietro la testa.
3. Fuggire senza indugi.

i In caso di perdita di tenuta (rilevabile p es. se si sentono odori o aria lungo il
dorso del naso), premere la maschera contro il viso nella zona del naso.

4.3 Indossare il dispositivo Drager PARAT 3260 (Fig. A2)

i Chi porta una protesi dentaria completa puo risultare inadatto a indossare le
maschere con boccaglio.

1. Inserire il boccaglio in bocca e chiuderlo con le labbra. Stringere il morso con
identi.

2. Allargare lo stringinaso e applicarlo saldamente sulle narici.
Nel caso in cui lo stringinaso scivoli via, premere lo stringinaso e tenerlo
fermo in posizione oppure tapparsi il naso.

3. Abbandonare immediatamente la zona.

/\ AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

Quando si parla, le sostanze tossiche possono penetrare nelle vie respiratorie e
causare gravi danni alla salute, anche mortali.

» Non parlare durante l'uso del Dréager PARAT 3260!

5  Sostituzione del filtro

Il kit di ricambi € formato da un sacchetto di plastica trasparente contenente una
semimaschera (PARAT 3160) oppure un boccaglio con stringinaso

(PARAT 3260) e un filtro.

Il kit di ricambi deve essere sostituito ogni 6 anni oppure al superamento della
data di scadenza.

La data di scadenza € riportata sul sacchetto di plastica e risulta visibile
attraverso il coperchio trasparente.

A\ AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

Verificare che il sacchetto di plastica sia integro. Se il sacchetto di plastica non &

piti sottovuoto, I'efficacia del filtro puo risultare compromessa.

» In tal caso, utilizzare un kit di ricambi adeguato con sacchetto di plastica
integro.
Fino al suo utilizzo, il kit di ricambi deve essere sempre conservato all'interno
della confezione di plastica, formata dalla coppetta e dal coperchio.

1. Aprire la confezione PARAT 3160/3260.

2. Smaltire i dispositivi scaduti all'interno del sacchetto di plastica trasparente.

3. Collocare il nuovo kit di ricambi con il sacchetto di plastica all'interno della
coppetta rossa e chiuderla con il coperchio trasparente. Accertarsi che in
nessun punto il materiale rimanga incastrato tra i componenti
dell'alloggiamento.

4. Posizionare il nastro di chiusura intorno ai componenti dell'alloggiamento e
sigillare con un nuovo piombino. Controllare che il nastro di chiusura sia
posizionato correttamente.

Dopo ogni sostituzione del filtro, la durata utile del respiratore di emergenza si
prolunga fino alla nuova data di scadenza riportata sul kit di ricambi. La data di
scadenza é riportata sul sacchetto di plastica.

6 Manutenzione

La manutenzione dei respiratori di emergenza deve essere affidata
esclusivamente a personale addestrato ed esperto. | kit di ricambi devono
essere sostituiti ogni 6 anni e/o se vengono aperti accidentalmente.

A\ AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

Verificare che il sacchetto di plastica sia integro. Se il sacchetto di plastica non &
piti sottovuoto, I'efficacia del filtro puo risultare compromessa.

» In caso di sacchetto di plastica rovinato, utilizzare un nuovo kit di ricambi.

7  Conservazione

Conservare il respiratore di emergenza all'interno della confezione in un luogo
fresco e asciutto. La temperatura di conservazione deve essere compresa tra -
10 °C e +55 °C con umidita relativa dell'aria dal 20% al 90%.

Evitare I'esposizione diretta alla luce solare. Se le suddette condizioni non
vengono rispettate, la conservazione del respiratore di emergenza puo risultare
compromessa.

8  Smaltimento
Smaltire il prodotto conformemente alle norme vigenti.

nl  Gebruiksaanwijzing

1 Veiligheidsrelevante informatie

— Het is belangrijk om voor gebruik van dit product de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door te lezen.

— De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de aanwijzingen
volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product mag uitsluitend worden
gebruikt voor de doeleinden zoals gespecificeerd in het document onder
'Beoogd gebruik'.

— Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt opgevolgd
door de gebruiker van het product.

— Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, competent en
deskundig personeel.

— Lokale en nationale voorschriften die op dit product van toepassing zijn strikt
opvolgen.

— Het product mag alleen worden geinspecteerd, gerepareerd en onderhouden
door opgeleid, competent en deskundig personeel.

— Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van originele
Drager-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste werking van het
product niet worden gewaarborgd.

— Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. Voer geen
aanpassingen uit aan het product.

— Stel Dréger op de hoogte indien zich fouten of defecten in de onderdelen
voordoen.

2  Aanwijzingen in dit document
2.1 Betekenis van de waarschuwingen

In dit document worden de volgende waarschuwingen gehanteerd om de
gebruiker te waarschuwen voor mogelijke gevaren. De betekenissen van de
waarschuwingen zijn als volgt gedefinieerd:

Waarschu- Signaalwoord Classificatie van de waarschuwing

wingssym-

bool

A WAARSCHUWING Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorkomen,
kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

AANWIJZING Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-

tie. Wanneer deze niet wordt voorkomen,
kan dit leiden tot schade aan het product
of het milieu.

2.2 Merken

Merk Merkeigenaar

PARAT® Drager

De volgende internetpagina vermeldt de landen waar de merken van Drager
geregistreerd zijn: www.draeger.com/trademarks.

3  Beschrijving

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid!

De Dréager PARAT 3160 en 3260 beschermen niet bij zuurstofgebrek en niet
tegen koolstofmonoxide (CO).

» Wanneer men hier geen rekening mee houdt, kan dit ernstig of dodelijk letsel
tot gevolg hebben.

3.1 Beoogd gebruik

i Het vluchffilter uitsluitend gebruiken voor viuchtdoeleinden in geval van
gevaar, niet voor werkzaamheden!

Drager PARAT 3160 en Drager PARAT 3260 zijn viuchtfilters voor de zelfredding
uit bedrijfsinstallaties waarin plotseling organische of anorganische gassen en
dampen, zwaveldioxide, chloorwaterstof en andere zure gassen, ammoniak en
organische ammoniakderivaten als ademgiffen optreden. De vluchtffilters zijn
geschikt voor een vluchtduur van 15 minuten. Ze zijn bedoeld voor eenmalig
gebruik. Bij hoge ademgifconcentraties (21 Vol%) en bij het optreden van stoffen
met laag kookpunt van de groep 1 en 2 is een gereduceerde bescherming te
verwachten. Bij ongeoefende gebruikers kan bemoeilijkte ademhaling optreden.

De vluchffilters zijn verpakt in een kunststof behuizing en kunnen aan de riem of
jaszak worden gedragen.

/A WAARSCHUWING
G voor de ge:

Bij gebruik van het vluchffilter buiten het opslagtemperatuurbereik kunnen
filterprestaties afnemen.

» Opslagtemperatuur in acht nemen.

dheid!

3.2 Toelatingen
De Drager PARAT 3160/3260 is goedgekeurd conform:
— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Conformiteitsverklaringen: zie www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Types

Benaming Ademaansluiting Filtertype Klasse

Dréger PARAT 3160 halfgelaatsmasker ~ ABEK 15

Drager PARAT 3260 mondstuk en neus- ABEK 15
klem

3.4 Betekenis van de symbolen

Symbool Verklaring
Gebruiksaanwijzing in acht nemen!

Tijdens het gebruik niet spreken!
Vervaldatum

Temperatuurbereik van de opslagomstandigheden

9. & KRG

Maximale vochtigheid van de opslagomstandigheden
Productiedatum van het halfgelaatsmasker:
Fabricagedatums, zie toelichting:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Gebruik
4.1 Voorbereidingen op het gebruik
AANWIJZING

Vluchtfilter regelmatig in ongeopende toestand visueel controleren:
— Vervaldatum is niet overschreden

— Foliezak is onbeschadigd

— Verpakking is onbeschadigd

— Loodje is onbeschadigd

Vluchtfilter uitsluitend in onbeschadigde toestand gebruiken.

. Loodje met de strip openscheuren (afb. 1).

. Sluitband verwijderen (afb. 2).

. Verpakking openen (afb. 3).

. Foliezak uittrekken.

. Foliezak controleren op beschadigingen en scheuren.
Onbeschadigde foliezak openen:
foliezak aan de perforatie openscheuren (afb. 4).

6. Apparaat eruit halen en, zoals hierna beschreven, aanbrengen.

4.2 Drager PARAT 3160 aanbrengen (afb. A1)

[i Baarden, bakkebaarden en diepe littekens veroorzaken lekkages.
Overeenkomstige personen zijn ongeschikt voor het dragen van het viuchffilter!

a s wN =

1. Halfgelaatsmasker aan de banden vastpakken en vé6r mond en neus
houden.

2. Bandenstel achter het hoofd sluiten.

3. Onverwijld viuchten.

|i Indien lekkages optreden (vast te stellen bijv. door tocht langs de neusrug of
geur), masker in het gebied van de neus aandrukken.

4.3 Dréager PARAT 3260 aanbrengen (afb. A2)

[i Mondstukgarnituren kunnen ongeschikt zijn voor personen met een compleet
kunstgebit.

1. Plaats het mondstuk in uw mond en omsluit het met uw lippen. De bijtstukken
met de tanden vasthouden.

2. Neusklem uit elkaar trekken en vast op de neusvleugels zetten.
Als de neusklem wegglijdt, drukt u op de neusklem en houdt u deze op zijn
plaats of knijpt u uw neus dicht.

3. Onmiddellijk vluchten.

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid!

Bij het spreken kunnen ademgiffen in de luchtwegen terechtkomen en ernstige
gezondheidsschade veroorzaken of tot de dood leiden.

» Niet spreken terwijl de Dréager PARAT 3260 in gebruik is!

5  Filter vervangen

De reservedelenset bevat een halfgelaatsmasker (PARAT 3160) of een
mondstuk met neusklem (PARAT 3260) en een filter, verpakt in een foliezak.

De reservedelenset moet na 6 jaar of na het verstrijken van de vervaldatum
worden vervangen.

De vervaldatum staat op de foliezak en is zichtbaar door het transparante
deksel.

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid!

Waarborgen dat de foliezak onbeschadigd is. Als er in de foliezak geen vacuim

meer is, kan de filtercapaciteit beperkt zijn.

» Indat geval een geschikte reservedelenset met een onbeschadigde foliezak
gebruiken.
De reservedelenset moet altijd verpakt in de kunststof verpakking, bestaande
uit de schaal en het deksel, worden opgeslagen totdat de set wordt gebruikt.

1. Verpakking van de PARAT 3160/3260 openen.

2. Apparaat met verstreken vervaldatum in de foliezak afvoeren.

3. Nieuwe reservedelenset in de foliezak in de rode schaal leggen en met het
transparante deksel afsluiten. Erop letten dat er geen materiaal tussen de
onderdelen van de behuizing is ingeklemd.

4. Sluitband om de onderdelen van de behuizing leggen en met een nieuw
loodje verzegelen. Controleren of de sluitband correct is bevestigd.

De levensduur van het vluchtfilter wordt na elke vervanging van het filter

verlengd tot de vervaldatum van de reservedelenset. De vervaldatum staat op

de foliezak.

6 Onderhoud

Alleen geschoold en deskundig personeel mag de vluchtfilters onderhouden. De
reservedelensets moeten na 6 jaar resp. na onbedoelde opening worden
vervangen.

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid!

Waarborgen dat de foliezak onbeschadigd is. Als er in de foliezak geen vacuim
meer is, kan de filtercapaciteit beperkt zijn.

» Een geschikte nieuwe reservedelenset gebruiken als de foliezak beschadigd
is.

7 Opslag

Vluchtfilter in de verpakking koel en droog opslaan. De opslagtemperatuur moet
tussen -10 °C en +55 °C bij een luchtvochtigheid van 20 % tot 90 % rel.
vochtigheid liggen.

Direct zonlicht vermijden. De houdbaarheid kan nadelig worden beinvioed
wanneer het vluchtfilter onder andere omstandigheden wordt opgeslagen.

8 Afvoeren

Product conform de geldende voorschriften afvoeren.
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da Brugsanvisning

1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger

— Leaes brugsanvisningen omhyggeligt, fer produktet tages i brug.

— Folg brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forsta anvisningerne helt og felge
dem ngje. Produktet ma kun bruges i overensstemmelse med den tilsigtede
anvendelse.

— Brugsanvisningen mé ikke bortskaffes. Brugeren baerer ansvaret for
opbevaring og kyndig anvendelse.

— Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte dette produkt.

— Lokale og nationale retningslinjer, der vedrgrer dette produkt, skal fglges.

— Kun uddannet og kvalificeret personale ma kontrollere, reparere og
vedligeholde produktet.

— Der ma kun benyttes originale Dragerdele og -tiibehgr med henblik pa
vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte funktion pavirkes.

— Fejlbehzeftede eller ufuldsteendige produkter méa ikke anvendes. Der ma ikke
foretages eendringer af produktet.

— Informer Drager hvis produktet eller dele af produktet svigter.

2 Konventioner i dette dokument

2.1 Advarslernes betydning
Folgende advarsler benyttes i dette dokument for at gere brugeren opmaerksom
pa mulige farer. Advarslernes betydning er defineret saledes:

Advarsel- Signalord Klassificering af advarslen
stegn
A ADVARSEL Henviser til en potentiel faresituation. Det

kan medfgre dedsfald eller alvorlige kvae-
stelser, hvis denne fare ikke undgas.

BEMARK Henviser til en potentiel faresituation. Der
er risiko for beskadigelser af produktet
eller miljget, hvis dette ikke undgas.

2.2 Varemarker
Varemaerke Varemaerkets indehaver
PARAT® Dréger

Pa folgende websted findes en liste over de lande, hvor Dréagers varemaerker er
registreret: www.draeger.com/trademarks.

3 Beskrivelse

A\ ADVARSEL

Sundhedsfare!

Drager PARAT 3160 og 3260 beskytter ikke ved iltmangel og ikke mod

kulmonooxid (CO).

» Hvis anvisningerne ikke falges, kan det medfare alvorlige kvaestelser eller
ded.

3.1 Anvendelsesformal

[i] Brug kun det filtrerende andedraetsveern til flugtformal i tilfeelde af farer og ikke
til arbejdsbrug!

Dréager PARAT 3160 og Drager PARAT 3260 er filtrerende andedraetsveern til
brug ved egen evakuering fra driftsanleeg, hvor der pludselig forekommer
organiske eller uorganiske gasser og dampe, svovldioxid, hydrogenchlorid og
andre sure gasser, ammoniak og organiske ammoniakderivater som
andedraetsgift. Apparaterne er egnet til en flugtvarighed pa 15 minutter. De er
beregnet til engangsbrug. Ved hgje koncentrationer af indandingsgifte

(21 volumenprocent) og ved forekomst af lavtkogende stoffer i grupperne 1 og 2
skal der regnes med reduceret beskyttelse. Ugvede brugere kan fa
vejrtreekningsproblemer.

Andedreetsvaernene ligger i et kunststofhus og kan beeres i beeltet eller
jakkelommen.

/\ ADVARSEL

Sundhedsfare!

Ved brug af det filtrerende andedraetsveern uden for
opbevaringstemperaturomradet kan filtereffekterne mindskes.

» Overhold opbevaringstemperaturen.

3.2 Godkendelser

Drager PARAT 3160/3260 er godkendt iht.:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Overensstemmelseserklaeringer: se www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Apparattyper

Betegnelse Andedratstilslut-  Filtertype Klasse
ning

Dréger PARAT 3160 Halvmaske ABEK 15

Drager PARAT 3260 Mundstykke og ABEK 15

nzeseklemme

3.4 Symbolforklaringer

Symbol Forklaring
Se brugsanvisningen!

Undlad at tale under brug!
Holdbarhedsdato
Temperaturomrade for opbevaring

Maksimal fugtighed for opbevaring
Halvmaskens fremstillingsdato:
Produktionsur, se forklaring:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Brug
4.1 Forberedelser til brugen
BEMARK

Foretag regelmaessigt en visuel kontrol af det udbnede filtrerende
andedraetsvaern.

— Holdbarhedsdatoen er ikke overskredet.

— Folieposen er ubeskadiget

— Emballagen er ubeskadiget

— Plomben er ubeskadiget

Det filtrerende andedraetsvaern méa kun bruges i ubeskadiget tilstand.
. Riv plomben op ved hjeelp af lasken (Fig. 1).
. Fjern teetningsbandet (Fig. 2).
. Abn emballagen (Fig. 3).
. Tag folieposen ud.
. Tjek folieposen for skader og revner.
Abning af den ubeskadigede foliepose:
Riv folieposen pa langs perforationen (Fig. 4).
6. Tap apparatet ud, og tag det pa som beskrevet i det felgende.

4.2 Tag Drager PARAT 3160 pa (Fig. A1)

[i] Skeeg, bakkenbarter og dybe ar forarsager laekager. Personer med
ovenstaende er ikke egnet til at bruge det filtrerende andedraetsveern!

a s wWwN =

1. Tag fat i halvmasken ved stropperne, og hold den foran mund og naese.
2. Saml og spaend stropperne bag hovedet.
3. Flygt med det samme.

[i] | tilfeelde af leekager (kan f.eks. konstateres ved traek pa naeseryggen eller
lugt), skal masken trykkes ind mod naeseomradet.

4.3 Tag Drager PARAT 3260 pa (Fig. A2)
li| Mundstykketilbeher egner sig muligvis ikke til personer med tandproteser.

1. Tag mundstykket i munden, og luk fast om det med lzeberne. Bid fast om
bidestykkerne.

2. Nzeseklemmen treekkes fra hinanden og szeettes fast pa naeseflgjene.
Hvis neeseklemmen glider af, skal du trykke pa naeseklemmen og holde den
pa plads eller holde nzesen lukket.

3. Flygt med det samme.

A\ ADVARSEL

Sundhedsfare!

Nar du taler, kan der traenge indandingsgift ind i luftvejene, hvilket kan medfere
alvorlige sundhedsskader eller dgdsfald.

» Undlad at tale, nar du bruger Dréager PARAT 3260!

5  Udskiftning af filter

Reservedelsaettet indeholder en halvmaske (PARAT 3160) eller et mundstykke
med naeseklemme (PARAT 3260) og et filter, pakket i en foliepose.

Reservedelsaettet skal udskiftes efter 6 ar eller efter udlgb af forfaldsdatoen.

Forfaldsdatoen er trykt pa folieposen og kan ses gennem det gennemsigtige lag.

A\ ADVARSEL

Sundhedsfare!

Tjek at folieposen er ubeskadiget. Hvis der ikke lsengere er vakuum i folieposen,

kan filterets ydelse vaere forringet.

» | safald skal et egnet reservedelseet fra en ubeskadiget foliepose anvendes.
Reservedelsaettet skal hele tiden veere indpakket i plastikemballagen der
bestar af skallen og laget, indtil det skal bruges.

1. Abn emballagen med PARAT 3160/3260.

2. Kasser enheden med overskredet forfaldsdato i folieposen.

3. Leeg det nye reservedelszet fra folieposen i den rede skal, og luk til med det
gennemsigtige lag. Pas pa at der ikke kommer noget materiale i klemme
mellem skal og lag.

4. Leeg teetningsbandet om kabinetdelene, og forsegl med en ny plombe. Tjek at
teetningsbandet sidder korrekt.

Det filtrerende andedraetsvaerns levetid forleenges efter hvert filterskift indtil

reservedelsaettets udlgbsdato. Forfaldsdatoen er trykt pa folieposen.

6  Vedligeholdelse

Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte de filtrerende
andedreetsveern. Reservedelszettet skal udskiftes hvert 6. ar eller hvis
emballagen er blevet brudt utilsigtet.

A\ ADVARSEL

Sundhedsfare!

Kontrollér, at folieposen er ubeskadiget. Hvis der ikke laengere er vakuum i
folieposen, kan filterets ydelse veere forringet.

» Anvend et egnet, nyt reservedelssaet, hvis folieposen er beskadiget.

7  Opbevaring

Det filtrerende andedraetsvaern skal opbevares keligt og tert i emballagen.
Opbevaringstemperaturen skal ligge mellem -10 °C og +55 °C ved en
luftfugtighed pa 20 % til 90 % rel. fugtighed.

Undga direkte sollys. Opbevaringsevnen kan veere nedsat, hvis det filtrerende
andedreetsvaern opbevares ved andre betingelser.

8  Bortskaffelse
Bortskaf produktet iht. geeldende forskrifter.

fi_ Kayttoohje

1 Turvallisuusohjeita

— Lue kayttéohje huolellisesti ennen tuotteen kayttéa.

— Noudata kayttdohjetta. Kayttajan on ymmarrettava ohjeet taydellisesti ja
noudatettava niita tarkasti. Tuotetta saa kayttaa vain tassa kayttdohjeessa
mainittuun tarkoitukseen.

— Kayttdohjetta ei saa havittaa. Sailyta kayttoohje huolellisesti ja varmista, etta
kayttdja perehtyy ohjeeseen asianmukaisesti.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilosto saa kayttaa tata tuotetta.

— Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia maarayksia on noudatettava.

— Vain koulutettu ja pateva henkildsto saa tarkastaa, korjata ja huoltaa tata
tuotetta.

— Huollossa saa kayttaa vain alkuperéisia Drager-osia ja -tarvikkeita. Muussa
tapauksessa tuote ei valttamétta enaa toimi oikein.

— A3 kayta viallisia tai epataydellisia tuotteita. Tuotteeseen ei saa tehda
muutoksia.

— limoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevisté vioista tai puutteista.

2 Kayttoohjeen esitystavat
2.1 Varoitusten merkitys

Téassa dokumentissa on kaytetty seuraavia varoituksia kiinnittamaan kayttajan
huomio mahdollisiin vaaroihin. Varoitusten merkitykset ovat seuraavat:

Varoitus- Huomiosana Varoituksen luokitus
merkki
A VAROITUS limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos
sita ei valteta, seurauksena voi olla kuo-
lema tai vakava loukkaantuminen.
HUOMAUTUS limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos

sita ei valteta, seurauksena voi olla tuot-
teen vaurioituminen tai ymparistdvahinko.

2.2 Tavaramerkit
Tavaramerkki Tavaramerkin haltija
PARAT® Drager

Seuraavalla verkkosivulla on luettelo maista, joissa Drégerin tavaramerkit on
rekisterdity: www.draeger.com/trademarks.

3 Kuvaus

A\ VAROITUS

Terveysriski!

Drager PARAT 3160 ja 3260 eivat suojaa hapenpuutteelta eivatka

hiilimonoksidilta (CO).

» Naiden ohjeiden jattdminen huomiotta voi johtaa vaikeaan vammautumiseen
tai kuolemaan.

3.1 Kayttotarkoitus

'i| Pelastautumissuodatinsuojainta saa kayttaa vain poistumiseen
vaaratilanteessa, ei tyokayttoon!

Drager PARAT 3160 ja Drager PARAT 3260 ovat suodatinsuojaimia
pelastautumiseen teollisuuslaitoksissa, joissa esiintyy akillisesti orgaanisia ja
epaorgaanisia kaasuja ja hoyryja, rikkidioksidia, kloorivetya ja muita happamia
kaasuja, ammoniakkia ja orgaanisia ammoniakin johdannaisia
hengitysmyrkkyina. Laitteet on suunniteltu 15 minuuttia kestavaan poistumiseen.
Ne on tarkoitettu kertakayttoisiksi. Jos hengitysmyrkkyjen pitoisuudet ovat suuria
(=1 Vol%) ja esiintyy ryhman 1 tai 2 matalalla kiehuvia aineita, odotettavissa on
lyhyempi suojausaika. Kokematon suodatinsuojaimen kayttéja saattaa tuntea
hengenahdistusta.

Suodatinsuojain on pakattu muovikoteloon, joten sité voidaan kantaa vyélla tai
taskussa.

A\ VAROITUS

Terveysriski!

Suodatinsuojaimen suodatusteho saattaa heiketa, jos sita kaytetaan
sailytyslampétila-alueen ulkopuolella.

» Ota huomioon sailytyslampétila.

3.2 Hyvéksynnat

Drager PARAT 3160/3260 :lla on seuraavat hyvéaksynnat:
— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset: katso www.draeger.com/product-
certificates.

3.3 Suojaintyypit

Nimike Kasvo-osa Suodatin- Luokka
tyyppi
Drager PARAT 3160 Puolinaamari ABEK 15
Drager PARAT 3260 Suukappale ja nena- ABEK 15
puristin

3.4 Kuvakkeiden selitykset

Symboli Selitys

Noudata kayttoohjetta!

Puhuminen suojaimen kaytén aikana kielletty!
kaytettava ennen

Varastoinnin lampétila-alue

Varastointiolosuhteiden maksimikosteus

P WG

Puolinaamarin valmistuspaivamaara:
Valmistusajankohdan kellosymboli, katso selitysta:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Kaytto
4.1 Kayton valmistelu
HUOMAUTUS

Tarkasta pelastautumiseen tarkoitettu suodatinsuojain silmamaaraisesti
avaamatta saanndllisin valiajoin:

— Viimeinen kayttopaiva ei ole umpeutunut

— Kalvopussi on ehja

— Pakkaus on ehja

— Sinetti on ehja

Kayta vain ehjaa pelastautumiseen tarkoitettua suodatinsuojainta.
. Tartu lapasta ja repéise sinetti auki (kuva 1).
. Poista suljinnauha (kuva 2).
. Avaa pakkaus (kuva 3).
. Veda kalvopussi ulos.
. Tarkista, onko kalvopussissa vaurioita tai repeamia.
Ehjan kalvopussin avaaminen:
Repéise kalvopussi auki rei’itetysté kohdasta (kuva 4).
6. Ota suojain esille ja pue se, kuten jéliempana on kuvattu.

4.2 Drager PARAT 3160:n asettaminen paikalleen (kuva A1)

_i|Parrat, poskiparrat ja syvat arvet aiheuttavat vuotoa. Suodatinsuojaimet eivéat
sovellu henkildille, joilla tallaisia on!

a s WON =

1. Tartu puolinaamarin nauhoihin ja pida sité suun ja nenéan edessa.
2. Kiinnita hihnat paan taakse.
3. Poistu turvalliselle alueelle viipymatta.

_i] Jos suojain vuotaa (havaittavissa esim. vedon tuntuna nenanvarressa tai
tuoksuna), paina naamaria nenan alueelta napakammin ihoa vasten.

4.3 Drager PARAT 3260:n asettaminen paikalleen (kuva A2)

_i| Suukappaleet eivat mahdollisesti sovellu hammaskokoproteesia kayttaville
henkildille.

1. Vie suukappale suuhun ja paina huulet suukappaleen ymparille. Purista
purutappeja hampailla.

2. Avaa nenapuristinta ja aseta se napakasti puristamaan nenaa.
Jos nenapuristin liikkkuu pois paikaltaan, paina nenapuristinta ja pida sita
paikallaan tai sulje sieraimet.

3. Poistu valittdmasti alueelta.

A\ VAROITUS

Terveysriski!

Jos kayttaja puhuu, hengitysmyrkyt saattavat joutua hengitysteihin ja aiheuttaa
vakavan vammautumisen tai kuoleman.

» Al puhu, kun kaytéit Drager PARAT 3260 -suojainta!

5  Suodattimen vaihtaminen

Varaosasarja sisaltda puolinaamarin (PARAT 3160) tai nendpuristimella
varustetun suukappaleen (PARAT 3260) seka suodattimen kalvopussiin
pakattuina.

Varaosasarja on vaihdettava 6 vuoden kuluttua tai viimeisen kayttopaivan
jalkeen.

Viimeinen kayttopaiva on merkitty kalvopussiin ja se nakyy lapikuultavan kannen
lapi.

A VAROITUS

Terveysriski!

Varmista, etta kalvopussi on ehja. Jos kalvopussissa ei enaa ole tyhjiota,

suodattimen teho on saattanut heikentya.

> Kayta téssa tapauksessa sopivaa varaosasarjaa, jonka kalvopussi on ehja.
Varaosasarjaa on aina sailytettava rasiasta ja kannesta koostuvassa
muovipakkauksessa kayttoonottoon saakka.

1. Avaa PARAT 3160/3260 -laitteen pakkaus.

2. Havita laite, jos sen kalvopussiin merkitty viimeinen kayttpaiva on
umpeutunut.

3. Aseta uusi varaosasarja kalvopussissa punaiseen rasiaan, ja sulje se
lapikuultavalla kannella. Varmista, ettei kotelon osien valiin jaa mitaan
materiaalia.

4. Kierra suljinnauha kotelon ympéri ja sulje uudella sinetilld. Tarkista, etta
suljinnauha on oikeassa asennossa.

Suodatinsuojaimen kayttdika pitenee suodattimen vaihdon jalkeen

varaosasarjan viimeiseen kayttopaivaan asti. Viimeinen kayttopaiva on merkitty

kalvopussiin.

6 Huolto

Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkildstd saa huoltaa pelastautumiseen
tarkoitettua suodatinsuojainta. Varaosasarjat on vaihdettava 6 vuoden valein tai
epahuomiossa tapahtuneen avaamisen jélkeen.

A\ VAROITUS

Terveysriski!

Varmista, ettei kalvopussi ole vaurioitunut. Jos kalvopussissa ei enaa ole
tyhjiota, suodattimen teho on saattanut heikentya.

» Jos kalvopussi on vaurioitunut, kdyta sopivaa varaosasarjaa.

7  Sailytys

Sailyta suodatinsuojainta pakkauksessaan viiledssa ja kuivassa paikassa.
Sailytyslampdtilan tulee olla -10 °C:n ja +55 °C:n ja suhteellisen ilmankosteuden
20 %:n ja 90 %:n valilla.

Suoraa auringonvaloa tulee vélttaa. Suodatinsuojaimen sailyvyys voi heikentya,
jos sité sailytetaan toisenlaisissa olosuhteissa.

8  Havittaminen
Havita tuote paikallisten maaraysten mukaisesti.

no Bruksanvisning

1 Sikkerhetsrelevant informasjon

— Les bruksanvisningen fer du tar i bruk produktet.

— Falg bruksanvisningen. Brukeren ma forsta hele bruksanvisningen og vaere i
stand til a felge anvisningene. Produktet skal bare brukes i henhold til
bruksomradet.

— Bruksanvisningen ma ikke kastes. Brukeren skal sgrge for riktig oppbevaring
og forskriftsmessig bruk.

— Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette produktet.

— Lokale og nasjonale retningslinjer som angar produktet skal falges.

— Kun oppleert og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere og vedlikeholde
produktet.

— Bruk bare originale Drager-deler til vedlikeholdsarbeider. Ellers kan korrekt
funksjon av produktet reduseres.

— Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes. Ikke foreta
endringer pa produktet.

— Dréager skal informeres ved feil pa produktet eller produktdeler.

2  Retningslinjer i dette dokumentet
2.1 Betydning av advarsler

Folgende advarsler anvendes i dette dokumentet for & gjere brukeren
oppmerksom pa mulige farer. Betydningen av advarslene defineres som falger:

Varselsymbol Signalord
A ADVARSEL

Klassifisering av advarsel

Angir en potensiell faresituasjon. Hvis
man ikke unngar denne situasjonen, kan
det fore til dedsulykker eller alvorlige per-
sonskader.

MERKNAD Angir en potensiell faresituasjon. Hvis
den ikke forhindres, kan det medfere per-
sonskader eller skader pa produkt eller
milja.

2.2 Merker
Merke Merkeinnehaver
PARAT® Dréager

Folgende internettside har informasjon om landene der varemerker fra Drager er
registrert: www.draeger.com/trademarks.

3 Beskrivelse

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Drager PARAT 3160 og 3260 beskytter ikke ved oksygenmangel og ikke mot

karbonmonoksid (CO).

» Dersom dette ikke overholdes, kan falgene bli alvorlige personskader eller
ded.

3.1 Bruksomrade

|i Fluktfilterapparatet skal kun brukes til flukt i ngdstilfeller, ikke ved vanlig
arbeidsinnsats!

Drager PARAT 3160 og Drager PARAT 3260 er fluktfilterapparater for redning av
egen person fra driftsanlegg der det plutselig opptrer organiske eller anorganiske
gasser og damper, svoveldioksid, hydrogenklorid og andre sure gasser,
ammoniakk og organiske ammoniakkderivater som er giftige & puste inn.
Apparatene egner seg for en flukttid pa 15 minutter. De er beregnet pa
engangsbruk. Ved haye konsentrasjoner av giftige gasser(21 volumprosent) og
dersom det oppstar stoffer med lavt kokepunkt i gruppe 1 og 2, kan det forventes
redusert beskyttelse. Pustevansker kan forekomme hos ugvde brukere.
Flukifilterapparatene er pakket i en plastboks og kan baeres i beltet eller
jakkelommen.

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Ved bruk av fluktfilterapparatet utenfor lagringstemperaturomradet kan
filtereffekten bli redusert.

» Ta hensyn til lagringstemperaturen.

3.2 Godkjennelser

Drager PARAT 3160/3260 er godkjent i henhold til:

— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Samsvarserkleeringer: Se www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Apparattyper

Betegnelse Pustetilkobling Filtertype Klasse

Drager PARAT 3160 Halvmaske ABEK 15

Dréger PARAT 3260 Munnstykke og ABEK 15
neseklemme

3.4 Symbolforklaringer
Symbol Forklaring
Folg bruksanvisningen!

Ikke snakk mens apparatet brukes!
Holdbarhetsdato
Temperaturomrade for lagringsforhold

Maksimal fuktighet for lagringsforhold
Produksjonsdato for halvmasken:
Produksjonsklokke, se tillegg:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Bruk
4.1 Forberedelser for bruk
MERKNAD

Foreta jevnlig visuell kontroll av fluktfilterapparatet i udpnet tilstand:
— Holdbarhetsdatoen er ikke overskredet

— Folieposen er uskadet

— Emballasjen er uskadet

— Plomben er uskadet

Flukifilterapparatet skal bare brukes i uskadet tilstand.
. Riv av plomben med hempen (fig. 1).
. Ta av lukkebandet (fig. 2).
. Apne emballasjen (fig. 3).
. Trekk av folieposen.
. Kontroller folieposen for skader og rifter.
Apne den uskadede folieposen:
Riv opp folieposen langs perforeringen (fig. 4).
6. Ta ut apparatet og ta det p4 som beskrevet nedenfor.

4.2 TapaDriiger PARAT 3160 (fig. A1)

|i Skjegg, kinnskjegg og dype arr forarsaker lekkasje. Fluktfilterapparatet egner
seg derfor ikke til bruk for tilsvarende personer.

a s ON =

1. Grip halvmasken i bandene og hold den foran munn og nese.
2. Lukk festebandene bak hodet.
3. Forlat fareomradet omgaende.

|i Dersom det oppstar lekkasjer (pavisbar f.eks. ved luftstrem over neseryggen
eller lukt), trykk inn masken i neseomradet.

4.3 Tapa Driger PARAT 3260 (fig. A2)
[i Munnstykkeutstyr kan veere uegnet for personer med fullt gebiss.

1. Sett munnstykket i munnen og legg leppene rundt det. Hold pa bitetappene
med tennene.

2. Trekk fra hverandre neseklemmen, og sett den pa nesevingene.
Dersom neseklemmen sklir av, kiem fast neseklemmen og hold den fast, eller
hold deg for nesen.

3. Rom straks omradet.

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Hvis du snakker, kan giftige gasser havne i luftveiene og fere til alvorlige
helseskader eller dgd.

» l|kke snakk mens du bruker Drager PARAT 3260!

5  Skifte filter

Reservedelsettet inneholder en halvmaske (PARAT 3160) eller et munnstykke
med neseklemme (PARAT 3260) og et filter, pakket i en foliepose.
Reservedelsettet ma skiftes ut etter 6 ar eller ved utlgpt holdbarhetsdato.

Holdbarhetsdatoen er angitt pa folieposen og er synlig gjennom det
gjennomsiktige lokket.

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Forsikre deg om at folieposen er uskadet. Dersom vakuumet i folieposen er gatt

tapt, kan filtereffekten veere redusert.

» | sa fall skal det brukes et egnet reservedelsett med uskadet foliepose.
Reservedelsettet skal alltid lagres i plastemballasjen, som bestar av skall og
lokk, frem til det skal brukes.

1. Apne emballasjen pa PARAT 3160/3260.
2. Apparat som har utgatt holdbarhetsdato skal kastes.
3. Legg reservedelsettet i folieposen i det rede skallet og lukk med det

gjennomsiktige lokket. Pass da pa at ikke noe materiale kommer i klem
mellom husdelene.

4. Legg lukkebandet rundt husdelene, og forsegle med en ny plombe. Kontroller
at lukkebandet sitter korrekt.

Etter utskifting av filter, forlenges flukifilterapparatets levetid med
reservedelsettets holdbarhetstid. Holdbarhetsdatoen er angitt pa folieposen.

6  Vedlikehold

Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke fluktfilterapparatet.
Reservedelsettet ma byttes ut etter 6 ar eller etter utilsiktet a&pning.

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Forsikre deg om at folieposen ikke er skadet. Dersom vakuumet i folieposen er
gatt tapt, kan filtereffekten vaere redusert.

» Bruk et nytt, egnet reservedelsett dersom folieposen er skadet.

7 Lagring
Flukifilterapparatet lagres kjelig og tert i pakningen. Lagringstemperatur skal
veere mellom -10 °C og +55 °C ved luftfuktighet fra 20 % til 90 % rel. fuktighet.

Unnga direkte sollys. Lagringsevnen kan pavirkes dersom flukffilterapparatet
lagres under andre forhold.

8  Avfallshandtering

Produktet skal avhendes etter gjeldende forskrifter.

sv  Bruksanvisning

1 Sékerhetsrelaterad information

— Las bruksanvisningen noggrant innan produkten anvands.

— Folj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta anvisningarna helt
och folja dem noggrant. Produkten far endast anvandas som avsett.

— Slang inte bruksanvisningen. Forvaring och korrekt anvandning ska
sakerstallas av anvandaren.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far anvénda denna produkt.

— Lokala och nationella riktlinjer som géller denna produkt skall féljas.

— Vyrobok smie kontrolovat, opravovat' a udrziavat iba zaskoleny a odborny
personal.

— Anvand endast delar och tillbehér som ar Dréger original vid
underhallsarbete. Annars kan produktens funktion paverkas.

— Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvéndas. Utfor inga
andringar pa produkten.

— Informera Dréger vid fel pa produkten eller produktdelar.

2 Konventioner i det har dokumentet
2.1 Varningarnas betydelse

Foéljande varningar anvands i detta dokument for att uppmarksamma
anvéandaren pa mdjliga risker. Varningarnas betydelse definieras enligt foljande:

Varnings- Signalord Klassificering av varningar
tecken
A VARNING Potentiell risksituation. Om inte denna

undviks, kan dodsfall eller svara person-
skador orsakas.

NOTERING Potentiell risksituation. Om denna inte
undviks kan skador pa produkten eller
miljén orsakas.

2.2 Znacky
Znacka Vlastnik znacky
PARAT® Drager

Nasledujlica webova stranka uvadza krajiny, v ktorych su registrované znacky
spolo¢nosti Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Beskrivning

A\ VARNING

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Zariadenia Drager PARAT 3160 a 3260 nechrania pred nedostatkom kyslika a

ani pred oxidom uholnatym (CO).

» Nere$pektovanie tohto upozornenia méze viest k tazkym trazom oséb alebo
smrtelnému zraneniu.

3.1 Avsedd anvindning

[i] Unikovy filtraény pristroj pouZivaijte iba na téely aniku v pripade
nebezpecenstva, nie pri praci!

Drager PARAT 3160 a Drager PARAT 3260 su Unikové filtraéné pristroje na
sebazachranu z prevadzkovych zariadeni, v ktorych sa nahle objavia organické
alebo anorganické plyny a pary, oxid siri¢ity, chlorovodik a iné kyslé plyny,
amoniak a organické derivaty amoniaku ako respiraéné jedy. Zariadenia st
vhodné na dobu uniku 15 minut. SU uréené na jednorazové pouzitie. Pri
vysokych koncentraciach respiraénych jedov (= 1 Vol%) a pri vyskyte latok

s nizkym bodom varu skupiny 1 a 2 je potrebné pocitat so zniZzenou ochranou.
Pri necvi¢enych pouzivateloch sa méze vyskytnut stazené dychanie.

Unikoveé filtrané pristroje st zabalené v plastovom puzdre a moZu sa nosit na
opasku, prip. na vrecku bundy.

A\ VARNING

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Filtracny vykon moze poklesnut, ak sa unikovy filtraény pristroj pouzije mimo
rozsahu skladovacej teploty.

» Dodrzujte skladovaciu teplotu.

3.2 Typgodkdnnande

Zariadenie Drager PARAT 3160/3260 je schvalené podla:

— DIN 58647-7:1997

- (EU)2016/425

Viyhlasenie o zhode: pozri www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Apparattyper

Nazov Dychacia pripojka Typ filtra  Trieda

Dréger PARAT 3160 Polomaska ABEK 15

Drager PARAT 3260 Naustok a Stipec na ABEK 15
nos

3.4 Symbolforklaringar
Symbol Forklaring
Folj bruksanvisningen!

Tala inte under anvéandning!
Utgangsdatum
Temperaturomrade for lagring

Maximal fuktighet vid lagring

Datum vyroby polomasky:

Ciselnik datumu vyroby, pozri vysvetlenie:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Anvindning
4.1 Forberedelser for anviandning

NOTERING

Inspektera raddningsfilterenheten regelbundet visuellt i o6ppnat tillstand:
— Utgangsdatum har inte 6verskridits

— Foliepasen ar oskadad

— Forpackningen ar oskadad

— Plomben ar oskadad

Anvand raddningsfilterenheten endast i oskadat skick.

. Riv bort plomben med hjalp av fliken (bild 1).

. Ta bort forslutningsbandet (bild 2).

. Oppna férpackningen (bild 3).

. Dra ut foliepasen.

. Kontrollera foliepasen avseende skador och sprickor.
Oppna en oskadad foliepase:
Riv upp foliepasen vid perforeringen (bild 4).

6. Oppna férpackningen och sétt pa den pa foljande sétt.

4.2 Sitt pa Drager PARAT 3160 (bild A1)

|i| Brady, bokombrady a hlboké jazvy spdsobuiju netesnosti. Takéto osoby nie st
vhodné na nosenie Unikového filtraéného pristroja!

a s wWwN =

1. Polomasku uchopte za pasy a zdvihnite ju k Gstam a nosu.
2. Popruhy uzavrite za hlavou.
3. Okamzite unikajte.

|i| Ak sa vyskytnU netesnosti (mozné zistit napr. zadvanom na chrbte nosa alebo
podla zapachu), pritlaéte masku v oblasti nosa.

4.3 Sitt pa Driger PARAT 3260 (bild A2)
|i! Munstycksgarnityren kan vara olampliga for personer med tandproteser.

1. Placera munstycket i munnen och omslut det med lapparna. Hall fast
bitfastena med ténderna.

2. Dra ut nasklamman och sétt fast den ordentligt pa nasvingen.
Om nasklamman glider av, tryck pa nasklamman och hall den pa plats eller
hall fér nasan.

3. Fly genast.

A\ VARNING

Halsorisk!

Nar man talar kan giftiga &mnen komma ned i andningsvagarna och orsaka
allvarliga halsoproblem eller dédsfall.

» Tala inte sa lange Drager PARAT 3260 anvands!

5  Filterbyte

Reservdelssetet innehaller en halvmask (PARAT 3160) eller ett munstycke med
nasklamma (PARAT 3260) och ett filter, forpackat i en foliepase.
Reservdelssetet maste bytas ut efter 6 ar eller efter utgangsdatumet.

Utgangsdatumet star pa foliepasen och ar synligt genom det genomskinliga
locket.

A\ VARNING
Hélsorisk!
Se till att foliepasen ar oskadad. Om det inte finns nagot vakuum foliepasen kan
filterprestandan vara minskad.
» Anvand i sa fall ett lampligt reservdelsset med en oskadad plastpase.
Fore anvandning maste reservdelssetet hela tiden férvaras i dess
plastférpackning som bestar av en skal och ett lock.

1. Oppna férpackningen till PARAT 3160/3260.

2. Avfallshantera en enhet vars utgangsdatum har passerat i plastpasen.

3. Placera det nya reservdelssetet i foliepasen i den réda skalen och stang den
med det genomskinliga locket. Se till att inget material fastnar mellan husets
delar.

4. Placera forslutningsbandet runt husets delar och tat med en ny plomb.
Kontrollera att forslutningsbandet sitter korrekt.

Sista anvandningsdatum for raddningsfilterenheten forlangs alltid efter ett

filterbyte fram till filtrets sista anvandningsdatum. Utgangsdatumet finns pa

foliepasen.

6 Underhall

Endast utbildad och fackkunnig personal far géra underhall pa
raddningsfilterenheten. Reservdelsseten maste bytas ut efter 6 ar eller efter
oavsiktlig 6ppning.

A VARNING

Hélsorisk!

Se till att foliepasen inte &r skadad. Om det inte finns nagot vakuum foliepasen
kan filterprestandan vara minskad.

» Om foliepasen ar skadad, anvand en tillamplig ny reservdelssats.

7  Forvaring

Unikovy filtragny pristroj skladujte v obale na suchom a chladnom mieste.
Skladovacia teplota by sa mala pohybovat medzi -10 °C a +55 °C pri vihkosti
vzduchu 20 % az 90 % relativnej vihkosti.

Zabrarite priamemu sine¢nému Ziareniu. Ak sa Unikovy filtraény pristroj skladuje
za inych podmienok, méze byt jeho skladovatelnost negativne ovplyvnena.

8  Avfallshantering

Avfallshantera produkten i enlighet med de géllande féreskrifterna.

et Kasutusjuhend

1  Teave ohutuse kohta

— Enne toote kasutamist lugege tahelepanelikult kasutusjuhendit.

— Jargige tapselt kasutusjuhendit. Kasutaja peab juhistest taielikult aru saama
ja neid tapselt jargima. Toodet tohib kasutada lksnes sihtotstarbe kohaselt.

— Arge visake kasutusjuhendit dra. Veenduge, et operaator selle alles hoiab ja
seda nduetekohaselt kasutab.

— Seda toodet tohib kasutada lksnes valjadppinud ja asjatundlik personal.

— Jargige toodet puudutavaid kohalikke ja riigisiseseid direktiive.

— Toodet tohib kontrollida, parandada ja hooldada vaid valjadppinud ja
asjatundlik personal.

— Seadme hooldamisel kasutage iiksnes Drégeri originaalvaruosi ja tarvikuid.
Vastasel juhul véite toote diget talitlust kahjustada.

— Arge kasutage vigaseid v6i ebatéielikke tooteid. Arge toodet muutke.

— Teavitage Dragerit toote vdi tooteosade defektide voi rikete korral.

2  Leppemargid dokumendis

2.1 Hoiatusviidete tdhendus

Kéesolevas dokumendis kasutatakse jargmisi hoiatusviiteid, et juhtida kasutaja
téhelepanu voimalikele ohtudele. Hoiatusviidete tdéhendused on defineeritud
jargmiselt:

Hoiatusviite klassifitseerimine

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle
eiramise tagajarjeks voib olla surm voi
rasked vigastused.

MARKUS Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle
eiramise tagajarjeks vdib olla toote voi
keskkonna kahjustumine.

Hoiatusméark Marguséna
A HOIATUS

2.2 Kaubamargid
Kaubamark Kaubamargi omanik
PARAT® Drager

Jargneval veebilehel on esitatud riigid, kus Drager on kaubamargid
registreerinud: www.draeger.com/trademarks.

3  Kirjeldus

A\ HOIATUS
Oht tervisele!
Seade Drager PARAT 3160 ja 3260 ei kaitse hapnikupuuduse ega stisinikoksiidi
(CO) ohu eest.

» Nouete eiramine vdib pdhjustada rasket kehavigastust véi surma.

3.1 Kasutusotstarve

[i] Evakueerumisrespiraatorit on lubatud kasutada ainult paésemiseks
ohuolukorrast, mitte tédalaselt.

Drager PARAT 3160 ja Drager PARAT 3260 on evakueerumisrespiraatorid, mis
aitavad paaseda toopiirkondadest, kus véivad ootamatult tekkida orgaanilised
vOi anorgaanilised gaasid ja aurud, vaaveldioksiid, kloorvesinik ja muud
happelised gaasid, ammoniaak ja ammoniaagi orgaanilised saadused, mis
kahjustavad hingamiselundeid. Tooted sobivad 15-minutiliseks
evakueerumiseks. Need on ette nahtud tihekordseks kasutamiseks. Suure
murkgaasisisalduse (= 1 mahuprotsent) ning 1. ja 2. grupi madala
keemispunktiga Gihendite korral on kaitse vahem tdhus. Koolitamata kasutajal
vbib esineda hingamisraskusi.

Evakueerumisrespiraatorid on plastpakendis ja neid saab kanda vol voi
jakitaskus.

A HOIATUS

Oht tervisele!

Evakueerumisrespiraatorite kasutamisel valjaspool ladustamistemperatuuri véib
filtri t66voime olla ettenahtust halvem.

» Jargige ettenahtud ladustamistemperatuuri.

3.2 Load

Drager PARAT 3160/3260 on saanud kasutusloa jargmiste digusaktide kohaselt:

— DIN 58647-7:1997
— (EL)2016/425

Vastavusdeklaratsioonid: vt www.draeger.com/product-certificates.
3.3 Seadisetiilibid

Nimetus Hingamisseade Filtritiiip  Klass

Drager PARAT 3160 Poolmask ABEK 15

Drager PARAT 3260 Suuline ja ninaklam- ABEK 15
ber

3.4 Siimbolite seletus
Siimbolid Selgitus

[T Jargige kasutusjuhendit!
«% Kasutamise ajal mitte raakida!
g Sailivusaeg
,ﬂ" ladustamistingimuste temperatuurivahemik
7; ladustamistingimuste maksimaalne niiskus

Poolmaski tootmiskuupaev:
Tootmiskuupéeva kell, vt selgitust:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Kasutamine
4.1 Kasutamise ettevalmistus

MARKUS

Kontrollige suletud evakueerumisrespiraatorit regulaarselt visuaalselt.
— aegumistahtaeg ei ole mé6dunud;

— kilekott on kahjustusteta;

— pakend on kahjustusteta;

— plomm on kahjustusteta.

Kasutage evakueerumisrespiraatorit ainult kahjustamata seisukorras.
. Rebige plomm silmuse abil lahti (joonis 1).
. Eemaldage sulgurpael (joonis 2).
. Avage pakend (joonis 3).
. Témmake kilekott vélja.
. Kontrollige kilekotti kahjustuste ja rebendite suhtes.
Avage kahjustamata kilekott:
rebige kilekott perforatsiooni kohalt lahti (joonis 4).
6. Votke seade vilja ja pange ette, nagu on alljargnevalt kirjeldatud.

4.2 Drager PARAT 3160 ettepanemine (joonis A1)

a s OWN =

[il Habe, pdskhabe ja stigavad armid p&hjustavad lekkeid. Sellised inimesed ei
saa evakueerumisrespiraatorit kanda.

1. Votke poolmaski paeltest kinni ning hoidke maski suu ja nina ees.
2. Kinnitage paelad kukla taga.
3. Evakueeruge viivitamata.

[i] Kui on tekkinud lekked (arusaadav nt 6hutémbest ninaseljal v&i I5hnast),
suruge mask nina juurest néole.

4.3 Dréager PARAT 3260 ettepanemine (joonis A2)
[i] Huulikuga komplektid ei pruugi sobida tdishambaproteesidega isikutele.

1. Suuline panna suhu ja vétta huultega kinni. Hoida hammastega selleks
ettenahtud kohast.

2. Témmake ninaklamber laiali ja asetage see tihkelt ninatiibadele.
Kui ninaklamber maha libiseb, vajutage ninaklamber peale ja hoidke kinni v&i
hoidke nina kinni.

3. Evakueeruge viivitamata.

A HOIATUS

Terviseoht!

Raakimisel véivad mirkgaasid sattuda hingamisteedesse ja pdhjustada
tervisekahjustusi voi surma.

» Arge radkige respiraatori Drager PARAT 3260 kasutamise ajal.

5 Filtri vahetamine

Varuosakomplekt sisaldab poolmaski (PARAT 3160) v&i ninaklambriga suulist
(PARAT 3260) ja filtrit, pakituna kilekotti.

Varuosakomplekt tuleb 6 aastat parast aegumiskuupéeva vélja vahetada.
Aegumiskuupadev on margitud kilekotile ja on |abi labipaistva kaane nahtav.

A HOIATUS

Terviseoht!

Kontrollige, et kilekott oleks kahjustusteta. Kui kilekotis ei ole vaakumit, vaib filtri

toime véheneda.

» Sellisel juhul kasutage sobivat kahjustamata kilekotiga varuosakomplekti.
Varuosakomplekti tuleb kuni kasutamiseni alati hoida plastikpakendis, mis
koosneb kausist ja kaanest.

1. Avage PARAT 3160/3260 pakend.

2. Utiliseerige mé6dunud aegumiskuupaevaga seade kilekotis.

3. Asetage uus varuosakomplekt kilekotis punasesse kaussi ja sulgege
labipaistva kaanega. Jalgige, et korpuse osade vahel ei oleks kinni jaanud
materjali.

4. Asetage sulgurpael imber korpuseosade ja sulgege uue plommiga.
Kontrollige sulgurpaela diget asendit.

Evakueerumisrespiraatori kasutusiga pikeneb parast filtri vahetamist kuni

varuosakomplektile margitud aegumiskuupé@evani. Aegumiskuupéev on

margitud kilekotile.

6 Hooldus

Evakueerumisrespiraatoreid tohib kasutada tUksnes véljadppega ja asjatundlik
personal. Varuosakomplektid tuleb 6 aasta jarel voi parast juhuslikku avamist
vélja vahetada.

A HOIATUS

Terviseoht!

Kontrollige, et kilekott ei oleks kahjustatud. Kui kilekotis ei ole vaakumit, vaib filtri
toime vaheneda.

» Kahjustatud kilekoti korral kasutage sobivat uut varuosakomplekti.

7 Ladustamine

Hoidke evakueerumisrespiraatorit pakendis jahedas ja kuivas kohas.
Hoiutemperatuur peaks jadma —10 °C ja +55 °C ning suhteline 6huniiskus 20%
ja 90% vahele.

Valtige otsese paikesekiirguse sattumist respiraatorile. Hoiuaega véib méjutada
evakueerumisrespiraatori hoiustamine muudes tingimustes.

8  Jaatmekaitlus
Arvestage toote jaatmekaitlusel kehtivaid eeskirju.

Ilv  LietoSanas instrukcija

1  Ardrosibu saistita informacija

— Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi jaizlasa lietoSanas instrukcija.

— Precizi jaievéro lietosanas instrukcijas noradijumi. Lietotajam pilniba jaizlasa
instrukcija un precizi jaievéro tas noradijumi. |zstradajumu drikst izmantot
tikai paredzétajam lietoSanas mérkim.

— Lieto$anas instrukciju nedrikst izmest. Lietotajam janodrosina uzglabasana
un nosacijumiem atbilsto$a izmanto$ana.

— 8o izstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali kompetents
personals.

— Jaievero vietgjie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz $o izstradajumu.

— Siizstradajuma parbaudes, remontu un uzturé$anas darbus drikst veikt tikai
apmacits un profesionali kompetents personals.

— UzturéSanas darbiem jalieto tikai originalas “Drager” detalas un papildu
aprikojums. Citadi pastav iespé&ja, ka netiks nodro$inatas nevainojamas
izstradajuma funkcijas.

— Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus izstradajumus. Nedrikst
veikt izstradajuma modificé$anu.

— Parizstradajuma vai ta dalu klimém vai atteicém jainformé& uznémums
“Dréager”.

2  Konvencijas $aja dokumenta

2.1 Bridinajuma norazu nozime

Lai pievérstu lietotdja uzmanibu iesp&amiem apdraudé&jumiem, $aja dokumenta
ir izmantotas talak minétas bridinajuma norades. Bridinajuma noradém ir
pieSkirta talak noradita nozime.

Bridinagjuma  Signalvards Bridinajuma norades klasifikacija

zime

A BRIDINAJUMS Noradijums uz potenciali bistamam
situacijam. Ta neievéro$ana var novest
pie letalam sekam vai smagam traumam.

PIEZIME Noradijums uz potenciali bistamam

situacijam. Ta neievéro$ana var novest
pie izstraddjuma bojajumiem vai kaité-
juma apkartgjai videi.

2.2 Zimoli

Zimols Zimola ipasSnieks

PARAT® Dréager

Saja interneta vietné ir noraditas valstis, kuras ir registréti Drager zimoli:
www.draeger.com/trademarks.

3  Apraksts

/\ BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Drager PARAT 3160 un 3260 neaizsarga skabekla trikuma gadijuma un pret
oglekla monoksidu (CO).

» Neievéro$ana var izraisit smagus organisma bojajumus vai navi.

3.1 LietoSanas mérkis

[i] Glabsanas filtréSanas ierice jalieto tikai glabSanas vajadzibam briesmu
gadijuma, un tas nav paredzéts darbam!

Dréager PARAT 3160 un Drager PARAT 3260 ir glab$anas filtréSanas ierices, lai
persona pati izglabtos no razo$anas iekartam, kuras péksni paradas organiskas
vai neorganiskas gazes un tvaiki, séra dioksids, hloridenradis un citas skabas
gazes, amonjaks un organiski amonjaka derivati ka ieelpojamas indes.
Aprikojums nodrosina glabsanas ilgumu 15 mindtes. Tas ir domats vienreizéjai

lietoSanai. Ja ieelpojamas indes koncentracija ir augsta (21 Vol%), ka arT 1. un 2.
grupas vielu ar zemu varisanas temperataru klatbatné ir sagaiddma samazinata
aizsardziba. Neapmacitiem lietotajiem var rasties elpo$anas apgratinajumi.

Glabsanas filtréSanas ierices ir iepakotas plastmasas apvalka un tas var nésat
pie jostas vai Zaketes kabata.

A BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Ja glabsanas filtréSanas ierici lieto temperatara, kas ir arpus uzglabasanas
temperatdras diapazona, var samazinaties filtréSanas efektivitate.

» levérojiet uzglabasanas temperataru.

3.2 Atlaujas un sertifikati

Drager PARAT 3160/3260 ir registréta atbilstosi:
— DIN 58647-7:1997

— (ES)2016/425

Atbilstibas deklaracijas skatiet: www.draeger.com/product-certificates.
3.3 Aprikojuma tipi

Nosaukums ElpoSanas maska Filtra tips Klase

Drager PARAT 3160 Pusmaska ABEK 15

Drager PARAT 3260 lemutnis un deguna ABEK 15
skava

3.4 Simbolu skaidrojumi

Simbols Paskaidrojums

14 levérojiet lietoSanas instrukciju!

(& LietoSanas laika nerunajiet!

g Deriguma terming

J[ Uzglabasanas temperataras diapazons

& UzglabaSanas apstaklu maksimalais mitrums

Pusmaskas izgatavo$anas datums:
Izgatavos$anas laiks, skatiet paskaidrojumu:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  LietoSana
4.1 Sagatavosanas lietoSanai

PIEZIME

Glabsanas filtréSanas ierici regulari vizuali parbaudiet neatvérta stavokir:
— Deriguma termin$ nav parsniegts

— Pléves maisin$ nav bojats

— lepakojums nav bojats

— Plomba ir neskarta

Lietojiet glabSanas filtréSanas ierici tikai nebojata stavokir.

1. Noplésiet plombu ar méliti (1. att.).

2. Nonemiet nosléglenti (2. att.).

3. Atveriet iepakojumu (3. att.).

4. Iznemiet pléves maisinu.

5. Parbaudiet, vai pléves maisinam nav bojajumu un plisumu.
Atveriet nebojatu pléves maisinu:
Atplésiet pleves maisinu pa perforéto [iniju (4. att.).

6. Iznemiet ierici un uzlieciet to, ka aprakstits talak.

4.2 Drager PARAT 3160 uzlikSana (A1 att.)

'il Barda, vaigu barda un dzilas grumbas rada nopldes. Sim personam
glabsanas filtréSanas ierices lietoSana nav piemérota!

1. Satveriet pusmasku aiz lentam un turiet prieck§a mutei un degunam.
2. Saslédziet lentas aiz galvas.
3. Nekavéjoties bédziet.

'il Ja rodas nopludes (tas var atklat, pieméram, sajatot gaisa plismu pie deguna
vai smarzu), masku japiespiez pie deguna.

4.3 Drager PARAT 3260 uzlikSana (A2 att.)
[i] lemutna komplekti var nebdt pieméroti cilvékiem ar zobu protézém.

1. lelieciet iemutni muté un satveriet ar [tpam. Ar zobiem turiet rievas.

2. Atveriet deguna skavu uz abam pusém un stingri uzlieciet uz deguna
sparniem.
Ja deguna skava izslid, nospiediet deguna skavu un turiet to vieta vai
aizspiediet degunu.

3. Nekaveéjoties evakuéjieties.

A BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Runasanas laika toksiskas gazes var iek|at elpcelos un radit smagas veselibas
problémas vai letalas sekas.

» Nerunajiet, kamér lietojat Drager PARAT 3260!

5  Filtra nomaina

Rezerves dalu komplekta ietilpst pusmaska (PARAT 3160) vai iemutis ar deguna
skavu (PARAT 3260) un filtrs, kas iepakots pléves maisina.

Rezerves dalu komplekts ir jgnomaina péc 6 gadiem vai péc deriguma termina
beigam.

Deriguma termins$ ir noradits uz pléves maisina un ir redzams caur caurspidigo
vaku.

/\ BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Parliecinieties, ka pléves maisin$ nav bojats. Ja pléves maisina vairs nav

vakuuma, filtra veiktspéja var bat samazinata.

» Tada gadijuma izmantojiet piemérotu rezerves dalu komplektu ar nebojatu
pléves maisinu.
Rezerves dalu komplekts I1dz izmanto$anai ir vienmér jaglaba plastmasas
iepakojuma, kas sastav no karbas un vaka.

1. Atveriet PARAT 3160/3260 iepakojumu.

2. Izmetiet ierici pléves maisin3, ja ir parsniegts deriguma termins.

3. lelieciet sarkanaja karba jaunu rezerves dalu komplektu pléves maisina un
noslédziet ar caurspidigo vaku. Pievérsiet uzmanibu, lai starp korpusa dalam
netiek iespiests materials.

4. Aplieciet ap korpusa dalam nosléglenti un noplombéjiet ar jaunu plombu.
Parbaudiet, vai nosléglente ir pareizi novietota.

Glabsanas filtra ekspluatacijas laiks pagarinas, ja filtru nomaina pirms rezerves

dalu komplekta deriguma termina beigam. Deriguma termin$ ir noradits uz

pléves maisina.

6  Apkope

Glabsanas filtréSanas iericu apkopi drikst veikt tikai apmacits un profesionali
kompetents personals. Rezerves dalu komplekti ir janomaina péc 6 gadiem vai
péc nejausas atvérSanas.

A BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Parliecinieties, ka pléves maising nav bojats. Ja pléves maisina vairs nav

vakuuma, filtra veiktspéja var bat samazinata.

» Japléves maisins ir bojats, izmantojiet piemérotu jaunu rezerves dalu
komplektu.

7 Uzglabasana

Glabsanas filtrésanas ierice jaglaba iepakojuma, vésa un sausa vieta.
Uzglabasanas temperatarai jabat diapazona no —10°C lidz +55°C un relativajam
gaisa mitrumam — no 20% lidz 90%.

Jasarga no tieSas saules staru iedarbibas. Glab$anas filtréSanas ierices
glabasana citos apstaklos var nelabvéligi ietekmét uzglabasanas ilgumu.

8 Utilizacija
Izstradajuma utilizacija javeic saskana ar spéka esoSajiem priekSrakstiem.

It Naudojimo instrukcija

1 Su sauga susijusi informacija

— Prie$ naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg.

— Tiksliai vadovaukités naudojimo instrukcija. Naudotojas turi gerai suprasti
instrukcijas ir tiksliai jy laikytis. Naudokite gaminj tik Sio dokumento skyriuje
,Naudojimo paskirtis“ nurodytais tikslais.

— NeiSmeskite naudojimo instrukcijos. Uztikrinkite, kad gaminio naudotojas jg
iSsaugoty ir naudoty tinkamai.

— Siuo gaminiu leidziama naudotis tik apmokytiems ir kompetentingiems
naudotojams.

— Laikykités visy vietiniy ir nacionaliniy taisykliy bei teisés akty, taikomy Siam
gaminiui.

—  §j gaminj tikrinti, remontuoti ir atlikti jo technine prieZidra leidZiama tik
apmokytiems ir kompetentingiems darbuotojams.

— Vykdant bendrosios priezitros darbus batina naudoti tik originalias ,Drager”

dalis ir pagalbinius reikmenis. PrieSingu atveju gaminys gali veikti netinkamai.

— Nenaudokite sugedusio arba nepilno gaminio. Nekeiskite gaminio
konstrukcijos.
— Bet kokios gaminio trikties ar gedimo atveju praneskite apie tai ,Dréger”.

2  Susitarimai Siame dokumente

2.1 |spéjamyjy nurodymy reikSme

Sie jspéjamieji nurodymai yra naudojami $iame dokumente, siekiant nurodyti
galimus pavojus naudotojui. ]spéjamuyjy nurodymy reikSmes:

ispéjamasis  signalinis pranesi- |spéjamojo nurodymo klasifikavimas

Zenklas; mas.

A ISPEJIMAS Ispéjimas apie galimai pavojingg situa-

cija. Jos neiSvengus, galimas mirtinas

arba sunkus suzalojimas.

PASTABA Ispéjimas apie galimai pavojingg situa-
cijg. Jos nei§vengus galima sugadinti
produktg arba pakenkti aplinkai.

2.2 Prekiy Zenklai
Prekés Zenklas Prekés zenklo savininkas
PARAT® .Drager*

Sioje svetainéje i$vardytos nurodytos $alys, kuriose yra registruoti ,Drager
prekiy Zenklai: www.draeger.com/trademarks.

3  Aprasymas

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

,Drager PARAT" 3160 ir 3260 neapsaugo nuo deguonies trikumo ir nuo anglies
monoksido (CO).

» Nesilaikant galima sunkiai arba mirtinai susizaloti kiing.

3.1 Paskirtis

[i] Evakuacijos filtrg naudoti tik kaip pagalbine kvépavimo priemone ilikus
pavojui, tai néra pagalbiné darbo priemoné!

,Drager PARAT 3160" ir ,Drager PARAT 3260" yra evakuacijos filtrai, skirti
asmeninei apsaugai evakuojantis i$§ pramoniniy objekty, kuriuose staiga j org
pateko toksisky organiniy arba neorganiniy dujy ar gary, sieros dioksido,
vandenilio chlorido ar kity ragsciy dujy, amoniako arba organiniy amoniako
junginiy. Evakuacijos filtrai yra numatyti ne ilgesniam kaip 15 minuciy
evakuacijos laikui. Jy negalima naudoti pakartotinai. Esant aukstai kvépavimo
takams nuodingy dujy koncentracijai (=1 Vol%) arba i§siskyrus 1 ir 2 grupés
Zemos virimo temperatiros medziagy misiniams apsauga gali bati mazZesnio
laipsnio. Nepatyre naudotojai gali pajausti, kad su prietaisu kvépuoti sunkiau.

Evakuacijos filtrai supakuoti j plastikines déZutes, tinkamas nesiotis prisikabinus
prie dirzo arba $varko kisenéje.

A\ |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

Jei evakuacijos filtras naudojamas temperattroje, kuri skiriasi nuo laikymo
temperataros, filtro savybés gali pablogéti.

» Laikykités laikymo temperataros.

3.2 Patvirtinimai
,Dréger PARAT* 3160/3260 yra patvirtintas pagal:
— DIN 58647-7:1997

— (ES)2016/425

Atitikties deklaracijos: Zr. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Filtry tipai

Pavadinimas Antveidzio kombi- Filtro tipas Klasé
nacijos

Drager PARAT 3160 Puskauké ABEK 15

Drager PARAT 3260 Kandiklis su nosies ABEK 15
spaustuku

3.4 Simboliy paaiskinimai
Simbolis Paaiskinimas
Laikykités naudojimo instrukcijos!

Uzsidéje filtrg nekalbékite!
Galiojimo pabaigos data

Temperatra prietaiso laikymo vietoje

9. L& KRG

Didziausia leistina drégmé prietaiso laikymo vietoje
Puskaukés pagaminimo data:

Pagaminimo laikrodis, Zr. paaiskinima:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Naudojimas
4.1 PasiruoSimas naudojimui

PASTABA

Neatidarytg evakuacijos filtrg nuolat vizualiai tikrinkite:
— ar nepasibaigé galiojimo terminas,

— ar nepazeistas folijos maiselis,

— ar nepazeista pakuote,

— ar nepazeista plomba.

Naudokite tik nepazeistus evakuacijos filtrus.
. Paimkite ausele ir nulupkite plombg (1 pav.).
. Nuimkite tvirtinimo juosta (2 pav.).
. Atidarykite pakuote (3 pav.).
. I8traukite folijos maiselj.
. Patikrinkite, ar folijos mai$elis nepaZeistas ir nejtrikes.
Atidarykite neapgadinta folijos maiselj:
folijos maisSelj prapléskite perforuotoje vietoje (4 pav.).
6. ISimkite prietaisg ir uzsidékite jj, kaip apraSyta toliau.
4.2 ,Dréager PARAT 3160“ uzdéjimas (A1 pav.)

i Dél veido plauky ir giliy randy prietaisas gerai nepriglus ir praleis org. Todél
Sis evakuacijos filtras yra netinkamas Zmonéms su plaukais ant veido!

a s ON =

1. Paimkite puskauke uz juosty ir laikykite prie burnos ir nosies.
2. Pakausyje uzsekite dirzelius.
3. Nedelsdami pasisalinkite i§ uzter§to oro zonos.

i Jei atsiranda nesandarumas (pajuntamas, pvz., oro traukimas prie nosies
nugarélés arba kvapas), kauke nosies srityje prispauskite.

4.3 ,Dréager PARAT 3260“ uzdéjimas (A2 pav.)

Zmonéms su pilnais danty protezais kandiklio komplektai gali netikti.

e

-

. |kiSkite kandiklj j burng ir suciaupkite l0pas. Kandiklj laikykite dantimis.

. Praskéskite nosies spaustuka ir tvirtai uzsidékite jj ant nosies taip, kad jis
uzspausty Snerves.
Jei nosies spaustukas slysta, prispauskite nosies spaustukg ir laikykite arba
uZspauskite nosj.

3. Nedelsdami pasisalinkite.

N

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

Jums kalbant j kvépavimo takus gali patekti dujy ir rimtai pakenkti sveikatai arba
sukelti mirt].

» Naudodami ,Drager PARAT 3260“ nekalbékite!

5  Filtro keitimas

Atsarginiy daliy rinkinyje yra puskauké (PARAT 3160) arba kandiklis su nosies
spaustukais (PARAT 3260) ir filtras, supakucti folijos maiselyje.

Atsarginiy daliy rinkinj reikia pakeisti po 6 mety arba pasibaigus galiojimo
terminui.

Galiojimo terminas nurodytas ant folijos maiSelio ir matosi per skaidry dangtelj.

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

Isitikinkite, kad folijos maiSelis nepazeistas. Jei folijos maiSelyje nebéra

vakuumo, filtruojamosios savybés gali bati prastesnés.

» Siuo atveju naudokite tinkama atsarginiy daliy rinkinj, esantj nepazeistame
folijos maiselyje.
Iki naudojant, atsarginiy daliy rinkinj visada reikia laikyti jdétg j plastiking
pakuote, kurig sudaro déklas ir dangtelis.

1. Atidarykite PARAT 3160/3260 pakuote.

2. Prietaisg su pasibaigusiu galiojimo terminu iSmeskite folijos maiSelyje.

3. | raudong déklg jdékite naujg atsarginiy daliy rinkinj folijos maiselyje ir
uzdenkite skaidriu dangteliu. Stebékite, kad tarp korpuso daliy
neprispaustuméte jokiy medziagy.

4. Korpuso dalis apjuoskite tvirtinimo juosta ir uzplombuokite nauja plomba.
Patikrinkite, ar tinkamai uzdéjote tvirtinimo juostg.

Pakeitus filtra, filtrinio gelbéjimosi respiratoriaus naudojimo trukmé pailgéja iki

atsarginiy daliy rinkinio galiojimo termino. Galiojimo terminas nurodytas ant

folijos maiselio.

6  Techniné priezitra
Evakuacijos filtry aptarnavimo darbus leidZziama atlikti tik apmokytam ir

kompetentingam personalui. Atsarginiy daliy rinkinius reikia pakeisti po 6 mety
arba netycia juos atidarius.

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

Isitikinkite, kad folijos maiSelis nepazeistas. Jei folijos maiSelyje nebéra
vakuumo, filtruojamosios savybés gali bati prastesnés.

» Jeigu folijos maiselis paZeistas, naudokite tinkamg naujg atsarginiy daliy
rinkinj.

7 Laikymas

Evakuacijos filtrg laikykite pakuotéje vésioje ir sausoje vietoje. Temperatira
laikymo vietoje turéty bati nuo —10 °C iki +55 °C, santykiné drégmeé —20-90 %.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Jei evakuacijos filtrg
laikysite kitokiomis sglygomis, tai gali pakenkti jo tinkamumui laikyti.

8 Utilizavimas
Gaminj Salinkite laikydamiesi galiojan¢iy nuostaty.
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Urager
Drager PARAT® 3160/3260

Instructions for use

pl, ru, hr, si, sk, cs, bg, ro, hu, el, tr, zh, ja, th, ko

/\ WARNING
To properly use this product, read and comply with these instructions for
use.
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A1 A2

pl Instrukcja obstugi

1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

— Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje obstugi.

— Dokfadnie przestrzegac instrukcji uzytkowania. Uzytkownik musi w catosci
zrozumie¢ instrukcje i zgodnie z nimi postepowac. Produkt moze by¢
uzywany wytgcznie zgodnie z jego celem zastosowania.

— Nie wyrzuca¢ instrukcji obstugi. Zapewni¢ wiasciwe przechowywanie i
prawidiowe stosowanie przez uzytkownika.

— Niniejszy produkt moze byé uzywany wytgcznie przez odpowiednio
przeszkolony i wykwalifikowany personel.

— Przestrzegac lokalnych i krajowych wytycznych dotyczacych produktu.

— Produkt moze by¢ sprawdzany, naprawiany i utrzymywany w stanie
sprawnosci wytgcznie przez odpowiednio przeszkolony i kompetentny
personel.

— Podczas wykonywania napraw nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne czesci
i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zakiécenia
dziatania produktu.

— Nie uzywa¢ wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie dokonywac
zadnych zmian w produkcie.

— W przypadku pojawienia si¢ btedéw lub awarii produktu lub jego czesci,
poinformowaé o tym fakcie firme Drager.

2  Konwencje przyjete w tym dokumencie
2.1 Znaczenie ostrzezen

W niniejszym dokumencie stosowane sg ponizsze rodzaje ostrzezen
informujgce uzytkownika o mozliwych niebezpieczenstwach. Znaczenia
ostrzezen zostaly okreslone w nastepujacy sposéb:

Symbol Stowo sygnatowe Klasyfikacja ostrzezenia
ostrzegawczy
A OSTRZEZENIE Wskazéwka dotyczaca sytuacji potencjal-

nie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie sig
tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢ $mier¢
lub cigzkie obrazenia ciata.

Wskazoéwka dotyczaca sytuacji potencjal-
nie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie sig
tej sytuacji, jej skutkiem moze by¢ uszko-
dzenie produktu lub szkody w Srodowisku
naturalnym.

WSKAZOWKA

2.2 Znaki towarowe
Znak towarowy Wiasciciel znaku handlowego
PARAT® Dréager

Na ponizszej stronie internetowej znajduje si¢ lista krajow, w ktérych znaki
towarowe firmy Drager sg zarejestrowane: www.draeger.com/trademarks.

3 Opis

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

Drager PARAT 3160 i 3260 nie chronig w przypadku niedoboru tlenu oraz

ekspozycji na tlenek wegla (CO).

» Nieprzestrzeganie zasad uzytkowania moze prowadzi¢ do cigzkich urazéw
ciata lub do $mierci.

3.1 Przeznaczenie

[i] Filtra ewakuacyjnego nalezy uzywa¢ wytgcznie w sytuacji ucieczki z miejsca
zagrozenia. Nie uzywac¢ w pracy!

Dréager PARAT 3160 i Drager PARAT 3260 to filtry ewakuacyjne przeznaczone
do uzycia w sytuacji samodzielnego ratowania si¢ z obszardw instalacji
przemystowych w przypadku nagtego wydostania si¢ gazéw i oparéw
organicznych i nieorganicznych, dwutlenku siarki, chlorowodoru i innych
kwasnych gazéw, amoniaku i organicznych pochodnych amoniaku trujgcych dla
drég oddechowych. Urzadzenia przewidziane sg do 15-minutowego czasu
ewakuacji. Sg to urzadzenia jednorazowego uzycia. Stopien ochrony w wypadku
wysokich stezen trucizn oddechowych (21 Vol%) i po wycieku cieczy
niskowrzacych grupy 1i 2 jest ograniczony. U niewprawnych uzytkownikow
mogg wystgpi¢ trudnosci z oddychaniem.

Filtry ewakuacyjne sg umieszczone w opakowaniu z tworzywa sztucznego
i moga by¢ noszone przy pasku lub w kieszeni kurtki.

A\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

W przypadku korzystania z filtréw ewakuacyjnych w temperaturach poza
zakresem temperatur przechowywania moze doj$¢ do spadku wydajnosci filtrow.

» Nalezy zapewni¢ wiasciwg temperature przechowywania.

3.2 Dopuszczenia

Drager PARAT 3160/3260 jest dopuszczony zgodnie z:

— DIN 58647-7:1997

— (UE) 2016/425

Deklaracje zgodnosci: patrz www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Typy urzadzen

Nazwa Czesé twarzowa Typ filtra  Klasa

Drager PARAT 3160 Pdétmaska ABEK 15

Drager PARAT 3260 Ustnik i klamra na ABEK 15
nos

3.4 Wyjasnienia symboli

Symbol Wyjasnienie
Przestrzega¢ instrukciji obstugi!
(1] g j g
“% Nie moéwi¢ podczas stosowania!
g Okres przechowywania do
{" Zakres temperatury podczas przechowywania
7 Maksymalna wilgotno$¢ podczas przechowywania

Data produkcji pétmaski:
Datownik, patrz objasnienia:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Uzytkowanie
4.1 Przygotowania do uzytkowania

WSKAZOWKA

Regularnie sprawdzac¢ wizualnie filtr ewakuacyjny, gdy nie jest otwarty:
— Data wazno$ci nie zostata przekroczona

— Worek foliowy jest nieuszkodzony

— Opakowanie jest nieuszkodzone

— Plomba jest nieuszkodzona

55654

Filtra ewakuacyjnego uzywac¢ tylko wtedy, gdy nie jest uszkodzone.

Zerwaé plombe za pomocg naktadki (rys. 1).

. Zdjac¢ tasme zabezpieczajaca (rys. 2).

Otworzy¢ opakowanie (rys. 3).

Wyciggna¢ torebke foliowa.

. Sprawdzi¢, czy torebka foliowa nie jest uszkodzona ani peknieta.
Otwieranie nieuszkodzonej torebki foliowej:
Rozerwac torebke foliowg w perforowanym miejscu (rys. 4).

6. Wyjac¢ urzadzenie i zatozy¢, jak opisano ponizej.

4.2 Zatozyc¢ Drager PARAT 3160 (rys. A1)

il Brody, baczki i glebokie blizny prowadzg do powstania przeciekow. Filtr
ewakuacyjny nie jest przystosowany do noszenia przez takie osoby!

oA WN =

1. Chwyci¢ pétmaske za tasmy i trzymac¢ przed ustami i nosem.
2. Zapig¢ uprzaz za gtowa.
3. Niezwitocznie uciekac.

il W przypadku przeciekéw (np. jezeli wyczuwalny jest przewiew powietrza na
grzbiecie nosa lub zapach), docisng¢ maske w okolicy nosa.

4.3 Zalozyc Drager PARAT 3260 (rys. A2)

il Zespoty ustnikow nie sg przystosowane do noszenia przez osoby noszace
petne protezy zgbowe.

1. Umiesci¢ ustnik w ustach i objg¢ wargami. Przytrzyma¢ koricéwki do
zagryzania zgbami.

2. Rozciggna¢ klamre na nos i mocno nasadzi¢ na skrzydetka nosa.
Jezeli klamra na nos zsuwa sig, nalezy docisng¢ klamre i przytrzymac¢ jg w
miejscu lub zamkngé nos.

3. Bezzwiocznie ratowac sig ucieczka.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

Podczas méwienia trucizny oddechowe mogg przedostac sie do drég
oddechowych oraz spowodowac¢ powazne szkody zdrowotne lub doprowadzi¢
do $mierci.

» Podczas stosowania Dréager PARAT 3260 nie nalezy mowic!

5  Wymiana filtra

Zestaw czesci zamiennych zawiera potmaske (PARAT 3160) lub ustnik z klamrg
na nos (PARAT 3260) oraz filtrem, ktére sg zapakowane w torebce foliowe;j.

Zestaw czesci zamiennych nalezy wymieni¢ po 6 latach lub po uptywie daty
trwatosci.

Data waznosci znajduje sig na torebce foliowe;j i jest widoczna przez
przezroczyste wieczko.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

Sprawdzi¢, czy torebka foliowa nie jest uszkodzona. Jezeli w torebce foliowej nie

ma juz prézni, wydajnos¢ filtra moze by¢ mniejsza.

» W takim wypadku uzy¢ odpowiedniego zestawu czgéci zamiennych z
nieuszkodzong torebka foliowa.
Zestaw cze$ci zamiennych nalezy zawsze przechowywaé¢ do momentu
uzycia w opakowaniu z tworzywa sztucznego sktadajgcego sie z pudetka z
pokrywa.

1. Otworzy¢ opakowanie PARAT 3160/3260.

2. Zutylizowa¢ urzgdzenie w woreczku foliowym w przypadku przekroczenia
daty trwatosci.

3. Polozy¢ nowy zestaw czesci zamiennych do czerwonego pojemnika i
zamkna¢ przezroczystg pokrywg. Uwazaé, aby nie uwigzi¢ zadnego
materiatu miedzy czesciami obudowy.

4. Umiesci¢ tasme zamykajgca dookota czg$ci obudowy i zabezpieczyé nowg
plombg. Sprawdzi¢, czy tasma zamykajaca jest prawidtowo zamocowana.

Czas uzywania urzadzenia z filtrem ewakuacyjnym wydtuza si¢ po wymianie

filtra kazdorazowo do daty trwato$ci zestawu czesci zamiennych. Data trwato$ci

jest umieszczona na torebce foliowej.

6  Konserwacja

Niniejszy filtr ewakuacyjny moze by¢ serwisowany wytgcznie przez przeszkolony
i doswiadczony personel. Zestawy czesci zamiennych nalezy wymienia¢ po 6
latach lub po niezamierzonym otwarciu.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

Upewnic¢ sie, ze torebka foliowa nie jest uszkodzona. Jezeli w torebce foliowej

nie ma juz prézni, wydajnos¢ filtra moze by¢ mniejsza.

» Jezeli torebka foliowa jest uszkodzona, zastosowa¢ nowy, odpowiedni
zestaw czesci zamiennych.

7 Przechowywanie

Filtry ewakuacyjne nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.
Temperatura sktadowania powinna wynosi¢ miedzy -10°C i +55°C, w wilgotnosci
wzglednej powietrza wynoszacej od 20% do 90%.

Unika¢ ekspozycji na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Zdolnos$¢
do sktadowania moze ulegac¢ niekorzystnym zmianom, jezeli filtr ewakuacyjny
sktadowany jest w innych warunkach.

8  Utylizacja

Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

ru PyKOBOACTBO no 3KcnnyaTaumu

1 WHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTH

— [epepn NpUMeHeHWeM [aHHOTO U3AENUs BHUMATENbHO NPOUTUTE 3TO
PykoBOACTBO MO SKCMnyaTauuu.

— Crtporo crnepyiiTe ykasaHusiM AaHHoro PykoBofCTBa No aKcryatauum.
Monb3oBaTernb JOMKEH MOTHOCTLIO MOHUMATL U CTPOTO CreAoBaTh AaHHbLIM
VHCTPYKUMsIM. [laHHOE u3penue [oMmKHO NCMOMb30BaTbCsl TONbKO B
COOTBETCTBUM C HA3HAYEHNeM.

— CoxpaHsiiTe faHHoe PykoBoacTBo no akcnnyarauun. Obecnevste
COXpaHHOCTb W Hafnexallee Ucnonb3oBaHWe AaHHoro PykoBoacTea
rnosib3oBaTenem.

— 370 u3penue AOMKHO UCMOMNB30BATLCS TONbKO 06YUEHHLIM
KBanNM@ULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

— CobntopaitTe pervoHaribHble U rocyaapcTBeHHbIE NpeanucaHus,
KacaloLLMecst AaHHOTO U3AEnus.

— [poBepka, PEMOHT U Tekylliee o6Cny)XuBaHe AaHHOTO U3AENUS AOMKHbI
BbINOMHATLCS TONbKO 0By4YeHHbIM KBanUULMPOBaHHbLIM NepCoHaNoM.

— Tlpu BbIMOMHEHWUN PEMOHTHBIX paboT MCMONb3yITe TONLKO OPUrMHamNbHbIE
3anacHble 4acTu 1 npuHaanexHocty Drager. B npoTMBHOM criyyae MoXeT
6bITb HapyLLEeHO Haanexallee OyHKLUMOHMPOBaHUE U3Aenusl.

— He vcnonb3yitte fedekTHOE Unu HekoMnnekTHoe usaenve. He BHocuTe
M3MEHEeHWs B KOHCTPYKLIMIO U3aenus.

— B cnydae oTkasa unv HeMCrnpaBHOCTEN U3AENUS UM ero KOMIMOHEHTOB
npouHopmupyiite komnanuto Drager.

2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUsi B 3TOM JOKYMeHTe

2.1 PacwudpoBka npegynpexaeHnin

B atom AOKYMEeHTe UCMNONb3YKTCA NepeyvncneHHble Huxe npeaynpexneHus,
YKasblBaroLlMe Ha BO3MOXHbIe OMacHOCTM AN nonb3oBartens. Hwuxe
NPUBOAATCA ONPEAENneHns KaxKaoro npeaynpexaeHuns:

Mpeaynpe- CurHansHoe K (0+] npegynp 7
xaatowme cnoso
3HaKu
A MPEAYNPEXAE- YkasaHue Ha NoTeHUMarnbHO onacHyto
HUE CUTYyaLMIo, UITHOPMPOBaHWE KOTOPOWA
MOXET MPUBECTU K CMEPTY UMK Cepbes-
HOW TpaBMme.
NMPUMEYAHVE YKazaHue Ha noTeHuMarnsHo onacHyo

CUTyaLmio, UITHOPUPOBaHWUE KOTOPOi
MOXET MPUBECTU K MOBPeXAeHMIo 06opy-
[0BaHUs Uiv yiepby Ans okpyxatoLLei
cpenbl.

2.2 ToproBble Mapku
ToproBasa mapka Bnapenew ToproBoi Mapku
PARAT® Drager

Ha cnegywowem Beb-caiite nepevncrieHbl CTpaHbl, B KOTOPbIX
3aperncTpmpoBaHbl TOProBble Mapku komnaHum Drager:
www.draeger.com/trademarks.

3 OnucaHue

A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocTb Ans 340poBbA!

Drager PARAT 3160 1 3260 He 3awmLaioT oT AecbuumTa KMcropoaa, a Takke ot

MoHookcuaa yrmepoga (CO).

» HecobnioaeHne 310ro NpeaynpexaeHnst MOXeT NPUBECTU CepPbe3HbIM
TenecHbIM MOBPEXAEHUSIM UM CMepTH.

3.1 HasHaueHue

i dunbTpyloLMii camocnacaternb NpeaHasHaqeH ToNbKO ANs 9BaKkyaLum B
onacHbIX yCroBUsiX, @ He Ansi paboTsi!

Drager PARAT 3160 n Drager PARAT 3260 — ato chunstpytolume
camocnacaTeny Ansi CaMOCTOSITENbHOM 9BaKyaLMm C NPOMbILLMEHHbIX
NpeanpuATUI, rae BO3MOXEH BHE3amMHbIN BbIGPOC TOKCUYHBLIX OPraHU4ECKUX U
HeopraHN4Yecku1x rasos 1 NapoB, AMOKCMAA Cepbl, XNIOPUCTOro Bogopoaa v
APYruX KACHbIX ra3oB, ammuaka 1 ero OpraHMyecknx CoeMHeHnn. YcTponcrea
paccuMTaHbl Ha NPOAOIXUTENBHOCTb 3Bakyaumn 15 MUHYT. OHKn
npefHasHa4eHbl At OHOKPATHOrO UCMONb30BaHMs. [NUTENbHOCTb 3aLLMThbl
MOXET COKpaLLaTbCsl B MPUCYTCTBUAN BbICOKVX KOHLIEHTPALIUA TOKCUYHBIX ra3oB
(21 06.%) nnu HM3KOKUNSALLMX BelecTB rpynn 1 1 2. HeonbiTHbIE Nons3oBaTenu
MOFYT UCMbITbIBATb 3aTPYAHEHHOCTb [bIXaHNs.

dunbTpyHoLLMe camocnacaTeny ynakoBaHb! B NracTMaccoBbIv QyTnsap, KOTOPbIi
MOXHO HOCWTb Ha MOsiCe UMW B KapMaHe KypPTKU.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb Ans 340poBbA!

Mpu HecobnoaeHUN TemnepaTypbl XpaHeHUs UNbTPYIoLLas CNoco6HOCTb
unsTpa B camocnacarene MoXeT CHU3UTLCS.

» CobnitogaiTe TeMneparypy XpaHeHus.

3.2 Artrtectauun

Drager PARAT 3160/3260 aTTecToBaH COrMacHo:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

CepTudmkaTbl cooTBeTcTBUSA: M. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Twunbl douneTpos

HaumeHoBaHue ObixaTenbHoe coe- Tun mnb- Knacc
AVHeHue Tpa

Drager PARAT 3160 Monymacka ABEK 15

Drager PARAT 3260 MyHawTyk n Hoco-  ABEK 15
BOIA 3&KUM

3.4 OObACHEeHMe CMMBOJIOB

YcnoBHoe  OGbsAcHeHue

oGo3Haue-

Hue

CrienyiiTe ykasaHWsIM aHHOTO PyKOBOACTBA No akcnnyataumm!

He pasroBapwuBainTe, Hages punestp.
Cpok rogHoCcTH
[lnanasoH TemnepaTtyp npu XpaHeHUn

MakcmanbHasi BnaxHOCTb npu XxpaHeHun

B & D

J:LaTa WN3roToBrieHNs NoslyMacku:
MapkvpoBKa Aatbl U3rOTOBMEHUS!, CM. OO bACHEHWE!
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Ucnonb3oBaHue
4.1 MoparotoBka k paboTte

NMPUMEYAHUE

PerynsipHo npoepsiiiTe hunsTpytoLMil camocnacaTerib, He BCKpbIBast ynakoBky,
Ha COOTBETCTBYME CrieayoLwmnm TpeboBaHMsAM:

— CpoK roflHOCTU He UcTek

— [nacTukoBbIi NakeT He NOBPeXAeH

— YnakoBka He nospexaeHa

— TMnomba He nospexaeHa

Wcnonb3yiiTe cunbTpyHoLwmili caMmocnacarenb TOrNbKO B HEMOBPEXAEHHOM

COCTOSIHUU.

. BosbmuTech 3a s13bI4oK 1 copauTe nnomBy (puc. 1).

. CHVMMWTe KpenexHyto NeHTy (puc. 2).

. OTkpoiiTe ynakoBky (puc. 3).

. M3Bnekute NnacTukoBsbIN NakeT.

. MpoBepbTe NNACTVKOBLIN NAKeT Ha NMPeAMET NOBPEXAEHUI 1 Pa3pbIBOB.
OTKpOWTEe HEMOBPEXAEHHbIV NMACTUKOBbLIA NaKeT:
Pa3opBuTe nnacTkoBbIi NakeT B MecTe nepdopauum (puc. 4).

6. V3BnekuTe yCTPOWCTBO U HafleHbTE ero CrieayoWwmm obpasom.

4.2 HapesaHue Drager PARAT 3160 (puc. A1)

|i Bopoga, 6akeHGapAbl 1 rnyGok1e Lpambl NPUBOAAT K yTeukam. [ins Takux
noAeit aToT UnbTPYIOLLKIA camocnacaTernb He npurogen!

a s ON =

1. BosbmwuTE Monymacky 3a rofioBHble PEMHW U HaZleHbTE ee Ha HOC U poT.
2. 3acTerHute rofioBHble PeMHU 3a rofloBON.
3. HemeaneHHO NOKWHLTE 3arpsi3HEHHYIO 30HY.

[i Mpu BO3HUKHOBEHUM YTEUKM (OHA MPOSBMSIETCS, HAMPUMEP, Kak NoTok
BO3AyXa Ha nepeHocuLie Unu 3anax) HaxkMuTe Ha Macky B 06nacTu Hoca.

4.3 HapesaHue Drager PARAT 3260 (puc. A2)

\i MyH,ClLIJTyKI/I MoryT ObITb HenpurogHbl ons mo,qeﬁ, HOCALLMX NOSTHbIE CbEMHbIE
3y6Hble NpoTesbl.

1. MNomecTuTe MyHALWTYK B pOT U 06xBaTtuTe ero rybamu. 3akycute
npeAHasHaYeHHbI ANs 3TOro BbICTYN 3y6amu.

2. PasfBuHLTE HOCOBOW 3aXMM 1 MOMECTUTE €ro Tak, YTobbl OH NNOTHO
nepekpbIBan HO3apu.
Ecnn HOCOBOII 3a)kM COCKOIb3HYI, 3aXMUTE ero v yaepxusaiTe Ha MecTe
VMW 3aKMUTE HOC.

3. HemeaneHHO NOKUHLTE 3arpsi3HEHHYHO 30HY.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb AnA 340poBbs!

Mpu pasroBope oTpaBnsioLLMe rasbl MOrYT MPOHUKHYTb B AbIXaTerbHbIE NMyT 1
NPUYMHATE 3HAYUTENbHbI BPeA 3A0POBLIO UMK NPUBECTU K CMEPTH.

» He pasrosapuBaiite, Hages Drager PARAT 3260!

5 3ameHa ¢mnbTpa

B koMnnekT 3anacHbix Yacter BxoasaT nonymacka (PARAT 3160) unu MyHALWTYK
G 3axumom Ans Hoca (PARAT 3260) n ounbTp, ynakoBaHHbIE B NNAaCTMKOBbIN
naker.

KomnnekTt 3anyacten HeO6X0,C|I/IMO 3aMeHUTb Yepes 6 neT unu no ucteveHun
CpOKa rogHoCcTn.

CpOK rofHOCTH yKa3aH Ha NiacTUKOBOM MakeTe W BUAEH Yepes Npo3payHyto
KPbILLIKY.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb Ans 340poBbs!

Y6eamTtech, 4TO NNACTUKOBLIV NAkeT He noBpexaeH. Ecnn paspexeHune B

NNacTMKOBOM MakeTe uc4e3no, Npou3BoAnTENbHOCTL (PUNLTPa MOXeT

CHU3UTLCS.

» B aTOM criyyae ucrnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLMI KOMMMEKT 3an4acTeii ¢
HEMoBpPEeXAeHHbIM MacTVKOBbIM NaKeToOM.
KoMnnekT 3anacHbIx YacTeii Bceraa AOMKEH XPaHUTLCSA B NIACTMacCcoBOW
yNaKoBKe, COCTOSILLIe U3 KOXYXa U KPbILLKK Kopnyca, 40 MOMeHTa
MCMONb30BaHNA.

1. Ortkpoiite ynakosky PARAT 3160 / 3260.

2. Ecnu cpok roqHoOCTV UCTeK, yTUNM3UpYNTe YCTPOCTBO B NNacTUKOBOM
nakerte.

3. MomecTuTe HOBLIV KOMMMEKT 3anyacTeii B NNacTUKOBOM MakeTe B KpacHbI
KOXYX U 3aKpoWTe Mpo3paqHoON KpbILLKOW. Y6eauTech, YTo matepuan He
nonan mMexgy Yactamu kopnyca.

4. OBepHUTe KPenexXHYH NEHTY BOKPYr AeTanei kopnyca 1 3annoméupyinte
HoBoW nnom6oii. MpoBepeTe NPaBUNBHOCTE NOCAAKN KPENEXHOW NEHTHI.

Mocne 3ameHbl unsTpa cpok cryx6Gbl camocnacarensi ¢ pecrnmpaTopHbM
Cpl/IJ'IprOM npoanesaeTcsa 40 UCTeYeHNA CpoKa rogHOCTU KOMMeKTa 3anacHbIX
vacrei. CpOK roOAHOCTM YKa3aH Ha niiacTUKOBOM NakeTe.

6  TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

K obcnyxuBaHuio ounbTpyoLLmnx camocnacartenei AonyckaeTcs ToNbko
0By4eHHbIN 1 KBanUdULMpPOBaHHbIN nepcoHarn. KomnnekTbl 3anyacten
roAnexar 3aMeHe Yepes 6 neT Unu nocrne criy4yanlHoro BCKPbITUSI.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb Ans 340poBbs!

Y6eamTtech, 4TO NNACTUKOBLIV NakeT He noBpexaeH. Ecnn paspexeHune B

NNacTMKOBOM MakeTe Mc4e3no, Npou3BoAnNTENbHOCTL (PUNLTPa MOXeT

CHU3MTLCS.

» Ecnun nnacTvKoBbIV NakeT NOBPEXAEH, NCMONb3yNTe HOBbI
COOTBETCTBYIOLLMIA KOMMIEKT 3aMacHbIX YacTen.

7  XpaHeHue

XpaHuTe hunbTpyloLLnii camocnacaTerib B yriakoBKe B CyXOM W Npox/iagHoOM
MecTe. [lonycTuMblii AuanasoH Temnepatyp npu xpaHenum: ot —10 °C go +55 °C
npwu oTHocuTenbHo BnaxHoctv ot 20 % 10 90 %.

He ponyckaitte nonagaHnsa NpsiMbiX COMHeYHbIX nyyei. Mpu xpaHeHun
hunbTpyloLLero camocnacaTens B ApYrx YCMNOBUAX M0 COXPaHHOCTb MOXET
ObITb HapyLUeHa.

8  Ytunusauusa
an yTununsauuu nsgenvs pyKOBO,qCTByIZTer ,qu;ICTByI'OLLMMM npasunamu
yTUNM3aumum oTxXoaos.

hr  Upute za uporabu

1 Vazni sigurnosni podaci

— Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte upute za uporabu.

— Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u potpunosti
razumjeti upute i toéno ih slijediti. Proizvod se smije upotrebljavati samo za
odgovarajué¢u namjenu.

— Upute za uporabu nemojte baciti. Osigurajte da ih korisnik ¢uva i uredno
primjenjuje.

— Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo $kolovano i struéno osoblje.

— Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se odnose na ovaj
proizvod.

— Samo skolovano i struéno osoblje smije ispitivati, popravijati i odrzavati
proizvod.

— Zaradove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i pribor tvrtke
Dréger. Nepridrzavanje ove odredbe moze nepovoljno utjecati na funkciju
proizvoda.

— Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne vrsite nikakve
preinake na proizvodu.

— U slucaju kvarova ili gre§aka na proizvodu ili dijelovima proizvoda obavijestite
tvrtku Drager.

2  Opca pravila u ovom dokumentu

2.1 Znacenje sigurnosnih upozorenja

Sljedeca sigurnosna upozorenja primjenjuju se u ovom dokumentu kako bi
upozorila korisnika na moguce opasnosti. Sigurnosna upozorenja imaju sliedec¢a
znacenja:

Simbol upo-  Signalna rije¢ Klasifikacija sigurnosnog upozorenja

zorenja

A UPOZORENJE Upucuje na potencijalnu opasnu situaciju.
Ako se ta situacija ne izbjegne, mogu
nastupiti teSke ozljede ili smrt.

NAPOMENA Upucuje na potencijalnu opasnu situaciju.

Ako se ta situacija ne izbjegne, mogu
nastupiti oStecenja proizvoda ili okolisa.

2.2 Marke

Marka Vlasnik zastitnog znaka

PARAT® Dréager

Na sliedecoj internetskoj stranici navedene su drzave u kojima su registrirane
marke tvrtke Drager: www.draeger.com/trademarks.

3 Opis

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Uredaji Drager PARAT 3160 i 3260 ne $tite od nedostatka kisika i ne $tite od
ugljiénog monoksida (CO).

» Nepridrzavanje uputa moze dovesti teskih tielesnih ozljeda ili smrti.

3.1 Namjena

|i Evakuacijski uredaj za filtriranje upotrebljavajte samo za evakuaciju u slu¢aju
opasnosti, nemojte ga upotrebljavati pri radu!

Drager PARAT 3160 i Drager PARAT 3260 su evakuacijski uredaji za filtriranje
koji sluze za samospasavanje iz proizvodnih pogona u kojima je doslo do
iznenadne pojave respiratornih otrova, kao $to su organski i anorganski plinovi i
pare, sumporov dioksid, klorovodik i drugi kiseli plinovi, amonijak i organski
derivati amonijaka. Uredaji su namijenjeni za uporabu prilikom evakuacija u
trajanju od 15 minuta. Namijenjeni su za jednokratnu uporabu. Pri visokim
koncentracijama respiratornih otrova (= 1 Vol%) i pojavi tvari s niskim vreliStem
skupine 1 i 2 moZe se ocekivati umanjeno zastitno djelovanje. Za korisnike koji
nisu pro$li obuku za uporabu moZe nastupiti otezano disanje.

Evakuacijski uredaji za filtriranje smjesteni su u plasti¢cnom kucistu i mogu se
nositi na pojasu ili u dZzepu jakne.

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Primjena evakuacijskog uredaja za filtriranje izvan predvidenih temperaturnih
granica moze smanjiti njegovu ucinkovitost.

» Vodite raCuna o temperaturi skladiStenja.

3.2 Odobrenja

Uredaji Drager PARAT 3160/3260 odobreni su prema:

— DIN 58647-7:1997

- (EU) 2016/425

Izjave o sukladnosti: vidi www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tip uredaja

Naziv Priklju¢ak za disa- Tip filtra Razred
nje
Drager PARAT 3160 Polumaska ABEK 15
Dréger PARAT 3260 Usnik i tipalikaza  ABEK 15
nos

3.4 Objasnjenja simbola

Simbol Objasnjenje

[ Pridrzavajte se uputa za uporabu!

“& Ne govoriti tijekom kori$tenja uredaja!

g Rok upotrebe

X Temperaturni raspon prilikom skladistenja
i p pon p j

Simbol Objasnjenje
‘T‘ Maksimalna dopustena viaznost prilikom skladistenja

Datum proizvodnje polumaske:
prikaz vremena proizvodnje, vidi pojasnjenje na adresi:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Uporaba
4.1 Pripreme za uporabu
NAPOMENA

Redovito vizualno provjeravajte evakuacijski uredaj za filtriranje kada je
neotvoren:

— datum isteka roka nije prekoracen

— folijska vrecica je neoStecena

— ambalaza je neostecena

— plomba je neoStecena.

Evakuacijski uredaj za filtriranje upotrebljavajte samo ako je neostecen.
. Otvorite plombu s pomocu vezice (sl. 1).
. Uklonite ljepljivu traku (sl. 2).
. Otvorite ambalazu (sl. 3).
. lzvucite folijsku vrecicu.
. Provijerite ima li folijska vrecica o$tecenja ili napuknuca.
Otvorite neoStecenu folijsku vrecicu:
folijsku vrecicu otvorite na perforaciji (sl. 4).
6. lzvadite uredaj i postavite ga kako je opisano u nastavku.

4.2 Postavljanje uredaja Drager PARAT 3160 (sl. A1)

[i] Brada, zulufi i duboki oZiljci izazvat ¢e propustanje zraka. Evakuacijski uredaj
za filtriranje nije prikladan za ove osobe!

ah WN =

1. Primite polumasku za trake i drzite je ispred usta i nosa.
2. Zatvorite trake iza glave.
3. Odmah se evakuirajte.

[i] U slucaju propustanja (pokazatelji su, primjerice, protok zraka oko nosa ili
miris) évrsto pritisnite masku oko podruéja nosa.

4.3 Postavljanje uredaja Drager PARAT 3260 (sl. A2)
[i] Kompleti usnika mogu biti neprikladni za osobe s punim zubnim protezama.

1. Postavite usnik u usta i prihvatite ga usnama. Usnik pridrzavajte zubima.

2. Otvorite Stipaljku za nos i postavite je izravno na nosnice.
Ako $tipaljka za nos sklizne, pritisnite Stipaljku za nos i drzite je na mjestu ili
zacepite nos.

3. Odmah pobjegnite.

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Respiratorni otrovi mogu tijekom govora u¢i u diSne puteve i uzrokovati teSke
zdravstvene posljedice ili smrt.

» Nemojte govoriti tjekom uporabe uredaja Drager PARAT 3260!

5 Zamjena filtra

Komplet rezervnih dijelova sadrzi jednu polumasku (PARAT 3160) ili jedan usnik
sa $tipaljkom za nos (PARAT 3260) i jedan filtar, upakiran u folijsku vrecicu.

Komplet rezervnih dijelova mora se zamijeniti nakon 6 godina ili nakon datuma
isteka roka.

Datum isteka roka nalazi se na folijskoj vrecici i vidljiv je kroz prozirni poklopac.

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Provjerite je li folijska vrecica neosteé¢ena. Ako u folijskoj vrecici viSe nema

vakuuma, to moze smanijiti u€inkovitost filtra.

» U tom slu€aju upotrijebite prikladan komplet rezervnih dijelova s
neos$te¢enom folijskom vrec¢icom.
Komplet rezervnih dijelova se do njegove upotrebe uvijek mora skladistiti u
plasti¢noj ambalazi, koja se sastoji od spremnika i poklopca.

1. Otvorite ambalazu PARAT 3160/3260.

2. Uredaj s prekoracenim datumom isteka roka zbrinite u folijskoj vrecici.

3. Novi komplet rezervnih dijelova u folijskoj vreéici stavite u crveni spremnik i
zatvorite ga prozirnim poklopcem. Pazite da izmedu dijelova kucista ne
ostane materijala.

4. Polozite ljepljivu traku oko dijelova kucista i zatvorite ga novom plombom.
Provjerite prianja i ljepljiva traka pravilno.

Nakon zamjene filtra, rok trajanja evakuacijskog uredaja za filtriranje produzuje

se do datuma isteka roka kompleta rezervnih dijelova. Datum isteka roka nalazi

se na folijskoj vrecici.

6  Odrzavanje

Evakuacijske uredaje za filtriranje smije odrzavati samo kvalificirano i stru¢no
osoblje. Kompleti rezervnih dijelova moraju se zamijeniti nakon 6 godina
odnosno nakon slu¢ajnog otvaranja.

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Provijerite je li folijska vreéica neoste¢ena. Ako u folijskoj vrecici viSe nema

vakuuma, to mozZe smanijiti u€inkovitost filtra.

» Ako je folijska vrecica oStecena, upotrijebite prikladan novi komplet rezervnih
dijelova.

7  Skladistenje

Evakuacijski uredaj za filtriranje Cuvati zapakiran na hladnom i suhom mjestu.
Temperaturni raspon prilikom skladis$tenja mora biti izmedu —10 °C i +55 °C, pri
vlaznosti zraka od 20 % do 90 %.

|zbjegavati izravno izlaganje sunéevim zrakama. Sposobnost skladi$tenja moze
biti naruena ako se evakuacijski uredaj za filtriranje skladisti pod drugim
uvjetima.

8  Zbrinjavanje
Proizvod zbrinite u skladu s vaZe¢im propisima.

sl Navodilo za uporabo

1 Varnostne informacije

— Pred uporabo izdelka pazljivo preberite navodilo za uporabo.

— Natanéno upostevajte navodilo za uporabo. Uporabnik mora v celoti razumeti
navodila in jim natan¢no slediti. Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v
skladu z namenom uporabe.

— Ne zavrzite navodila za uporabo. Poskrbite, da ga bo uporabnik hranil in
pravilno uporabljal.

— Taizdelek sme uporabljati samo $olano in strokovno osebje.

— Upostevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za ta izdelek.

— Taizdelek sme preizkus$ati, popravljati in vzdrzevati samo $olano in strokovno
osebje.

— Pri vzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Dragerjeve sestavne dele in
dodatno opremo. V nasprotnem primeru lahko pride do nepravilnega
delovanja izdelka.

— Ne uporabljajte pomanijkljivih ali nepopolnih izdelkov. Ne spreminjajte izdelka.

— V primeru napak ali izpadov izdelka ali delov izdelka obvestite Drager.

2  Pravila v tem dokumentu

2.1 Pomen opozorilnih sporo¢il

Naslednja opozorilna sporocila se v tem dokumentu uporabljajo za opozarjanje
uporabnika na mogoce nevarnosti. Pomeni opozorilnih sporogil so definirani na
naslednji nacin:

Opozorilni Signalna beseda  Vrste opozorilnih sporogil
znak
A OPOZORILO Opozorilo na mozno nevarno situacijo.

Ce je ne prepregite, lahko pride do smrti
ali hudih poskodb.

NASVET Opozorilo na mozno nevarno situacijo.
Ce je ne prepregite, lahko pride do $kode
na izdelku ali okolju.

2.2 Blagovne znamke
Blagovna znamka Lastnik blagovne znamke
PARAT® Drager

Naslednja internetna stran navaja drzave, v katerih so registrirane Dragerjeve
blagovne znake:www.draeger.com/trademarks.

3 Opis

/A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Dréger PARAT 3160 in 3260 ne $citijo pred pomanjkanjem kisika ali ogljikovim
monoksidom (CO).

» Neupostevanje tega lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

3.1  Namen uporabe

|i! Filtrirno napravo za evakuacijo uporabljajte le za evakuacijo v primeru
nevarnosti in ne v delovnem procesu!

Drager PARAT 3160 in Drager PARAT 3260 so filtrirne naprave za evakuacijo in
samoreSevanje iz obratov, v katerih se nenadoma sprostijo organski ali
anorganski plini in hlapi, Zveplov dioksid, klorov vodik in drugi kisli plini, amoniak
in organski derivati amoniaka v obliki dihalnih strupov. Naprave so primerne za
&as evakuacije do 15 minut. Predvidene so le za enkratno uporabo. Pri visoki
koncentraciji strupov za dihala (= 1 Vol%) ter pri nastanku snovi z nizkim
vreli§¢éem skupine 1in 2, se lahko pri¢akuje zmanj$anje zas¢ite. Pri nevescih
upornikih lahko pride do otezenega dihanja.

Filtrirne naprave za evakuacijo so zapakirane v plastiénem ohisju in se lahko
nosijo na pasu 0z. na Zepu jopic¢a.

/A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Pri uporabi filtrirne naprave za evakuacijo izven temperaturnega obmocja
shranjevanja se lahko zmogljivosti filtrov zmanjSajo.

» Upostevajte temperaturo shranjevanja.

3.2 Odobritve

Drager PARAT 3160/3260 ima tehni¢no soglasje v skladu z:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

I1zjave o skladnosti: glejte www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipi napav

Naziv Dihalni prikljuéek  Vrsta filtra Razred

Drager PARAT 3160 polmaska ABEK 15

Drager PARAT 3260 ustnik in nosna ABEK 15
sponka

3.4 Obrazlozitve simbolov

Simbol Obrazlozitev
[T Upostevajte navodila za uporabo!
«& Med uporabo ni dovoljeno govoriti!
g Rok uporabe

%“ Temperaturno obmocje shranjevanja

Najvecja vlaznost pri shranjevanju

Datum izdelave polmaske:

Ura za datum izdelave, glejte razlago:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Uporaba
4.1 Priprave na uporabo
NASVET

Redno izvajajte vizualno kontrolo filtrire naprave za evakuacijo v zaprtem
stanju:

— rok uporabe ni prekoracen,

— alufolijska vrecka je nepoSkodovana,

— embalaza je neposkodovana,

— plomba je neposkodovana.

Filtrirno napravo za evakuacijo uporabljajte samo, ¢e ni poSkodovana.

. Raztrgajte plombo z zaplato (sl. 1).

. Odstranite zaporni trak (sl. 2).

. Odprite embalazo (sl. 3).

. Vzemite ven alufolijsko vrecko.

. Preverite, ali je alufolijska vre¢ka poskodovana in razpokana.
Odprite neposkodovano alufolijsko vrecko:
Pretrgajte alufolijsko vre¢ko po perforaciji (sl. 4).

6. Vzemite napravo ven in jo namestite, kot je opisano v nadaljevanju.

4.2 NamesScanje Drager PARAT 3160 (sl. A1)
[i] Brade, zalizci in globoke brazgotine povzro¢ajo puséanje maske. Osebe z

zgoraj opisanimi danostmi niso primerne za no$enje filtrirne naprave za
evakuacijo!

a s WON =

1. Polmasko primite za trakove in jo drzite pred usti in nosom.
2. Zaprite trakove na zatilju.
3. Takoj se evakuirajte.

|i] V primeru pus¢anja (to se lahko ugotovi, Ge se npr. zrak premika po nosni
piramidi ali ¢e se pojavi vonj) masko pritisnite na podrocje nosu.

4.3 Namescanje Drager PARAT 3260 (sl. A2)

|i] Kompleti ustnikov so lahko za osebe, ki nosijo zobno protezo, neprimerni.

1. Ustnik postavite v usta in ga ovijte z ustnicami. Prirobnico drzite z zobmi.
2. Odprite nosno sponko in jo trdno nasadite na nosnici.

Ce nosna sponka zdrsne, jo pritisnite in drzite na mestu ali stisnite nos zaprt.

3. Nemudoma se oddaljite.

/A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Pri govorjenju lahko v dihalne poti vstopijo strupeni plini in povzrodijo tezje
zdravstvene posledice ali morebitno smrt.

» Med uporabo Drager PARAT 3260 se ne pogovarjajte!

5  Zamenjava filtra

Komplet nadomestnih delov vsebuje polmasko (PARAT 3160) ali ustnik z nosno
sponko (PARAT 3260) in filter, pakiran v alufolijsko vrecko.

Komplet nadomestnih delov je treba zamenjati po 6 letih ali poteku roka
uporabe.

Rok uporabe je na alufolijski vrecki in je viden skozi prozoren pokrov.

A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Preprigajte se, da je alufolijska vre¢ka neposkodovana. Ce v alufolijski vre&ki ni

ve¢ vakuuma, se lahko zmogljivost filtra zmanj$a.

» V tem primeru uporabite ustrezen komplet nadomestnih delov z
neposkodovano alufolijsko vrecko.
Komplet nadomestnih delov je treba do uporabe vedno hraniti v plasti¢ni
embalazi v obliki lon¢ka s pokrovom.

1. Odprite embalazo PARAT 3160/3260.

2. Odstranite napravo s poteklim rokom uporabe v alufolijski vrecki.

3. Polozite nov komplet nadomestnih delov v alufolijski vrecki v rdeci loncek in
zaprite s prozornim pokrovom. Pazite, da med deloma ohi$ja ne bo ujet
material.

4. Ovijte zaporni trak okoli delov ohisja in ga zaprite z novo plombo. Preverite,
ali je zaporni trak pravilno namescen.

Zivljenjska doba filtrirne naprave za evakuacijo se po zamenjavi filtra vsakokrat

podalj$a do roka uporabe filtra. Rok uporabe je na alufolijski vrecki.

6  Vzdrzevanje

Filtrirno napravo za evakuacijo sme vzdrzevati samo Solano in strokovno osebje.
Komplete nadomestnih delov je treba zamenjati po 6 letih ali po nenamernem
odpiranju.

/A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Prepricajte se, da alufolijska vre¢ka ni poskodovana. Ce v alufolijski vrecki ni ved
vakuuma, se lahko zmogljivost filtra zmanj$a.

» Ce je alufolijska vre¢ka poskodovana, uporabite ustrezen nov komplet
nadomestnih delov.

7  Shranjevanje

Hranite filtrirno napravo za evakuacijo v embalazi v hladnem in suhem prostoru.
Temperatura shranjevanja naj bo med —10 °C in +55 °C pri relativni vlaznosti
zraka med 20 % in 90 %.

Prepregite direktno sonéno obsevanje. Ce hranite filtrirno napravo za evakuacijo
pri drugaénih pogojih, se lahko njena obstojnost proti skladiS¢enju zmanjsa.

8  Odstranjevanje
Odstranite izdelek v skladu z veljavnimi predpisi.

sk Navod na pouzitie

1 Bezpecnostné informacie

— Pred pouzitim vyrobku si pozorne preditajte navod na pouZzitie.

— Presne dodrziavajte navod na pouzitie. Pouzivatel musi Gplne pochopit
pokyny a presne ich dodrziavat. Vyrobok pouzivajte len na stanoveny ucel
pouzitia.

— Nelikvidujte navod na pouzitie. Zabezpedte jeho uloZenie a riadne pouzivanie
pouzivatelom.

— Tento vyrobok smie pouzivat iba zaSkoleny a odborny personal.

— Dodrziavajte miestne a narodné smernice platné pre tento vyrobok.

— Vyrobok smie kontrolovat, opravovat a udrziavat iba zaSkoleny a odborny
personal.

— Pri udrzbe pouzivajte iba originalne diely a prisluSenstvo spol. Drager. Inak
by mohlo dojst’ k nepriaznivému ovplyvneniu funkcie vyrobku.

— Nepouzivajte chybné alebo nelpIné vyrobky. Nevykonavajte ziadne zmeny
na vyrobku.

— Pri chybéach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho &asti, informujte spol.
Dréager.

2  Dohodnuté vyrazy v tomto dokumente

2.1 Vyznam vystraznych upozorneni

Pre upozornenie pouzivatela na mozné nebezpecenstva sa v tomto dokumente
pouzivaju nasledujuce vystrazné upozornenia. Platia nasledujuce definicie
vystraznych upozorneni:

Vystrazna Signalne slovo Klasifikacia vystrazného upozornenia

znacka

A VAROVANIE Upozornenie na moznu nebezpecénd situ-
aciu. Ak jej nezabranite, moéze dojst k
umrtiu alebo vaznemu poraneniu.

POZNAMKA Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-

aciu. Ak jej nezabranite, moéze dojst k
poskodeniu vyrobku alebo Zivotného pro-
stredia.

2.2 Znacky

Znacka Vlastnik znacky

PARAT® Dréager

Nasledujuca webova stranka uvadza krajiny, v ktorych su registrované znacky
spolo¢nosti Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Popis

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Zariadenia Drager PARAT 3160 a 3260 nechrania pred nedostatkom kyslika a

ani pred oxidom uholnatym (CO).

» Nere$pektovanie tohto upozornenia méze viest k tazkym urazom oséb alebo
smrtefnému zraneniu.

3.1 Ugel pouzitia

[i] Unikovy filtraény pristroj pouZivaijte iba na ugely uniku v pripade
nebezpecenstva, nie pri praci!

Dréager PARAT 3160 a Drager PARAT 3260 su unikové filtracné pristroje na
sebazachranu z prevadzkovych zariadeni, v ktorych sa nahle objavia organické
alebo anorganické plyny a pary, oxid siri¢ity, chlorovodik a iné kyslé plyny,
amoniak a organické derivaty amoniaku ako respiracné jedy. Zariadenia su
vhodné na dobu uniku 15 minat. S4 uréené na jednorazové pouZzitie. Pri
vysokych koncentraciach respiracnych jedov (= 1 Vol%) a pri vyskyte latok

s nizkym bodom varu skupiny 1 a 2 je potrebné pocitat so znizenou ochranou.
Pri necvi¢enych pouzivateloch sa méze vyskytnut stazené dychanie.

Unikové filtradné pristroje st zabalené v plastovom puzdre a mdZu sa nosit na
opasku, prip. na vrecku bundy.

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Filtracny vykon mdZe poklesnut, ak sa Unikovy filtracny pristroj pouZzije mimo
rozsahu skladovace;j teploty.

» Dodrzujte skladovaciu teplotu.

3.2 Schvalenia

Zariadenie Drager PARAT 3160/3260 je schvalené podla:

— DIN 58647-7:1997

- (EU) 2016/425

Vyhlasenie o zhode: pozri www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Typy zariadeni

Nazov Dychacia pripojka  Typ filtra  Trieda

Drager PARAT 3160 Polomaska ABEK 15

Drager PARAT 3260 Naustok a Stipecna ABEK 15
nos

3.4 Vysvetlenie symbolov

Symbol Vysvetlenie

[T Dodrzujte navod na pouzitie!

«% Pocas pouzitia nerozpravaite!

g datum skonéenia trvanlivosti
,ﬂ' Teplotny rozsah pri skladovani

Maximalna vlhkost pri skladovani

Datum vyroby polomasky:

Ciselnik datumu vyroby, pozri vysvetlenie:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Pouzitie
4.1 Pripravy na pouzitie
POZNAMKA

Pravidelne vykonavaijte vizualine kontroly Unikovych filtraénych pristrojov v
neotvorenom stave:

— Datum expiracie nie je prekroceny
— Foliové vrecko je neposkodené

— Obal je neposkodeny

— Plomba je neposkodena

Unikové filtra&né pristroje pouZivajte len v neposkodenom stave.

1. Otvorte plombu s lamelou (obr. 1).

2. Odstrante uzatvaraciu pasku (obr. 2).

3. Otvorenie obal (obr. 3).

4. Vytiahnite foliové vrecko.

5. Skontrolujte, ¢i féliové vrecko nie je poskodené a prasknuté.
Otvorenie neposkodeného féliového vrecka:
Foliové vrecko roztrhnite na perforovanom mieste (obr. 4).

6. Vyberte zariadenie a nasadte ho podla nasledujiceho opisu.

4.2 Nasadenie zariadenia Drager PARAT 3160 (obr. A1)

[i] Brady, bokombrady a hiboké jazvy spdsobuiju netesnosti. Takéto osoby nie st
vhodné na nosenie Unikového filtraéného pristroja!

1. Polomasku uchopte za pasy a zdvihnite ju k istam a nosu.
2. Popruhy uzavrite za hlavou.
3. Okamzite unikajte.

{i| Ak sa vyskytnu netesnosti (mozné zistit' napr. zavanom na chrbte nosa alebo
podla zapachu), pritlaéte masku v oblasti nosa.

4.3 Nasadenie zariadenia Drager PARAT 3260 (obr. A2)

_i] Osoby s uplnymi zubnymi protézami mozu byt nevhodni pre pouzivanie
usteniek.

1. Naustok vlozZte do Ust a zovrite perami. Zahryzovy €ap drzte so zubami.

2. Stipec na nos roztiahnite a pevne nasadte na nosové kridla.
Ak &tipec na nos skizne, $tipec na nos pritlatte a podrzte alebo si zapchajte
nos.

3. Okamzite unikajte.

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Pri rozpravani sa mézu respiracné jedy dostat do dychacich ciest a vyvolat'
zavazné zdravotné poskodenia alebo spdsobit smrt.

» Pokym pouzivate zariadenie Drager PARAT 3260, nerozpravaijte!

5 Vymenafiltra

Suprava nahradného dielu obsahuje polomasku (PARAT 3160) alebo naustok so
Stipcom na nos (PARAT 3260) a filter, zabalené vo féliovom vrecku.

Suprava nahradného dielu sa musi vymenit po 6 rokoch alebo po uplynuti
datumu exspiracie.

Datum exspiracie je uvedeny na féliovom vrecku a je viditelny cez priesvitné
veko.

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Ubezpecte sa, Ze féliové vrecko nie je poSkodené. Ak vo féliovom vrecku nie je

Ziadne vakuum, vykon filtra méze byt redukovany.

» V tomto pripade pouzite vhodnu stpravu nahradného dielu s neposkodenym
féliovym vreckom.
Suprava nahradného dielu sa musi pred jej pouzitim vzdy skladovat
zabalend v plastovom obale, ktory pozostava z misky a veka.

1. Otvorte obal PARAT 3160/3260.

2. Pristroj s uplynutym datum exspiracie zlikvidujte spolu s féliovym vreckom.
3. Novu supravu nahradného dielu vo foliovom vrecku vlozte do Eervenej misky
a zakryte s priehladnym vekom. Davajte pozor, aby medzi ¢astami puzdra

nebol zaseknuty Ziadny material.
4. Zalozte okolo Casti puzdra uzatvaraciu pasku a zapecatte ju pomocou
plomby. Skontrolujte, ¢i uzatvaracia paska spravne drzi.
Zivotnost Ginikového filtragného zariadenia sa predlZuje po vymene filtra vzdy az
do datumu exspiracie supravy nahradného dielu. Datum exspiracie je uvedeny
na féliovom vrecku.

6 Udrzba

Unikové filtraéné pristroje smie pouzivat iba zagkoleny a odborny personal.
Supravy nahradného dielu sa musia vymenit po 6 rokoch prip. po neimyselnom
otvoreni.

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Ubezpecte sa, Ze féliové vrecko nie je poskodené. Ak vo féliovom vrecku nie je
Ziadne vakuum, vykon filtra méZe byt redukovany.

» V pripade poskodeného féliového vrecka pouZzite vhodnu novu stpravu
nahradného dielu.

7 Skladovanie

Unikovy filtradny pristroj skladujte v obale na suchom a chladnom mieste.
Skladovacia teplota by sa mala pohybovat medzi -10 °C a +55 °C pri vihkosti
vzduchu 20 % az 90 % relativnej vihkosti.

Zabrarite priamemu slne¢nému Ziareniu. Ak sa Unikovy filtracny pristroj skladuje
za inych podmienok, moéze byt jeho skladovatelnost negativne ovplyvnena.

8 Likvidacia

Vyrobok likvidujte podla platnych predpisov.

cs Navod k pouziti

1 Bezpecénostni informace

— Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte navod k pouziti.

— Dodrzujte pfesné navod k pouziti. UZivatel musi pokyntm UpIné rozumét a
musi je pfesné dodrzovat. Vyrobek se smi pouzivat jen v souladu s G¢elem
pouZziti.

— Navod k pouziti nevyhazuijte. Zajistéte jeho uloZeni a fadné pouzivani ze
strany uZivatele.

— Tento vyrobek smi pouzivat jen vySkoleny a odborné zptisobily personal.

— Dodrzujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto vyrobku.

— Provadét kontrolu, opravy a technickou tdrzbu tohoto vyrobku smi jen
vysSkoleny a odborné zpusobily personal.

— Pi provadéni technické udrzby pouzivejte jen originalni dily a pfisluSenstvi
firmy Dréger. Jinak by mohla byt negativné ovlivnéna spravna funkce
vyrobku.

— Nepouzivejte vadné nebo nelpliné vyrobky. Neprovadéjte Zadné zmény na
vyrobku.

— V pfipadé zavad nebo vypadku vyrobku nebo jeho &asti informujte zastupce
spolecnosti Drager.

2  Konvence v tomto dokumentu

2.1 Vyznam vystraznych pokynu

Nasledujici vystrazné pokyny jsou v tomto dokumentu pouzivany, aby uzivatele
upozornily na mozna nebezpedi. Vyznam vystraznych pokyn( je definovan
nasledujicim zplsobem:

Vystrazna Signalni slovo Klasifikace vystrazného pokynu

znacka

A VAROVANI Upozornéni na potencialné hrozici
nebezpecnou situaci. Jestlize se této situ-
ace nevyvarujete, mize nastat smrt nebo
téZka zranéni.

POZNAMKA Upozornéni na potencialné hrozici
nebezpecnou situaci. Jestlize se této situ-
ace nevyvarujete, muze dojit ke Skodam
na vyrobku ¢&i na Zivotnim prostredi.

2.2 Znacky
Znacka Majitel obchodni znacky
PARAT® Dréger

Na nasledujici internetové strance jsou uvedeny zemé, v nichz jsou znacky
spole¢nosti Drager registrovany: www.draeger.com/trademarks.

3 Popis

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Pristroje Drager PARAT 3160 a 3260 nechrani proti oxidu uhelnatému (CO) a v
pfipadé nedostatku kysliku.

» Zanedbani tohoto upozornéni mlize mit za nasledek téZkou Ujmu na zdravi
nebo i smrt.

3.1 Ugel pouziti

[i] Unikovy filtraéni dychaci pfistroj pouzivejte pouze za Gigelem Gniku v pfipadé
nebezpeci, nikoli pro pracovni nasazeni!

Pristroje Drager PARAT 3160 a Drager PARAT 3260 jsou Unikové filtracni
dychaci pfistroje pro zachranu z provoznich zafizeni, ve kterych doslo

k nahlému uniku organickych nebo anorganickych plynt a par, oxidu sifi¢itého,
chlorovodiku a jinych kyselych plynd, ¢pavku a organickych derivatu ¢pavku jako
respiracnich jedu. Pfistroje jsou vhodné pro sebezachranné akce v trvani

15 minut. Jsou uréeny pro jednorazové pouziti. PFi vysokych koncentracich jedt
nebezpecnych pfi vdechnuti (21 obj. %) a pfi vyskytu latek s nizkym bodem varu
ze skupiny 1 a 2 Ize o¢ekavat snizeny stuperi ochrany. U nezkusenych uzivatel(
mohou nastat dychaci potize.

Unikové filtraéni dychaci pistroje jsou uloZeny v umé&lohmotném obalu a je
mozné je nosit na opasku, pfip. na kapse bundy.

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

P¥i pouziti unikového filtraéniho dychaciho pfistroje v prostfedi mimo rozmezi
skladovacich teplot muZe dojit ke snizeni filtracniho vykonu.

» Dodrzujte skladovaci teplotu.

3.2 Povoleni

Pristroj Drager PARAT 3160/3260 je schvalen podle:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Prohlaseni o shodé: viz www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Typy pristroju

Nazev Dychaci pristroj Typ filtru  Tfida
Drager PARAT 3160 polomaska ABEK 15
Drager PARAT 3260 naustek s filtrem a ABEK 15

nosni svorka
3.4 Vysvétleni symbolu
Symbol Vysvétleni
Postupuijte podle navodu k pouziti!
Béhem pouzivani pfistroje nemluvte!
Datum expirace
Teplotni rozsah okolniho prostfedi pfi skladovani

Maximalni vihkost pfi skladovani

Datum vyroby polomasky:

Vyrobni ¢asova znacka viz vysvétleni:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Pouziti
4.1 Pripravy kpouziti

EOZNAMKA
Unikovy filtracni dychaci pfistroj pravidelné vizuainé kontrolujte v neotevieném
stavu:

— Neni pfekrocené datum exspirace
— Foliovy sacek je neposkozeny

— Obal je neposkozeny

— Plomba je neposkozena

Unikovy filtragni dychaci pFistroj pouzivejte pouze v neposkozeném stavu.

. Roztrhnéte plombu pomoci spony (obr. 1).

. Odstrarite ochrannou pasku (obr. 2).

. Otevfete obal (obr. 3).

. Vytahnéte féliovy sacek.

. Zkontrolujte, zda féliovy sacek nevykazuje poskozeni a trhliny.
Otevieni nepoSkozeného foliového sacku:
Foliovy sacek roztrhnéte na perforovaném misté (obr. 4).

6. Vyjméte pfistroj a nasadte ho dle nasledujiciho popisu.

4.2 Nasazeni pristroje Drager PARAT 3160 (obr. A1)

i Vousy, kotlety a hluboké jizvy zpusobuiji tniky. Pro takové osoby neni tnikovy
filtraéni dychaci pfistroj vhodny!

a s WwN =

1. Polomasku uchopit za pasky, pfidrzet pfed sty a nosem.

2. Spojit pasky na zadni strané hlavy.

3. Neprodlené opustit misto ohroZeni.

i Pokud dojde k unikiim (coz muzete zijistit napt. tak, Ze ucitite zapach nebo
proud vzduchu na hibetu nosu), masku si v oblasti nosu pfitlacte.

4.3 Nasazeni pristroje Drager PARAT 3260 (obr. A2)
i Sestava Ustenky mize byt nevhodna pro osoby s celkovou zubni protézou.

1. Do Ust zasunout ndustek a semknout rty. Drzte vystupky mezi zuby.
2. Nosni svorku roztahnéte a pevné ji nasadte na nos.

Pokud nosni svorka sklouzne, stisknéte ji a pfidrzte nebo si zacpéte nos.
3. lhned se vzdalte.

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

PFi mluveni mohou respiraéni jedy vniknout do dychacich cest a vyvolat zavazné
poskozeni zdravi nebo vést ke smrti.

» Béhem pouziti pfistroje Drager PARAT 3260 nemluvte!

5  Vymeéna filtru
Sada nahradnich dili obsahuje polomasku (PARAT 3160) nebo naustek s nosni
svorkou (PARAT 3260) a filtr, zabaleny ve féliovém sacku.

Sada nahradnich dili musi byt po 6 letech nebo po uplynuti data exspirace
vyménéna.

Datum exspirace se nachazi na féliovém sacku a je viditelné pfes pruhledné
viko.

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Presvédcte se, ze je foliovy sacek neposkozeny. Pokud ve féliovém sacku jiz

neni vakuum, maze dojit ke snizeni filtraéniho vykonu.

» V takovém piipadé pouzijte vhodnou sadu nahradnich dilt s neposkozenym
féliovym sackem.
Sada nahradnich dild musi byt az do pouziti vzdy skladovana v plastovém
obalu, ktery se sklada z misky a vika.

1. Oteviete obal PARAT 3160/3260.

2. Pristroj s pfekro¢enym datem exspirace zlikvidujte ve foliovém sacku.

3. Novou sadu nahradnich dild ve féliovém sacku vlozte do cervené misky a
uzaviete pruhlednym vikem. Davejte pozor, aby nedoslo k sevieni materialu
mezi ¢astmi pouzdra.

4. Ochrannou pasku poloZte kolem ¢asti pouzdra a zapecette novou plombou.
Zkontrolujte, zda je ochranna paska spravné upevnéna.

Zivotnost tnikového dychaciho pfistroje s filtrem se vyménou filtru prodlouzi az

do data expirace sady nahradnich dil(i. Datum exspirace se nachazi na féliovém

sacku.

6 Udrzba

Udrzbu t&chto tnikovych dychacich pistroji smi provadét jen vyskoleny a

odborné zpusobily personal. Sady nahradnich dilt se museji po 6 letech, resp.
neumysiném otevieni vymeénit

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Presvédcte se, Ze foliovy sacek neni poSkozeny. Pokud ve féliovém sacku jiz
neni vakuum, muze dojit ke snizeni filtraéniho vykonu.

» Pfi poskozeném foéliovém sacku pouzijte novou vhodnou sadu nahradnich
dila.

7 Skladovani

Unikovy filtragni dychaci pFistroj skladujte v obalu v chladu a suchu. Doporu¢ena
skladovaci teplota je -10 °C az +55 °C pfi relativni vihkosti vzduchu od 20 % do
90 %.

Chrarite pred pfimym slune¢nim zafenim. Pfi uskladnéni tnikového filtraéniho
dychaciho pfistroje za jinych podminek se muze skladovatelnost zkratit.

8 Likvidace odpadu
Vyrobek likvidujte podle platnych pfedpist o likvidaci odpadu.

bg PwbkoBopcTBO 3a pabora

1 WUHdopmaLms BLB Bpb3Ka ¢ 6e3onacHocTTa

- I'Ipe/:ua yn0Tpe6a Ha NpoAyKTa npoyeteTe BHAMATenHoO pbKOBOACTBOTO 3a
pabora.

— CnasBaiTe TOYHO PbKOBOACTBOTO 3a pabota. MoTpebuTenaT Tpsitea Aa
pa36V|pa HanbJTHO MHCTPYKUMNTE U [a MM crnegBa TOYHO. ManonssaHeTo Ha
npoAykTa € A4onyCTUMO CaMO B CbOTBETCTBUE C NpeHa3Ha4YeHNeTo my.

— He u3xBbpnsinTe pbKOBOACTBOTO 3a paboTta. MapaHTupaiite, Ye
noTpeGMTENSAT LLE rO CbXPaHsiBa W M3NoN3Ba NpaBuITHO.

— Camo 06y'4EH W KOMNETEeHTEeH nepcoHan nMma nNpasoTo Aa 13nonssa T1o3v
NpOAYKT.

— Cnepgalite MECTHUTE U HAUMOHAIHNTE AUPEKTUBMW, KOUTO Ce OTHACAT A0
npoaykra.

— Camo 06y'4EH W KOMNETEeHTEeH nepcoHan nma nNpasoTo Aa nNnpoBepsBa,
PeMOoHTUpa 1 nogAbpXKa NpoAyKTa B N3NPaBHOCT.

— [pu paboTu no noaabpxKaHe B U3NPaABHOCT, U3MNON3BaiTe Camo OPUrMHANHU
4acTu v npuHaanexHocTn Ha Drager. B npoTveeH cnyyain npaBunHoTO
DYHKLMOHMpaHe Ha NpoayKTa MOXe [a Ce HapyLUn.

— He usnonagaite noepefeHn Unn HenbrIHO OKOMMITEKTOBAHU NPOAYKTU. He
VI3B1:pUJBal71Te NpoMeHuU No NpoaykTa.

— WHdopmupaiite Drager npu nospesa unu otkas Ha NpoayKkTa Ui Ha Herosun
YacTtu.

2 KoHBeHUMMN B TO3M AOKYMEHT

2.1 3HayeHue Ha NnpeAynpexaeHUsTa

B 1031 AOKYMEHT Ca U3non3BaHu cnegHuTe npeagynpexneHna, KoMto nmar 3a
uen ga OﬁpraT BHUMaHMEe Ha nomeﬁmeﬂﬂ BbpXY Bb3MOXHW ONacHOCTK.
3HayeHusTa Ha npepynpexaeHusTa ca AeduHMpaHmn KakTo cneaga:

Mpeaynpean- CurHanHa gyma  Kr ¢ Ml Ha Npeaynp
TeneH 3HaK HUeTo
A MPEAYMNPEXAE- YkasaHve 3a noTeHuuanHa onacHa cuty-
HUVE aumsi. Ako T He 6bae naberHara, morart
[la HacTBbMNSAT CMbPT UIN TEXKN HapaHsi-
BaHUS.
SABEJIEXKA YkasaHvie 3a noTeHUWanHa onacHa cuTy-

auusi. Ako T He 6bae nsberHara, morat
[la HacTBbNSAT NOBPeay Ha NpoayKTa unu
yBpexaaHe Ha okonHarta cpefa.

2.2 Mapku
Mapka Co6cTBEHMK HA MapKaTa
PARAT® Drager

B uHTepHeT cTpaHuuata www.draeger.com/trademarks ca n3bpoeHu cTpaHuTe,
B KOUTO Ca perucTpupanu mapkute Ha Dréager.

3 OnucaHue

A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHo 3a 3gpaBeTo!

Drager PARAT 3160 1 3260 He npeana3eat OT HeAOCTUM Ha KUCNopoa unm ot

BbrnepoaeH okeug (CO).

» Ako TOBa He ce B3eMe Mpensu, Moxe Aa [JoBeAe [0 TEXKW YBpexaaHus Ha
opraHv3ma Wnm 1o CMbpT.

3.1 TpenHa3HavyeHune

i ManonaeaiiTte ounTbpHUA caMocnacuTern camo 3a esakyaLysi Mpy OnacHoCT,
HO He v Npw paBoTHw npouecu!

Drager PARAT 3160 n Drager PARAT 3260 ca ounTbpHu camocnacuTenu,
non3eaHu 3a camosalunTa B NPON3BOACTBEHN CbOPBXKEHNSA, B KOUTO KaTo
AnxaTternHu oTpoBM HEOHaKBaHO Ce NosABABAT OPraHU4YHU U HEOpPraHNU4YHN rasose
n napu, cepeH AUOKCKUA, XNopoBOAOPOA U ApYrh KUCenu rasose, aMoHAK U
OpraHn4yHn gepueaTn Ha aMoHsAKa. Vpeqme Cca npurogeHun 3a BpemMeTpaeHe Ha
esakyaumsita 15 MuHyTn. Te ca npeABMaEHW 3a eaHokpaTtHa ynotpeba. Mpu
BUCOKa KOHLIEHTpaLWsA Ha AuxaTenHu otposu (21 Vol%) u npu nosiea Ha
BeLLecTBa C HUCKa TOYKa Ha kuneHe ot rpyna 1 1 2, Moxe Aa ce o4akea
HamaneHa 3awuTa. I'Ipw HeonuTHU I'IOTpe6I/ITeJ'II/I MOXe fa ce NoABAT
3arpyaHeHns npu guwaHeTo.

¢VIJ'IT‘prVITe camocnacuTenu ca onakoBaHu B nractmacosa onakoBka n morat
Aa Cce HOCAT Ha KonaHa nnun Ha ,CI)KO6 Ha fAKe.

A NPEAYNPEXAEHWNE

OnacHo 3a 3apaBeTo!

I'Ipm nons3saHe Ha Cpl/IJ'IT'prVIﬂ camocnacuTesn U3BbH TeMmnepaTypHus aguanasoH
Ha CbXpaHeHue, ¢>|/|J'|Tpv|pau.|v|Te MYy Ka4yecCTBa Morart Aa ce Bnowat.

» Criepete Temneparypata Ha CbXpaHeHue.

3.2 Ceptudmkartu

Drager PARAT 3160/3260 e cepTudumumnpaH no:

— DIN 58647-7:1997

— (EC)2016/425

[eknapauus 3a cboTBeTCTBME: BIKTe www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Bwupose ypeaun

HaumeHoBaHue AunxatenHa Bpb3ka Tun ¢un- Knac
TP

Drager PARAT 3160 Monymacka ABEK 15

Drager PARAT 3260 MyHawyk v wmnka  ABEK 15
3a HoC

3.4 0O6GsAcHeHue Ha cMMBonUTe

CumBon 0GsicHeHue

[T Cbobpa3ssiBaiiTe ce C pbKOBOACTBOTO 3a paboral

Mpwu ynoTtpeba Ha ypena He rosopeTe!
Cpok Ha rogHocT
TemnepaTypeH AvanasoH Npu CbXxpaHeHve

MakcumanHa BnaxHocT npun CbxpaHeHne

[ara Ha Npou3BOACTBO Ha Nonymackara:

,HacoBHUK" 3a faTaTa Ha NPOM3BOACTBO, BUXTE 0BSICHEHUATa
Ha: www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Ynortpeba
4.1 ToaroTtoBKa 3a ynorpe6a
3ABENEXKA

PenoBHo NpoBepsiBaiiTe BU3yanHo (UNTbPHWS CaMOCMacuTen, Korato He e B
OTBOPEHO CLCTOsIHNE:

— [lanu He e NpemMu1Han CPoKbT Ha FOAHOCT

— [anu Top6ara ot honuo He e noBpeaeHa

— [Jlanu onakoBkata He e noBpeaeHa

— [Janu nnombata He e noBpeaeHa

M3nonagaiiTe hUnTbpHUS camocnacuTen camo B HEMOBPEAEHO CbCTOsIHUE.
1. CkbcaiiTe nnombata ¢ nomoLuTa Ha npucnocobnexveTo 3a oreapsiHe (Pur.
1).
. OTcTpaHeTe neHTtaTa 3a 3atBapsiHe (Pur. 2).
. OtBopeTe onakoskata (Pur. 3).
. Uapbpnaite Top6ata ot ¢onvo.
. MposepeTe TopbaTta oT honvo 3a NoBpean N PasKbCBaHMSL.
OTBopeTe HenoBpeaeHaTa Topba oT donwo:
Ckubcalite TopbaTa ot chonuo no nepdopaumsta (dur. 4).
6. W3BageTe ypeaa u ro noctaBeTe, KakTo € ONCAHO MO CREAHNS HauMH.

4.2 Nocrasete Drager PARAT 3160 (®ur. A1)

a s wWwN

|i Bpapa, 6akeHGapau v obn6oku Geneav Ha NULETO NPeaU3BUKBAT NOLLIO
ynnbTHeHWe Ha ypeaa. HoceHeTo Ha hunTbpHUa camocnacuTen e
HernoaxofsLLo 3a Takvea nuual

1. XBaHeTe nonymackara 3a peMbLWTE 1 5 IOCTaBeTe Npej Hoca U ycTaTa.
2. 3akonyaiite pembuuTe Ha TUna.
3. EBakyupaiiTte ce BegHara.

[i Ako ce nosiBsT yTeukun (MOI’aT Aa Cce YCTaHOBAT Hanp. Ype3 ABMKEeHNE Ha
Bb3ayxa Npu rbpba Ha Hoca UNW Ype3 MUPUC), HaTUCHETE MackaTa B 3oHaTa Ha
Hoca.

4.3 Nocrasete Dréager PARAT 3260 (dur. A2)
[i’ KoMnnekT1Te MyHALLYLM MOXE A1a Ca HENOAXOASILLYM 3 XOPa C Lien NpoTesu.

1. MNoctaBeTe MyHALLyKa B ycTaTa cu 1 ro obxsaHeTe ¢ yCTHU. Mpuabpxaiite ro
CbC 366U B 30HaTa 3a 3axanBaHe.

2. PaaTtBOpeTE WMMKaTa 3a HOC M S NOCTaBETe MIbTHO BbPXY HO3ApUTE.
AKO LLUMMKaTa 3a HOC Ce W3MITb3He, HAaTUCHETE LMNKaTa 3a HOC U 51 3aApbXTe
Ha MSICTO UMK ApbXKTE Hoca Cul.

3. WsbsraiTte HezabasHo.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHo 3a 3gpaBeTo!

Mpu roBopeHe OTPOBHWTE ra3oBe MoraT Aa nonaaHaT B AvxaTenHuTe NbTulla n
[la Npeau3BMKaT TEXKW YBPeX/AaHUA Ha 3apaBeTo Ui [a JoBeaar 40 CMbPT.
» He roeopete, gokato cte ¢ Drager PARAT 3260!

5 CwmsHa Ha punTbpa

KomMnnekTbT peaepBHM YacTu cbabpxa egHa nonymacka (PARAT 3160) unu
eIMH MyHJLLYK C Wwunka 3a Hoc (PARAT3260) n eguH cunTbp, onakoBaHu B
Top6a ot chonuo.

KomnnekTsT pes3epBHU YacTn TpﬂﬁBa Aa ce CMeHu cneq 6 roguHu unu cneq
M3TU4aHe Ha Cpoka My Ha rogHoCT.

CpOoKbT Ha FOAHOCT € NOCoYEH BbpXy Top6arta oT hornmo 1 ce BUAUM Mpe3
npo3payHus kanak.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHo 3a 3gpaBeTo!

YBepeTe ce, Ye TopbaTa ot dhonuo He e noBpeaeHa. Ako Topbarta ot donuno

HAMa BaKyyM, epeKTUBHOCTTa Ha punTbpa Moxe Aa Gbae HamaneHa.

» B TakbB cryyan usnonasanTte noaxoasil KOMMeKT pe3epBHU YacTu ¢
HenospeaeHa Topba ot donmo.
B nnactmacoBaTa onakoBka, CbCTOsILLa ce OT nonycdepa v kanak, BuHaru
TpsibBa Aa cbXxpaHsiBaTe €AVH KOMMMEKT Pe3epBHM YacTu, JOKaTO CTaHe
HeobXxoaMMmo Ja ro msnonssare.

1. OtBopeTe onakoBkaTta Ha PARAT 3160/3260.

2. AKO ypeabT e C M3TeKbil CPOK Ha rofIHOCT, ro u3xebprieTe ¢ TopbaTa ot
onmo.

3. OnakoBaiTe HOB KOMMIEKT pe3epBHU YacTy B Topba oT honmo, nocraseTe ro
B YepBeHaTa nornycdepa v ro 3aTBOpeTe ¢ Npo3payHus kanak. BHumaeaite
Mexay YacTuTe Ha Kopryca Aa HAMa NpuLLMnaH matepuan.

4. lNocraBeTe neHTa 3a 3aTBapsiHe OKOMO YacTUTe Ha kopnyca 1 3anevatante
Kopryca ¢ HoBa nnomba. MpoBepeTe Janu NieHTaTa 3a 3aTBapsiHe e
npunerHana npasBuITHO.

Cren cMsiHa Ha (hUnTbpa, CPOKLT Ha FTOAHOCT Ha PUITLPHUS camocnacuTen ce

yAbIDKaBa CbC CPOKa Ha FOAHOCT Ha HOBUSI KOMMIEKT PE3ePBHM YacTh. CPoKbT
Ha roAHOCT ce Hamupa Bbpxy Top6ara oT donvo.

6 Mopaapbxka

Camo 0By4EH 1 KOMMETEHTEH NepcoHan uMa npasoTo Aa obcnyxea
Q)VIJ'IT‘prl/ITe camocnacutenu. Komnnekrbt pe3epBHU YacTn TpﬂﬁBE Aa ce
CMeHu cneq 6 roguHn unu cneg oTBapsAHeTo My no CJ'IyHaVIHOC’T.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHo 3a 3gpaBeTo!

YBepeTe ce, Ye TopbaTa ot honuo He e noBpefeHa. Ako Topbarta ot donuno

HAMa BaKyyM, epeKTUBHOCTTa Ha punTbpa Moxe Aa Gbae HamaneHa.

» Ako Topbara oT honmo e NoBpeaeHa U3nos3BanTe NOAXOAsLL HOB KOMMNEKT
pe3epBHU YacTu.

7 CbxpaHeHue

CbXxpaHsiBaiiTe OUNTbPHUSI CamocnacuTen B onakoBkaTa My, Ha XnagHo U Cyxo
msicTo. Temnepatypara Ha cbxpaHeHue Tpsibea fa e mexay -10 °C n +55 °C npu
OTH. BNaXHOCT Ha Bb3ayxa oT 20% A0 90%.

W36sireaiTe gMpekTHa cribHYeBa CBeTNMHA. CpoKbT Ha rOAHOCT Ha PUITbPHUS
camocnacuTen Moxe a ce Hamanu, ako ypeabT ce CbXpaHsiBa npu Apyru
YCroBusi.

8 bBpakyBaHe

M3xebpreTe npoAykTa CbrnacHo AeiicTalyuTe NpeanucaHus.
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ro Instructiuni de utilizare

hu Hasznalati Gtmutato

1 Informatii referitoare la siguranta

— Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii produsului.

— Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie sa inteleaga
integral instructiunile si sa le urmeze intocmai. Produsul poate fi utilizat
numai in conformitate cu scopul de utilizare.

— Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca utilizatorii pastreaza si
folosesc in mod corespunzator instructiunile.

— Acest produs poate fi utilizat numai de céatre personalul instruit si specializat.

— Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la acest produs.

— Produsul poate fi verificat, reparat si intretinut numai de catre personalul
instruit si specializat.

— Pentru lucrarile de intretinere si reparatji, utilizati numai piese si accesorii
originale Drager. In caz contrar, functionarea corecta a produsului ar putea fi
afectata in mod negativ.

— Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti modificari
produsului.

— Informati firma Drager in cazul unor erori sau defectiuni ale produsului sau
ale pieselor produsului.

2  Conventii in acest document

2.1 Semnificatia indicatiilor de avertizare

in acest document sunt folosite urmétoarele indicatji de avertizare, pentru
atentionarea utilizatorului asupra posibilelor pericole. Semnificatiile indicatiilor de
avertizare sunt definite dupa cum urmeaza:

Simbol de Cuvant semnal Clasificarea indicatiilor de avertizare
avertizare
A AVERTIZARE Indica o situatie periculoasa potentiala.

Daca aceasta nu este evitata, pot aparea
decesul sau raniri grave.

NOTA Indica o situatie periculoasa potentiala.
Daca aceasta nu sunt evitate, pot aparea
daune materiale asupra produsului sau
mediului fnconjurator.

2.2 Marci
Marca Proprietarul marcii
PARAT® Dréager

n urmétoarele pagini Internet sunt prezentate tarile in care sunt inregistrate
mércile Dréger: www.draeger.com/trademarks.

3 Descriere

A AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

Dréager PARAT 3160 si 3260 nu protejeaza in cazul deficitului de oxigen si nici

impotriva monoxidului de carbon (CO).

» Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale grave
sau la deces.

3.1 Scopul utilizarii

[i] Folositi aparatul de filtrare de urgentd numai in scopul evacuérii in caz de
pericol, nu pentru utilizare in timpul lucrului!

Drager PARAT 3160 si Drager PARAT 3260 sunt aparate de filtrare de urgenta
pentru salvarea individuala din instalatii de productie in care apar brusc agenti
toxici gazosi sub forma de gaze organice sau anorganice sau vapori, bioxid de
sulf, acid clorhidric sau alte gaze acide, amoniac si derivati de amoniac.
Aparatele sunt prevazute pentru un timp de evacuare de 15 minute. Sunt de
unica folosinta. La concentratii ridicate de gaze toxice (21 Vol%) si la aparitia
vaporilor generati de substante cu temperatura de fierbere scazuta din categoria
1 si 2 este de asteptat o protectie redusa. La utilizatori neexperimentati poate
surveni dificultate in respiratie.

Aparatele de filtrare de urgenta sunt ambalate intr-o carcasa de plastic si pot fi
purtate la curea, respectiv la buzunarul hainei.

A\ AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

La utilizarea aparatului de filtrare de urgenta in afara intervalului de temperatura
de depozitare, performantele de filtrare se pot reduce.

» Respectati temperatura de depozitare.

3.2 Omologari

Seria Drager PARAT 3160/3260 este omologata conform:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Declaratii de conformitate: consultati www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipuri de aparate

Denumire Racord de respira- Tip filtru  Clasa
tie

Drager PARAT 3160 Semi-masca ABEK 15

Drager PARAT 3260 Mustiuc si clema de  ABEK 15
nas

3.4 Explicatii simboluri

Simbol Explicatie

[H| Respectati instructiunile de utilizare!

“% Nu vorbitj in timpul utilizarii!

g Data de expirare

J{ Interval de temperaturi al conditiilor de depozitare
f Umiditate maxima a conditiilor de depozitare

Data fabricatiei semi-mastii:
Ora fabricatiei, a se vedea explicatia:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Utilizarea
4.1 Pregatirea pentru utilizare

NOTA
Verificati vizual aparatul de filtrare de urgenta in mod regulat, in stare
nedeschisa:

— Data de expirare nu este depasita.
— Punga din folie este nedeteriorata.
— Ambalajul este nedeteriorat.

— Sigiliul este nedeteriorat.

Utilizati aparatul de filtrare de urgentad numai in stare nedeteriorata.

. Deschideti sigiliul cu eclisa (Fig. 1).

. Scoateti banda de inchidere (Fig. 2).

. Deschideti ambalajul (Fig. 3).

. Extrageti punga din folie.

. Verificati daca punga din foile prezinta deteriorari si fisuri.
Deschideti punga din folie nedeteriorata:
Rupeti punga din folie la perforatie (Fig. 4).

6. Scoateti aparatul si pozitionati-l asa cum este descris mai jos.

4.2 Pozitionarea aparatului Drager PARAT 3160 (Fig. A1)

li] Barba, favoritii si cicatricele adanci cauzeaza neetanseitati. Persoanele
respective nu sunt apte pentru purtarea aparatului de filtrare de urgenta!

a s wWN =

1. Prindeti semi-masca de harnasament si tineti-o in fata gurii si nasului.
2. Inchideti harnasamentul in spatele capului.
3. Evacuati zona imediat.

|i| Daca apar scurgeri (se pot observa de ex. printr-un curent de aer la radacina
nasului sau miros), apasati masca in zona nasului.

4.3 Pozitionarea aparatului Drager PARAT 3260 (Fig. A2)

[i| Ansamblurile mustiucurilor pot fi nepotrivite pentru persoanele care au
proteze dentare totale.

1. Introduceti mustiucul in gura si o strangeti cu buzele. Fusurile de muscare se
tin cu dintji.

2. Desfaceti clema de nas si asezati-o strans pe nari.
Daca clema de nas alunecd, o presati si o tineti fixa sau va tineti de nas.

3. Evacuati-va imediat.

A AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

Daca vorbiti, pot patrunde agenti toxici in céile respiratorii i pot cauza afectiuni
grave ale sanatatii sau pot conduce la deces.

» Nu vorbiti cat timp este aplicat aparatul Drager PARAT 3260!

5 Schimbarea filtrului

Setul de piese de schimb cuprinde o semi-masca (PARAT 3160) sau un mustiuc
cu clema de nas (PARAT 3260) si un filtru, ambalate intr-o punga din folie.

Setul de piese de schimb trebuie inlocuit dupa 6 ani sau expirarea datei de
valabilitate.

Data de expirare se gaseste pe punga din folie si este vizibila prin capacul
transparent.

A\ AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

Asigurati-va ca punga din folie nu este deteriorata. Dacad nu mai exista vid in

punga din folie, performanta filtrului poate fi diminuata.

» Tn acest caz utilizati un set de piese de schimb adecvat cu pungé din folie
nedeteriorata.
Setul de piese de schimb trebuie depozitat permanent in ambalajul din
plastic, alcatuit din carcasa si capac, pana la utilizare.

1. Deschideti ambalajul PARAT 3160/3260.

2. Eliminati la deseuri aparatele cu data expirarii depasita.

3. Asezati noul set de piese de schimb in punga din folie in carcasa rosie si
nchideti-l cu capacul transparent. Aveti grija sa nu se prinda material intre
piesele carcasei.

4. Asezati banda de inchidere in jurul componentelor carcasei si inchideti cu un
sigiliu nou. Verificati pozitia corecta a benzii de inchidere.

Durata de viata functionald a aparatului de filtrare de urgenta se prelungeste

dupa schimbarea filtrului pana la data de expirare a setului de piese de schimb.

Data de expirare se gaseste pe punga din folie.

6 intretinerea curenta

Numai personalul instruit si specializat are dreptul sa execute mentenanta
acestui produs. Seturile de piese de schimb trebuie schimbate dupa 6 ani,
respectiv dupa deschiderea accidentala.

A\ AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

Asigurati-va ca punga din folie nu este deteriorata. Daca nu mai exista vid in
punga din folie, performanta filtrului poate fi diminuata.

» Daca punga din folie este deteriorata, utilizati un set de piese de schimb nou
adecvat.

7 Depozitare

Aparatul de filtrare de urgenta se depoziteaza in ambalaj in mediu racoros si
uscat. Temperatura de depozitare trebuie sa fie intre -10 °C si +55 °C la o
umiditate relativa a aerului de 20 % pana la 90 %.

A se feri de radiatiile solare directe. Durata admisa de depozitare poate fi
prejudiciata daca aparatul de filtrare de urgenta este depozitat in alte conditii.

8  Eliminarea ca deseu
Produsul trebuie eliminat ca deseu conform prevederilor in vigoare.

1 Biztonsaggal kapcsolatos informaciék

— Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét.

— Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatét. A felhasznalénak az utasitasokat
tokéletesen meg kell értenie, és pontosan kell kévetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

— Ne dobja ki ezt a hasznalati utmutatot. A felhasznaldknak biztositaniuk kell a
meg0rzést és a rendeltetésszer(i hasznalatot.

— Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkez6, kioktatott személyek
hasznalhatjak.

— Atermékre vonatkozo helyi és nemzeti iranyelvekben foglaltakat be kell
tartani.

— Atermék ellenérzését, javitasat és karbantartasat csak szakmai ismeretekkel
rendelkezd, kioktatott személyek végezhetik.

— Akarbantartasi munkakhoz csak a Drager cég eredeti alkatrészeit és
tartozékait hasznalja. Ellenkezé esetben a termék helyes mikodése
megvaltozhat.

— Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A termék
mindennem{i megvaltoztatasa tilos.

— ADréger céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék részeinek hibairdl
vagy kiesésérdl.

2 A dokumentumban hasznalt szabalyok
2.1 Afigyelmezteto jelzések jelentése

A dokumentumban az alabbi figyelmezteto jelzéseket haszndljuk, hogy a
felhasznal6 figyelmét felhivjuk a lehetséges veszélyekre. A figyelmeztet6é
jelzések jelentését az alabbiakban olvashatja:

Figyelmez- Jelzészo A figyelmeztet6 jelzések osztalyozasa
tet6 jel
A FIGYELMEZTE- Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-
TES zetre. Ha ezt nem kerlli el, halal |éphet
fel vagy sulyos sériilések fordulhatnak
elé.

MEGJEGYZES Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-
zetre. Ha nem kerlli el, a termék vagy a
koérnyezet karosodasa kovetkezhet be.

2.2 Markak
Markanév Markanév tulajdonosa
PARAT® Dréager

Akovetkezé internetes oldalon megtaldlja azokat az orszagokat, ahol a Drager
markanevek be vannak jegyezve: www.draeger.com/trademarks.

3 Leiras

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély!

ADrager PARAT 3160 és 3260 nem nyujt védelmet oxigénhiany esetén és szén-

monoxiddal (CO) szemben.

» Afentiek figyelmen kivil hagyasa halalhoz vagy sulyos sériilésekhez
vezethet.

3.1 Az alkalmazas célja

i A menekiiléskor hasznalatos szlir6késziiléket csak menekiilési célokra
szabad hasznalni vészhelyzetben, normal munkavégzésre nem alkalmas!

A Drager PARAT 3160 és Drager PARAT 3260 olyan (izemi létesitményekbdl
tortén6é menekiléskor hasznalatos sziir6késziilék, amelyekben hirtelen mérgez6
szerves vagy szervetlen gazok és g6zok, kén-dioxid, hidrogén-klorid és mas
savas gazok, ammonia és szerves ammaoniaszarmazékok jelennek meg,
amelyek belélegezve mérgezdek. A késziilékek 15 perc idétartami
menekiléshez elegendbek, és egyszeri haszndlatra szolgalnak. Ha a
belélegezve mérgezé anyagok koncentracidja magas (21 tf%) vagy ha az 1. és
2. csoportba tartozo, kdnnyen parolgé folyadékok keletkeznek, akkor azzal kell
szamolni, hogy a késziilék az egyébként elvarhatonal kisebb mértéki védelmet
fog csak nyujtani. Gyakorlattal nem rendelkezé hasznaloknal 1égzési
nehézségek Iéphetnek fel.

A menekdiiléskor hasznalatos sziirékésziilékek miianyag dobozba vannak
csomagolva, és az 6von vagy a kabatzsebben hordhatdk.

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély!

A menekiiléskor hasznalatos szlirékésziiléknek a tarolasi hémérséklet-
tartomanyon kiviili hasznalata esetén a sziirési teljesitmény csékkenhet.

» Ugyeljen a tarolasi hémérsékletre.

3.2 Engedélyek

A Dréager PARAT 3160/3260 a kdvetkezd jogszabalyok és szabvanyok szerinti
jovahagyassal rendelkezik:

— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

A megfeleléségi nyilatkozatokat lasd a www.draeger.com/product-certificates
oldalon.

3.3 Késaziiléktipusok

Megnevezés Légzéscsatlakoz6  Sziirétipus Osztaly
Drager PARAT 3160 Félmaszk ABEK 15
Drager PARAT 3260 Csutora és orrcsi- ABEK 15

pesz

3.4 Szimbdlumok jelentése
Szimb6lum Magyarazat

13 Olvassa el a hasznalati utmutatot!
v . - 1 |
u% Hasznalat kdzben ne beszéljen!
g szavatossagi idé
e Tarolasi feltételek — hémérsékleti mérési tartomany

Tarolasi feltételek — relativ paratartalom
Afélmaszk gyartasi datuma:

Gyartasi datumjelz6, a magyarazatat lasd:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Hasznalat
4.1 Elo6késziiletek a hasznalat el6tt

MEGJEGYZES
A menekiiléskor hasznalatos sziirékésziiléket kibontatlan allapotban
rendszeresen ellenérizze szemrevételezéssel:

— Aszavatossaga nem jarhat le

— Afoéliatasak legyen sértetlen

— Acsomagolasa legyen sértetlen
— Aplomba legyen sértetlen

A menekiléskor hasznalatos sziirékészilék kizardlag sértetlen allapotban

hasznalhato.

1. Szakitsa fel a plombat a fiillel (1. abra).

. Tavolitsa el a zarészalagot (2. abra).

. Nyissa ki a csomagolast (3. abra).

. Huzza ki a féliatasakot.

. Keressen sériiléseket/szakadasokat a 6
Nyissa fel a sértetlen féliatasakot:
a perforacié mentén tépje fel a foliatasakot (4. abra).

6. Vegye ki a készliléket, és az alabbiakban leirtak szerint helyezze fel.

4.2 A Drager PARAT 3160 felhelyezése (A1 abra)
_i| A szakall, oldalszakall és mély sebhelyek szivargasokat okoznak. Az

ilyenekkel rendelkez6 személyek nem alkalmasak a menekdiléskor hasznalatos
szlir6késziilék viselésére!

a s~ wWN

on.

1. Afélmaszkot a szijazatnal fogja meg, és tartsa a szdja és az orra elé.
2. Zarja 6ssze a szijazatot a feje mogott.
3. Azonnal kezdje meg a menekdilést.

_i| Ha szivargasok Iépnek fel (arrol lehet megallapitani, hogy példaul Iégaramlas
vagy szag érezhet6 az orrnyeregnél), akkor a maszkot az orra kérnyékén jol
nyomija ra az arcara.

4.3 A Driger PARAT 3260 felhelyezése (A2 4bra)

'i| Teljes fogprotézissel rendelkezé személyek bizonyos esetekben nem tudjak
hasznalni a csutoragarnitirakat.

1. Vegye a szajaba a csutorat, és az ajkaival zarja korbe. A fogaival tartsa meg
a csutorafiilet.

2. Huzza szét az orrcsipeszt, és rogzitse szilardan az orrnyergére.
Ha az orrcsipesz lecsUszik, akkor nyomja a helyére és tartsa meg, vagy
pedig fogja be az orrat.

3. Azonnal kezdje meg a menekiilést.

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély!

Beszéd kdzben mérgez6 anyagok juthatnak a légutakba, ami sulyos
egészségkarosodast idézhet el6, vagy akar haldlhoz is vezethet.

» Ne beszéljen, amig a Drager PARAT 3260 késziiléket hasznalja!

5  Sziirécsere

A potalkatrész készlet tartalmaz egy félmaszkot (PARAT 3160) vagy egy
orrcsipesszel ellatott csutorat (PARAT 3260) és egy szlirét, foliatasakba
csomagolva.

A potalkatrész készletet 6 év vagy a szavatossagi datum lejarta utan ki kell
cserélni.

A szavatossagi datum a foliatasakon talalhato; az az atlatszé fedélen keresztil
lathato.

A FIGYELMEZTETES

Egészségligyi veszély!

Ellendrizze, hogy a féliatasak sértetlen legyen. Ha a féliatasakban mas nincs

vakuum, akkor a szlirési teliesitmény csékkenhet.

» llyen esetben egy sértetlen féliatasaku, megfeleld potalkatrész készletet
hasznaljon.
A pétalkatrész készletet a hasznalatba vételéig a tokbdl és feddlapbdl allo
miianyag csomagolasban kell tarolni.

1. Nyissa fel a PARAT 3160/3260 csomagolasat.

2. Afoliatasak alapjan lejart szavatossagi datumu késziiléket kezelje
hulladékként.

3. Helyezze be az Uj pétalkatrész készletet a piros tokba, majd zarja le az
atlatszo fedéllel. Ugyeljen ra, hogy a tokozas részei kdzé ne csipédjon be
anyag.

4. Helyezze fel a tokozas részei koré a zarészalagot, majd egy Uj plombaval
zarja le. Ellendrizze a zardszalag megfeleld rogzilését.

Sziirécsere utan a menekdiléskor hasznalatos szlir6késziilék élettartama mindig

a sz(ird szavatossagi datumaig hosszabbodik meg. A szavatossagi datum a
foliatasakon talalhato.

6 Karbantartas

Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkezd személyek hasznalhatjak.
A potalkatrész készletet hatévente vagy a csomagolas véletlen felbontasa
esetén le kell cserélni

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély!

Ellenérizze, hogy a féliatasak sértetlen legyen. Ha a féliatasakban mas nincs
vakuum, akkor a sz(rési teljesitmény csékkenhet.

» Sériilt féliatasak esetén hasznaljon megfeleld potalkatrész készletet.

7  Tarolas

A menekiiléskor hasznalatos sziliré6készuléket a csomagolasaban, hiivos és
szaraz helyen tarolja. A tarolasi hémérséklet —10 °C és +55 °C k6z6tt legyen
20% - 90% kozétti rel. paratartalom mellett.

Kertiilje el a kdzvetlen napsugarzast. A tarolhatésagot hatranyosan
befolyasolhatja, ha a menekiiléskor hasznalatos sziir6késziiléket mas
korlilmények kozott tarolja.

8 Artalmatlanitas
A terméket az érvényes el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

el Odnyieg xpAong

1 MAnpogopieg aopaAsiag

— MMpiv Tn Xprion Tou TTPoidvTog dlaBAaTe TTPOTEKTIKA TIG 0dnYieg XPAong.

— AkoMouBeiTe mOTA TIG 00nYieg Xpriong. O XprnoTng Ba TIPETTEl va KATAVOET
TAPWG Kal va Tpei TOTd TIG 0dnyieg. To TTPOoidV emITPETTETAI Va
XPNOIUOTIOIEITAl HOVO CUPPWVA PE TO OKOTIO XProNG TOu.

—  Mnv merdre Tig 0dnyieg Xpriong. PpovTioTe WaTe va UAGTTOVTAI KAl VO
XpnoipotroloUvTal cwoTd amé To XPRoTn.

— Movo ekTTaIBEUPEVO Kal EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKS ETTITPETTETAI VO
XPNOIKOTIOIEl AQUTS TO TTPOIGV.

— TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAl €BVIKOUG KavoviopoUg TTou IoXU0UV yia TO TTPoidV
auTo.

—  Movo ekTTaIdeUpEVO Kal EEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO ETTITPETTETAN VA EAEYXEL, VO
€TTIOKEUALE! Kl VO GUVTNPET TO TIPOIOV.

— TNa epyaaieg ouvTipnoNg XPNOIUOTIOIEITE HOVOV AUBEVTIKG aVTOAAGKTIKG Kal
ageooudp Tng Drager. AlagopeTiké Ba PTTOPOUCE Va ETINPEACTEI N CWOTH
A€IToupyia Tou TIPOIGVTOG.

— Mnv xpnoipoTrolgite EAATTWHATIKG i} NUITEAR TTPoidVTA. Mnv TTpofaiveTe o€
HETATPOTTEG OTO TTPOIOV.

— Evnuepwvere Tnv Drager o€ epimtwaon o@aApdtwy i BAABUv Tou TTpoidvTog
A e€apTnUdTwyY TOU.

2  Tumroypa@ikég OUNBAOEIS OTO TTOPOV KEIUEVO

21 ZInpacia Twv utrodei§ewv TTpoeIdotroinong

O1 TapakaTw UTTodEigEIG TTPOoEISOTTOINaNG XPNOIKOTIOI0UVTAl OTO TTAPOV £YYPAPO
yia utrodeiouv oTo XpAoTn TBavoug kivdivoug. H onpacia Twy utrodeiewy
TIpoeIdoTTOINONG OpPIETal WG EGAG:

Mposidotroin- A&gn emonuav-  Tagivopnon Tng uTrddeIgng Tpoeido-

TIKG oUpBoA0 ong Toinong

A MPOEIAOMNOIHZH MapoTtréuTel o€ KATGoTAOT EVOEXOUEVOU
KIvdUvou. Av dev aTTOPEUYBE], TO aTIOTE-
Aeopa ptropei va gival Bdvatog i coapoi
TPAUMOTIOHOI.

SHMEIQZH MopatéuTrel o€ KATAOTAOT EVOEXOUEVOU

KIvOUvou. Av dev aTToQEUYBE], TO aTTOTE-
Aeopa ptropei va gival {nuIEg oTo TTPOidV
1 70 TTepIBAAAOV.

2.2 Mdpkeg
EpTmropiké onpa Kdroxog gumropikoU oipaTog
PARAT® Dréager

TNV TTapakdTw 16TOoEAIda avagépovTal oI XWPEG, OTIG OTTOIEG Eival KATaTEBEVTA
Ta EPTTOPIKG orjpara Tng Dréger: www.draeger.com/trademarks.

3 MNepiypaery

A\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog yia Tnv uyeia!

O1ouokeuég Drager PARAT 3160 kai 3260 dev TTpOG@EPOUY TTPOOTACTA OTT THV

EMe1yn ofuyodvou oUTe aTmé 1o Jovogeidio Tou dvBpaka (CO).

» O pn oefacpdg autig TNG TTPOEIBOTI0INONG UTTOPET va 0dnyroel o€ cofapr
owpariki BAGRN 1y Bavaro.

3.1  Zkomég xpnong

[i XpNOIJOTIOIEITE TNV AVOTTVEUTTIKI CUTKEUN SIGQUYAG HOVO Yia Slapuyn Og
TEPITTTWON KIVOUVOoU, OXI yia epyaaial

O1 ouokeuég Drager PARAT 3160 kai Drager PARAT 3260 eival avaTrveUoTIKEG
OUOKEUEG DIaQUYAG, Yia Siaguyr| até eYKATAOTAGEIG OTTOU EpavifovTal
alpVvIdiwg opyavikd kal avopyava SnAnTnpiwdn aépia Kail atpoi, d1ogeidio Tou
Beiou, udpoxAwplo kai GhAa 6&iva aépa, appwvia Kal opyaviké Tapdywya Tng
appwviag. O oUoKEUEG eival OXeDIOOPEVES yia Xpovo dlaguyng 15 Aetrtwv. O
OUOKEUEG eival KATAAANAEG yia pia pOvo XPAON. Z& UYPNAEG OUYKEVTPWOEIG
TOgIKWV agpiwv (21 Vol%) kai o€ TTapouadia ouaiwv xaunAou onueiou ¢éong Tng
opdadag 1 kal 2 TTPETTEl va AVOPEVETAI PHEIWPEVN TTPOCTACIA. ZTOUG Un
EKTTAISEUPEVOUG XPAOTEG PTTOPET VO TTapouciaaTei SUaTTvola.

O1 avaTIVEUOTIKEG OUOKEUEG BIaQUYNAG €ival CUOKEUAOUEVEG PHETT OF éva
TAAOTIKG TIEPIBANHA Kai PTTopoUV va gpopeBouv oTn dwvn 1 va JeTapepBolv o€
TOETTN GOKOKIOU.

A\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog yia Tnv vyeia!

Edv XpnOIUOTIOIEITE TNV AVOTIVEUOTIKA) CUOKEUR SIaQUYNG EKTOG TOU £UPOUG TWV
BepPOKPATIWV ATTOBrKEUONG, EVOEXETAI VO PEIWBE N aTTéd0oon Tou QIATPOU.

» Tnpeite TN Beppokpacia amobrikeuong.

3.2 Eykpioeig

H ouokeun Drager PARAT 3160/3260 eival eyKekpIpévn oUPQWVa PE Ta
TTPOTUTTAL

— DIN 58647-7:1997

— (EE) 2016/425

AnAwoeig ouppdpewong: BA. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 TuUmol cUoKEUWV

Ovopagia Mpoowida Tomog @iA- Karnyopia
TpOU
Drager PARAT 3160 Mdoka nuicewg mpo- ABEK 15
gwTToU
Drager PARAT 3260 Emotépio kai Toumm- ABEK 15
SdikI pUTNG

3.4 Emeinynoeig oupBoAwv

ZouBolo Emegnynon

Tnpeite TIG 0dnyieg xpriong!

Mn pIAdTE KaTd TN didpKEIa TNG XPAONG!

B

Hupepopnvia Agng

- R

EUpog Bepuokpaciwv yia TIG GUVORKEG aTroBriKeuong
MéyioTn uypagcia Twv guvenkwv atrobrkeuong
Huepopnvia Kataokeung TNG HAOKAG NUICEWG TTPOCWTTOU:
"EvdeIgn nuepounviag Kataokeung, BA. emegriynon:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

B

4 Xpnon
4.1 TpoeToipacia xpARong
IHMEIQZH

MpayuaTOTTOIEITE TAKTIKG OTTTIKG €AEYXO TNG AVATIVEUGTIKAG CUCGKEUAG BIaQuyAg
XWPIG va avoigeTe TN ouokeuaoia:

— BePaiwBeite o1 dev £xel TTaPEABEI N nuepounvia ARgng

— O gakeANiokog gival dBIKTog

— H ouokeuaoia gival dBIKTN

— To oppdyioya gival GBIKTo

XPNOIUOTTOIEITE TNV AVOTIVEUOTIKA OUOKEUN Siaguyrg pévo og GBIKTN katdaTaon.

. Tpaprgre n yAwooa omadoviag 1o a@pdayiopa (€ik. 1).
. A@aipéoTe TNV Tavia oppdyiong (€IK. 2).
. AvoigTe Tn ouokeuaaia (eik. 3).
. BydAte Tov akeAAioko.
. EAéy&Te TOV pakeANITKO I {NUIEG KAl PWYHEG.
Avoite ToV 6BIKTO akeANioKO:
ZxioTe Tov pakeAAioko oTa onuadia diaTpnong (eik. 4).
6. BydATe Tn OUOKEUN Kl OPEDTE TN CULPWVA PE TIG TTOPAKATW 0dNYiES.

4.2 ®opéote TN cuokeun Drager PARAT 3160 (sik. A1)

s WN =

[i Ta yévia, ol paBopiteg kai ol Bablég oUAEG TTpokaAoUv dlappoég. Ta TTpOowWTTA
HE QUTA Ta XapaKTNPEIOTIKG eV gival KATGAANAQ yia TNV epappoyn g
QAVOTIVEUOTIKAG CUOKEUNG dlaguyrg!

1. MidoTe TN JEOKA NICEWG TIPOCWTIOU ATTO TO KEPAAGDEUA KAl KPATAOTE TNV
HTTPOOTA a6 TO OTOMA Kal TN POTN.

2. KAeioTe 10 KEPaAGdepa TTiIOW OTTG TO KEPAAIL.

3. EykatoAeiyte apéowg Tov ETTIKIVOUVO XWPO.

[i Ze TepiTTWON SIaPPOWV (UTTOPOUV Vo aviXveuBoUV, TT.X. aTTd pedua aépa oTn
pOTN A o6 0O WN), TETE TN PACKA 0TV TIEPIOXH TNG PUTNG.

4.3 ®opéote TN cuokeun Drager PARAT 3260 (sik. A2)

[i Ta e€apTrApaATa €MOTOWIOU UTTOPET VO PNV eival KaTGAANAa yia Xprion atmd
TPOOWTTA PE TEXVNTH 0dOVTOaTOIXia.

1. TotroBeTOTE TO EMOTOMIO OTO OTOUA TAG Kal TUAIETE Ta XeiAn oag yUpw atrd
autd. KpatrioTe TNV TIpoegoxn e Ta dOVTIa 0ag.

2. Avoi¢Te TO TOINTTIOAKI HUTNG Kal TOTTOBETAOTE TO OTABEPG OTA TITEPUYIA TNG
puTngG.
Edv 1o 1ToiumSaKi piTng YANOTPROEI, TIE0TE TO TOIUTIOAKI MUTNG KAl KPATAOTE
T0 0T B€0N TOU ) KPATAOTE TN PUTN Oag KAEIOTH.

3. dDoyeTe apéowg.

A\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog yia Tnv uyeia!

Karé tnv opiAia ptropei va eioxwpricouv dnAnTnpiwdn aépia OTIG AVOTTVEUOTIKES
0d0Ug pe atrotéAeopa va TTpokAnBouv coBapég BAGBES oTnv uyeia A BdvaTog.
» Mnv piAdTe katd Tn didpkeia Xprong Tng ouokeurg Drager PARAT 3260!

5  AvTmikardoTtaon @iATpou

To oeT avTaAAGKTIKWYV TTEPIAAUBAVE] pIa JEAOKA NHICEWS TTIPOCWTTOU
(PARAT 3160) 1 éva emoTépIo pe ToIumdakl poTng (PARAT 3260) Kal éva
@iATpO, cUCoKEUaOpEva O€ Evav QaKeANITKO.

To O€T avTAAAGKTIKWY TTPETTEN VA avTIKaBioTaTal PETE atTd 6 €T 1y PETE TV
Tapodo TG nuepopnviag Angng.

H nuepounvia Afgng avaypd@etal ravw oTov QakeANIOKO Kal €ival opaTth péoa
atrd 10 dIAPAVEG KOTTEKI.

A MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog yia Tnv vyeia!

BeBaiwbeite 6T 0 pakeANiokog givar aBIKTog. Eav dev utrdpxel TTAEoV Kevd aépog

aTov akeAAioKo, TOTE N aTTOB00T TOU PIATPOU EVOEXETAI VA Eival PEIWPEVN.

» Zg auTh TNV TTEPITTTWOT, XPNOIMOTIOINOTE éva KATAAANAO OET AVTAAAAKTIKWV
HE GOIKTO PaKEANIOKO.
To O€T AVTAAAGKTIKWY TTPETTEI VA QUAGOOETAI TTAVTA OTNV TTAQOTIKN
ouoKeuaaia, n oTToia aTToTEAE Tal ATTO TO KUTTEAAO Kal TO KATTAKI, éwg 6TOU
XPnoigoTroindei.

1. Avoigre Tn ouokeuaaoia Tou PARAT 3160/3260.

2. AToppiyTe Tn OUOKEUN, EpATOV €XEl TTAPEABEI N nuepopnvia AfEng TTou
avaypda@eTal oTov PakeAANTKO.

3. TomoBeTOTE TO VEO OET AVIAAANAKTIKWY OTTO TOV PAKEANIOKO OTO KOKKIVO
KUTTEAAO KOl oQpayioTe To e TO diaPavo Katrdaki. BeBaiwbeite 611 Sev éxel
TIaYIBEUTEI KATTOI0 UAIKO QVAPECT OTA TUAHATA Tou TIEPIBARUATOG.

4. TomoBeTAOTE TNV TaIVia OPPAYIONG YUPW OTTO Ta TPAPATA TIEPIBAANATOG Kal
ao@aAioTe pe Kavoupyio oppdyiopa. BeBaiwbeite T n Taivia oppdyiong €xel
TOTT00E TNOEI CWOTA.

H didipkeia {wAg TNG CUOKEUNG dIAQUYAG PE QIATPO TTAPATEIVETAI HETA OTTO TNV
aMayn Tou QIATPoU PEXPI TNV EKACTOTE NUEPOMNVia AENG TOU OET
avTaAAaKTIKWV. H nuepopnvia Afgng avaypdgetal Tévw oTtov @akeAAioKo.

6  Zuvripnon

Mo6vo ekTTaISEUPEVO Kal EGEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG ETTITPETTETAI VA CUVTNPET TIG
QAVATIVEUOTIKEG CUOKEUEG BlaQuyng. Ta O€T avTaAANAKTIKWV TTPETTEI var
avTikaBioTavTal JETG aTrd 6 €Tn i} O€ TIEPITITWON aKoUGCIOU avoiyHaTog TG
OUOKEUOOIOG.

A MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog yia Tnv vysia!

BeBaiwbeite 6T 0 pakeANiokog gival aBikTog. Edv dev utrdpyel TIAEOV Kevo aépog

aToV QAKEANIOKO, TOTE N ATTGDOCT TOU PIATPOU EVOEXETAI VA EiVal PEIWMEVN.

» Edv o @akeANioKog éxel UTTOOTEN {npId, XPNOIKOTTOINOTE VEO KATAAANAO O€T
AVTOAAGKTIKWOV.

7  Amobnkeuon

DUAGETE TNV AVOTIVEUOTIKF) CUOKEUT SIaQuUYRG HEOO OTn CUOKEUATIa Kal OE
TepIBAAAoOV dpooepo Kal oTeyvd. H Beppokpaaia amobrikeuong Ba TTpETTel va

Kupaiverar petagu -10 °C kai +55 °C o€ oxeT. uypacia aépog atré 20% £wg 90%.

Na amogetyeTal n dueon ékBeon otnv nAiakr akTivoBoAia. H didpkeia {wig
UTTOpPEI VO ETTNPEACTE €AV N AVOTTVEUOTIKA CUOKEUR SIaQUYNG aTToBNKEUTE UTTO
OI0POPETIKEG TUVONKEG.

8  Amoéppiyn

ATTOPPIYTE TO TTPOIGV TUPPWVA PE TIG I0XUOUTEG SIATAEEIS.

tr  Kullanim kilavuzu

1 Giivenlikle ilgili bilgiler

— Uriini kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

- Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlari eksiksiz sekilde
anlami ve tam olarak uygulamalidir. Urlin, sadece kullanim amacina uygun
olarak kullaniimalidir.

— Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicinin kilavuzu saklamasini ve diizgin
sekilde kullanmasini saglayin.

— Bu Uriini sadece egitimli ve uzman personel kullanmalidir.

— Bu Urlin igin gegerli olan yerel ve ulusal ydnergelere uyulmalidir.

— Uriin sadece egitim gérmiis ve uzman personel tarafindan kontrol edilebilir,
onarilabilir ve bakim gérebilir.

— Bakim galigmalari igin sadece orijinal Drager pargalari ve aksesuarlari
kullanin. Aksi taktirde Griiniin fonksiyonu olumsuz olarak etkilenebilir.

— Hatali veya tam olmayan Urinler kullaniimamalidir. Uriinde degisiklikler
yapilmamalidir.

— Uriinde veya (riiniin pargalarinda hatalar veya arizalar meydana geldiginde,
Dréger bilgilendirilmelidir.

2  Bu dokiimandaki konvansiyonlar
2.1 Uyan bilgilerinin anlami

Kullaniciyi olasi tehlikelere karsi uyarmak i¢in bu dokiimanda asagidaki uyari
bilgileri kullaniimaktadir. Uyar bilgilerinin anlamlari asagidaki sekilde
tanimlanmigtir:

Uyari isareti  Sinyal kelime

A UYARI

Uyan bilgisinin siniflandinimasi
Potansiyel bir tehlike durumuna dair
uyarl. Bu 6nlenmezse, 6lim veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir.

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna dair
uyari. Onlenmemesi durumunda riinde
ya da gevrede hasar durumlari meydana

gelebilir.
2.2 Markalar
Marka Marka sahibi
PARAT® Drager

Su internet sitesi, Drager markalarinin tescilli oldugu ulkeleri listeler:
www.draeger.com/trademarks.

3  Aciklama

A UYARI

Saglik tehlikesi!

Dréager PARAT 3160 ve 3260 oksijen yetmezligi ve karbonmonokside (CO) karsi
koruma saglamaz.

» Bunun dikkate alinmamasi agir yaralanmalara ya da 6liime neden olabilir.

3.1 Kullanim amaci

[il Kagma filtre cihazi yalnizca tehlike durumunda kagis amaglari igin kullanin,
calisma esnasinda degil!

Drager PARAT 3160 ve Drager PARAT 3260, solunumda zehirli madde olarak
aniden organik veya anorganik gazlar ve buhar, kikurtdioksit, hidroklorir ve
baska asitli gazlar, amonyak ve organik amonyak derivatlari ¢ikan isletme
sistemlerinden kendinizi kurtarmak icin, tehlike alanindan kagarken
kullanacaginiz kagma filtre cihazlaridir. Cihazlar 15 dakikalik bir kagma suresi
icin uygundur. Sadece bir kez kullaniimak igin 6ngorilmustir. Yiksek soluma
zehri konsantrasyonlarinda (=1 Vol%) ve grup 1 ve 2'de yer alan dis(ik sicaklikta
kaynayan maddelerin meydana gelmesi durumunda azaltiimig bir koruma
beklenmelidir. Tecriibesiz kullanicilarda solunum zorlasabilir.

Kagma filtre cihazlari bir plastik gdvde igine yerlestirilmistir ve kayis Uizerinde ya
da ceket cebinde tasinabilir.

A\ UYARI

Saglik tehlikesi!

Kagma filtre cihazinin depolama sicakhgr araligi disinda kullaniimasi
durumunda filtre performansi azalabilir.

» Depolama sicakligini dikkate alin.

3.2 Onaylar

Dréager PARAT 3160/3260 kullanimina su yénetmelige gore izin verilir:
— DIN 58647-7:1997

— (AB)2016/425

Uygunluk beyanlari igin: bkz. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Cihaz tipleri

Adi Solunum baglantisi Filtre tipi  Sinif

Drager PARAT 3160 Yarim maske ABEK 15

Drager PARAT 3260 Agizlik ve burun ABEK 15
mandal

3.4 Sembol aciklamalari

Sembol Aciklama
Kullanim kilavuzunu dikkate alin!

Kullanim esnasinda konusmayin!
Son kullanma tarihi
Depolama kosullarinin sicaklik aralig

Depolama kosullarinin maksimum nemi
Yarim maskenin Gretim tarihi:

Uretim saati, bkz. agiklama:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Kullanim
4.1 Kullanim icin hazirliklar

NOT

Kagma filtre cihazini diizenli araliklarla kapal halde gézle kontrol edin:
— Son kullanma tarihi agiimadi

— Poset hasar gérmemis

— Ambalaj hasar gérmemis

— Muhir hasar gérmemis

Kagma filtre cihazini sadece hasarsiz durumda kullanin.

. Mihri ug pargasi ile yirtip agin (Sek. 1).

. Kapatma bandini sokin (Sek. 2).

. Ambalaji agin (Sek. 3).

. Poseti gikarin.

. Poseti hasar ve yirtiima agisindan kontrol edin.
Hasar gérmemis posetleri agin:
Poseti ayirma kismindan yirtin (Sek. 4).

6. Cihazi gikarin ve asagdida agiklanan sekilde takin.

4.2 Drager PARAT 3160' takin (Sek. A1)

lil Sakal, biyik, favori ve derin yara izleri hava kagagina yol agar. ilgili kisiler,
kagma filtre cihazini kullanmak igin uygun degildir!

a s wWwN =

1. Yarim maske bantlarindan tutulmali ve agdiz ile burunun énine yerlestiriimeli.
2. Bas bantlarini kafanin arka kisminda kapatin.
3. Tehlike alanindan derhal kagin.

|i| Kagaklar meydana gelirse (6rn. burun kemigindeki bir hava akimindan veya
kokudan tespit edilebilir) burun bdlgesindeki maskeyi bastirin.

4.3 Driager PARAT 3260'i takin (Sek. A2)
|| Agizlik gamnitiirli, tamamen takma dis kullanan kisiler icin uygun olmayabilir.

1. Agizhid1 agziniza sokun ve dudaklarinizla kavrayin. Isirma uglarini diglerinizle
tutun.

2. Burun mandalini ayirin ve sabit sekilde burun kanatlarinin izerine oturtun.
Burun mandali kayarsa, burun mandalini bastirip siki tutun veya burnu kapali
tutun.

3. Tehlike alanindan derhal kagin.

A\ UYARI

Saglik tehlikesi!

Konusurken solunum ile alinan zehirler solunum yoluna ulagabilir ve ciddi saglhk
sorunlarina veya 6liime neden olabilir.

» Drager PARAT 3260 kullanildidi siirece konusmayin!

5  Filtre degigimi

Yedek parca seti, bir yarim maske (PARAT 3160) veya burun mandalli bir agizhk
(PARAT 3260) ve bir poset icinde paketlenmis bir filtre igerir.

Yedek parga seti 6 yil sonra veya son kullanma tarihinden sonra degistiriimelidir.

Son kullanma tarihi posetin tizerinde bulunur ve seffaf kapaktan gorilebilir.

A UYARI

Saglik tehlikesi!

Posetin hasar gérmemis oldugundan emin olun. Posette vakum mevcut

olmamasi halinde, filtre performansi diisebilir.

» Bu durumda, poseti hasar gérmemis uygun bir yedek parga seti kullanin.
Yedek parga seti kullanilana kadar daima kap ve kapaktan olusan plastik
ambalajinda saklanmalidir.

1. PARAT 3160/3260’in ambalajini agin.

2. Son kullanma tarihi gectiyse, cihazi posete atin.

3. Posetin igindeki yeni yedek pargalari kirmizi kaba koyun ve seffaf kapakla
kapatin. Muhafaza pargalarinin arasinda materyal sikismadigindan emin
olun.

4. Kapatma bandini muhafaza pargalarinin etrafina sarin ve yeni mihirle
kapatin. Kapatma bandinin dogru oturup oturmadigini kontrol edin.

Kagma filtre cihazinin émr(, her filtre degistirme isleminden sonra, yedek

parganin son kullanma tarihine kadar uzar. Son kullanma tarihi posetin tizerinde

yer alir.

6 Bakim

Kagma filtre cihazi bakimini sadece egitimli ve uzman personel yapabilir. Yedek
parga setleri 6 yildan sonra veya istenmeden agildiktan sonra degistirilmelidir.

A UYARI

Saglik tehlikesi!

Posetin hasar gormemesini saglayin. Posette vakum mevcut olmamasi halinde,
filtre performansi dusebilir.

» Posetin hasarli olmasi durumunda uygun yeni bir yedek parga seti kullanin.

7 Depolama

Kagma filtre cihazini ambalaiji iginde, serin ve kuru sekilde depolayin. Depolama
sicakligl, %20 ile 90 arasindaki bagil nemde -10 °C ve +55 °C arasinda
olmaldir.

Direkt glines 1sinlarindan kaginin. Kagma filtre cihazi bagka kosullar altinda
depolanirsa, depolama 6zelligi olumsuz etkilenebilir.

8 Tasfiye

Uriin, gegerli direktifler uyarinca imha edilmelidir.
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